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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 19 KWIETNIA 2018 R.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 9.01)

2. Instrument na rzecz wartoSci europejskich wspierajacy organizacje spoleczenstwa
obywatelskiego, ktore propaguja demokracje, praworzadnos$¢ i wartosci podstawowe
w Unii Europejskiej (zloZone projekty rezolucji): Patrz protokol

3. Naruszenie praw czlowieka i praworzadnos$ci w przypadku dwoch greckich Zolnie-
rzy aresztowanych i zatrzymanych w Turcji (zloZzone projekty rezolucji): Patrz pro-
tokol

4. Wdrozenie dyrektywy 2011/99/UE w sprawie europejskiego nakazu ochrony (debata)

President. — The next item is the report by Soraya Post and Teresa Jiménez-Becerril Barrio, on behalf of the Committee
on Civil Liberties, Justice and Home Affairs and the Committee on Women’s Rights and Gender Equality, on the imple-
mentation of Directive 2011/99/EU on the European Protection Order (2016/2329(INI)) (A8-0065/2018).

Soraya Post, rapporteur. — Madam President, I had the honour of working on the implementation report on the
European Protection Order Directive, which, if it works, can save the lives of victims of gender-based violence and
other forms of interpersonal violence. It is one of those EU initiatives that can save tens of thousands of lives and we
need to save them today, in Europe.

One in three women has experienced physical or sexual violence since the age of 15. Every second woman has been a
victim of sexual harassment. Women and girls living with disabilities in Europe are two to five times more likely to be
victims of violence than non-disabled women.

Around 20% of European children are victims of sexual violence, most of which is committed by someone very close to
them. One in five women has experienced stalking. One in four Roma people are victims of hate-motivated harassment
and crimes. Thousands of LGBTI people are attacked or threatened with violence. There are tens of thousands of people
who need protection. However, there have only been seven European Protection Orders (EPOs) issued in the whole of
Europe so far.
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For me, as a feminist, it is very frustrating to see that there is a tool that could be used but is not. For me, it clearly
shows that, so far, neither the Commission nor the Member States have taken their responsibilities very seriously. Public
servants who come into contact with victims do not know about this international protection instrument. Victim
protection organisations do not know about this instrument. The victims themselves have hardly ever heard of the
opportunity that they have to take their already existing national protection orders with them abroad when they want
to travel or move to another EU country.

This Directive came into force in 2011. Member States had four years to implement it into their national laws by
11 January 2015. How many years do we have to wait until this Directive is properly implemented and provides
protection for those who need it? This shameful situation has to change. Therefore, in our draft report we formulated
several pages of demands, some of which are the following:

We call on the Commission and the Member States to make sure that information about EPOs really reaches the victims,
the NGOs and the authorities that are working with these issues;

We call for mandatory training of professionals likely to come in contact with victims;

We call on Member States to automatically inform persons who get a national protection order about the EPO and
making the application process free of charge, shorter and easier for victims;

We call for special measures to be implemented by the Member States for victims in vulnerable situations or victims
with specific needs, such as children;

We call for free legal aid, translation and interpretation into a language understood by the victim;
We call for a decision on the EPO request to be delivered within a maximum of two weeks;

Given the increasing exposure of children and teenagers to violence online, we call on Member States to include educa-
tion on gender equality and non-violence in the school curriculum;

Since the EU has focused its security agenda purely on its external aspect, we call on the Commission and the Council to
place the issue of interpersonal security on the EU security agenda.

I would like to ask all colleagues to help us in our fight and to help to spread the word about this protection instrument
so that everybody can exercise their right to live free from violence and the fear of it in our Europe. I would like to
thank my co-rapporteur, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, and all the shadows and all the colleagues who tabled amend-
ments to this report, which make it strong. I hope for a successful voting outcome today, of course, and wish us all
good luck. This is not acceptable.

Teresa Jiménez-Becerril Barrio, ponente. — Sefiora presidenta, quiero también dar las gracias a la coponente, Soraya, y a
todas las personas que nos han ayudado.

Como victima del terrorismo desde que la organizacién terrorista ETA asesind a mi hermano y a su mujer, desde que
entré en este Parlamento siempre me he ocupado de defender los derechos de las victimas: de todas las victimas —en
especial del terrorismo, pero de todas—. Por tanto, acogi con mucha satisfaccién cuando se presentd este informe en
2010 y me fue asignado; y recuerdo que teniamos todos muchas expectativas sobre este informe, porque iba a ser un
mecanismo dindmico para evitar burocracia y mejorar la vida de las victimas.

La OEP fue el resultado del Programa de Estocolmo, que exigia respuestas politicas coherentes en el dmbito del espacio
de libertad, seguridad y justicia. No habldbamos de crear una convergencia de leyes nacionales, habldbamos de un
mecanismo de cooperacién judicial.

Sin embargo, este instrumento, tal como se encuentra actualmente, ha fallado. Se estimé en 2010, cuando se presentd
esta Directiva, que cien mil mujeres que residian en la Unién Europea tenian érdenes de proteccion de algtn tipo por
violencia de género. Bueno, pues sabemos que solo se han emitido siete 6rdenes: cuatro en Espaiia, dos en Reino Unido
y una en Italia. Eso es algo chocantemente escaso.
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Por lo tanto, la pregunta que tenemos que hacernos —Parlamento, Comision, todos nosotros... también los Estados
miembros— es qué ha fallado, e intentar con esta implementacion dar recomendaciones a los Estados y ver lo que
nosotros hemos visto, porque lo que tenemos que hacer es salvar vidas y mejorar la vida de las victimas.

Desde que entrd en vigor esta Directiva, no tenemos datos de la Comisién Europea; tampoco de los Estados miembros.
Ni siquiera las ONG han podido recopilar datos, porque no los hay. Con tan pocos recursos, menos mal que tenfamos el
estudio del Servicio de Estudios del Parlamento Europeo y, desde ahi, hemos evidenciado bastantes carencias.

Por ejemplo —voy a citar algunas de ellas—, no existe un registro central de las drdenes europeas, lo que hace muy dificil
evaluarlas: el propio instrumento es muy complejo —esto es importante—, porque complica la aplicacion de la Directiva
por parte de las autoridades nacionales y también complica la comprension de las victimas de esta Directiva.

No existe una disposicion especial para las personas vulnerables, como nifios, como personas con discapacidad.

Existe una enorme falta de formacién para las autoridades nacionales: no se monitoreé la implementacién de la OEP en
cada pais; existe un enorme déficit entre coordinacién y comunicacién entre los Estados miembros que tienen que
aplicar la orden europea. No se ofrece a las victimas traduccién, lo que para una orden europea de proteccién es
necesario.

Por lo que respecta a las victimas, un aspecto importante es que hay que darle informacién adecuada a la persona
protegida de c6mo solicitar esa orden en otro Estado miembro.

Una falta general, hemos visto, de campafias de informacién y sensibilizacién: ni la policia, ni los jueces, ni las victi-
mas... nadie conoce esta orden. ;Cémo van a pedir una cosa que se desconoce? Porque, verdaderamente, se ha obviado.

Yo creo que puede decirse que todas las victimas en este proceso se enfrentardn a algin problema porque tienen que ir
de un pais a otro: si nadie las ayuda, pues, verdaderamente ellas prefieren no pedirla, y ni siquiera sus abogados... nadie
les aconseja hacerlo. Por lo tanto, tenemos que cambiar la coordinacién y la comunicacion entre las autoridades.

También pedimos a la Comisién que se establezca un sistema de registro europeo para recopilar informacién sobre las
OEP de todos los Estados miembros.

Subrayamos estas deficiencias juridicas y practicas.

Y, bueno, yo lo Gnico que dirfa es que realmente los ciudadanos europeos nos piden una mayor cooperacion judicial. No
estdn funcionando bien ni las érdenes de proteccién de victimas ni las eurodrdenes de entrega de agresores.

Por tanto, Europa no es solo la PAC, no es solo el euro, aunque son muy importantes; Europa es justicia, libertad y
seguridad de todos los ciudadanos europeos.

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Madam President, first, let me start by pointing out that all of the
participating Member States have transposed the Directive on the European Protection Order. The Commission will issue
the report on the application of the Directive on the EPO later this year. However, only today, the data already made
available by the Member States also confirms that only a handful of European Protection Orders have been issued so far,
as was rightly stated by the rapporteurs.

We share your view that we have to improve awareness among practitioners about this instrument. This is why we are
actively promoting the EPO. In particular, for now, we have collected practical information about national authorities
competent to issue and recognise a European Protection Order. This is published on the websites of the European
Judicial Networks in Criminal Matters and in Civil Matters. We have prepared an electronic version of the certificate
on European Protection Orders in civil matters. This is quite a useful tool for judges. It is published on the e-Justice
portal.
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We have also funded training materials on the EPO for judges. This information will soon be available on a dedicated
training platform, also on the e-Justice portal. The Commission continues to fund activities under the Justice, Judicial
Training, and Rights, Equality and Citizenship programmes which can include awareness-raising campaigns on European
Protection Orders. We also continue to raise awareness with national experts from Member States; most recently, on
29 January this year, at the High Level Experts meeting on victims’ rights.

Finally, the Commission is carefully monitoring how Member States have transposed the provisions of the Victims’
Rights Directive requiring that victims must be informed about available protection, including in cross-border cases,
from the first-contact authorities.

Jaromir Stétina, za skupinu PPE. — Pani predsedajici, dnes budeme hlasovat o tom, jak v méfitku celé EU lépe chrénit
obéti trestnych ¢ind, coz se v praxi tykd predeviim obéti doméciho nésili. Dosud tento typ ochrany funguje slabé. Zena
vystavend domdcimu ndsili mize pozddat o vnitrostitni ochranny piikaz, ktery nésilnickému manzelovi zabrani napfi-
klad ke vstupu do spole¢ného bytu. V okamziku, kdy Zena opusti (kvilli dovolené ¢&i préci) svoji zemi do jiné zemg, uzZ je
pfed nasilnikem chrdnéna nedostate¢né. Pro¢? Podle statistik z roku 2010 bylo uz pfed osmi lety v EU asi 120 000 Zen
vystavenych ndsili, které obdrzely vnitrostdtni ochranny piikaz. Naprostd vétsina z nich nevi, Ze mohou byt chranény i v
dalsich ¢lenskych stdtech. Do dne$niho dne bylo vystaveno pouhych 7 (slovy sedm) evropskych ochrannych piikaza.
Davodem je neschopnost ¢lenskych statl Siroce sdélit obétem moznost mezindrodni ochrany a trestuhodnd neinformo-
vanost o tomto ndstroji. NaSe zprdva apeluje na justi¢ni orgdny a profesiondly branici obéti, aby to zménili. Obéti ndsill
museji byt informovany o svych pravech.

Anna Hedh, for S§D-gruppen. — Fru talman! Forst vill jag tacka alla inblandade for ett bra samarbete i den hir mycket
viktiga fragan.

Vi mdste tala klarsprdk. Skyddsordnar anvinds i praktiken for att skydda kvinnor som &r brottsoffer for vald i nira
relationer, vald i hemmet, dir trakasserier, stalking eller sexuella 6vergrepp ofta forekommer. Vild mot kvinnor r en
brutal form av diskriminering och en krankning av minskliga rittigheter.

I EU idr konsrelaterat véld ett vixande problem. Var tredje kvinna i EU har utsatts for fysiskt eller sexuellt vild. Det ar
inte bara skadligt for kvinnorna som utsitts for vald, utan for hela samhllet i stort. Darfor ar det viktigt att den euro-
peiska skyddsordern fungerar, att brottsoffer som fatt skyddad identitet, besoksforbud eller annat fir information om att
den finns och att de fir reda pé sina rittigheter och mojligheter. Lika viktigt dr det att medlemsstaternas utsedda
myndigheter far kunskap i hur ett genomforande gér till.

Jag dr mycket positiv till att dven brottsoffer som dr utsatta for ménniskohandel lyfts sirskilt, dd det dr en mycket utsatt
grupp som behover ett 6kat skydd. I Istanbulkonventionen anges sirskilda dtgarder for att skydda brottsoffers rattigheter.
Att fullstindigt genomfora Istanbulkonventionen kommer att stirka skyddet for dem som ar utsatta.

Det ar darfor mycket viktigt att alla medlemsldnder i EU omedelbart stiller sig bakom Istanbulkonventionen. Det vore
sarskilt 6nskvirt att ordférandelandet Bulgarien tar titen och visar ovriga linder som dnnu inte ratificerat den hur viktig
Istanbulkonventionen ir.
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Branislav Skripek, za skupinu ECR. — Vdzena pani predsedajica, vaZeni kolegovia, kolegyne. Len si predstavme, Ze by
sme naozaj mohli vydat zdkon, ktory G¢inne za¢ne branit nasiliu. To znamend, Ze [udia prestant pachat ndsilie. Tak toto
by bol naozaj tizasny zdkon, ktory by sme jednoducho vydali, a nésilie by prestalo. No predstavte si, Ze my tu v tejto
sale by sme jednoducho dokézali zastavit ndsilie, mali by sme taka zvlastnu moc, vydali by sme prikaz a ten by zabranil,
aby ludia v intimnych vztahoch jednoducho prestali navzdjom si ustedrovat fyzické, emociondlne rany, zratiovat svoje
okolie, jednoducho, prestali by si navzdjom skodit a robit si zle. Nakoniec, to je nd§ zdmer. Radi by sme to tak videli. Ak
by som ja takyto vedel presadit, tak cely moj mandat by za to naozaj stil. Ale treba povedat, Ze relevantné $tatistiky
preukazuji, Ze skutoénymi pri¢inami domaceho ndsilia st drogy, alkohol, gamblerstvo, teda hranie hazardnych hier,
a zly sposob rieSenia partnerskych vztahov. Toto si najvicsie pri¢iny ndsilia, ktoré sa deje. A na toto sa musime
zamerat. V skuto¢nosti je to medzi tretinou aZ polovicou pripadov, ze vietky partnerské pary nahlasuji nejaky typ
ndsilia vo svojich vztahoch. Je smutné, Ze niekoho chranit prikazom v inom S$tate jednoducho nebude fungovat, a my
sa musime zamerat na to, aby sme vysvetlovali ludom, o je nésilie. A nielen vydali prikaz, ktory nefunguje. Zvlast, ked
sa odvolava na pochybny Istanbulsky dohovor.

Nathalie Griesbeck, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, mes chers collégues,
nous discutons ce matin d’un sujet trés important dans notre Assemblée. Le sujet est important non seulement pour le
fonctionnement des institutions européennes, mais, tout simplement, pour les citoyens et, notamment, les citoyennes
européennes qui sont victimes de violence et subissent ce type d’attaque contre leur intégrité.

Je me souviens quen 2010, dans le paquet «victimes», nous avions été trés nombreux dans cette Assemblée a travailler
durement pour concrétiser un outil important, utile et qui proteége les victimes en Europe. Il s'agissait en méme temps
pour nous, Européens, d’'une expression juridique, et logique également, de I'intégration européenne. Parallélement a la
mobilité des Européens, nous proposions, avec cet outil, une protection des Européennes, plus particulierement lorsqu-
‘elles sont victimes de violences.

Quel triste constat, comme l'ont rappelé les rapporteurs, d’'observer — et il est bon de faire le bilan de I'usage des outils —
quil y a eu sept décisions de protection! Ce chiffre n'a aucun rapport avec le nombre de victimes en Europe.

Aujourdhui, 'on constate bien siir la multitude de raisons: l'information, la diversité des législations nationales, la
coopération qui n’est pas assez poussée. Evidemment, il faut insister et obtenir vraiment des résultats sur l'information,
la formation et la mobilisation des Etats. Nous comptons sur la Commission pour le faire ainsi que sur les Etats
membres.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la orden europea de proteccién
es un gran instrumento, que permite proteger a mujeres en toda la Unién Europea que son victimas de la violencia de
género, pero es un gran instrumento, como han dicho los ponentes, con un gravisimo problema de aplicacién. Solo
siete Ordenes emitidas desde que se puso en marcha este instrumento es un resultado muy pobre.

Y quiero hacer algunas reflexiones. Una que ya hace el informe de los ponentes: ustedes, sefiores de la Comisién, han
ido muy tarde con el informe de implementacion, que atin no tenemos. Y tomarse en serio este instrumento es también
hacer este tipo de informes de implementacion y saber exactamente si los Estados miembros lo estdn aplicando bien o
no.

Tenemos un problema de armonizacion, también, de los tipos, porque es verdad que determinadas cuestiones, como el
acoso, que estdn contempladas en un ordenamiento juridico en otro no lo estdn, y por lo tanto eso hace que el
instrumento pierda fuerza. Y algunos de los elementos que la comisaria si ha mencionado y que son importantes:
informaci6n para las victimas y formacion para aquellas personas que estdn en el primer punto de encuentro con una
victima (policias, funcionarios), que deben saber que este instrumento existe. Por lo tanto, la violencia de género sigue
siendo un problema gravisimo a escala de la Unién Europea. Tenemos un buen instrumento. Hagamos todos un esfue-
rzo para que funcione.
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Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhora Presidente, a resposta dos Estados tem ficado muito
aquém da necessdria na aplicacio das medidas justas que a diretiva consagra. Alids, ndo é, por isso, de estranhar que
apenas sete decisdes europeias de prote¢do tenham sido identificadas no contexto das cerca de cem mil mulheres
residentes na UE que se estima poderiam estar ao abrigo desta diretiva.

Num momento em que a violéncia sobre a mulher aumenta e quase se banaliza, quantas vezes com total impunidade,
quantas vezes com consequéncias letais, seja por via da violéncia doméstica, do assédio e das agressdes sexuais, do
trafico de seres humanos, da exploragdo sexual e prostituicdo, exigem-se dos Estados medidas inequivocas direcionadas
a prote¢do das vitimas, medidas quantas vezes incompativeis com as orienta¢des macroeconémicas que a UE impde.

Elas passam pelo refor¢o das fungdes sociais do Estado, investindo na qualificacgio humana e técnica das forgas de
seguranga e judiciais, seguranca social, de sadde, seja na criacio de redes publicas de apoio as vitimas, sempre garan-
tindo os mecanismos de comunicagdo e interpretacio, um obsticulo a efetiva assisténcia a vitima.

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, this report concerns the failure of the implementation
of the European Protection Order (EPO). The EPO is just one of a raft of EU legal instruments intended to bring about
an EU system of criminal law. This one concerns the mutual recognition of protection orders.

The whole doctrine of mutual recognition is based on the fiction that every Member State’s legal system, police system
and penal system is of equal standing, which is not true. The EPO doesn’t work, as only seven have ever been issued.
But they are just part of a whole range of legal institutions and legal instruments that Ms May intends to incorporate
into English law when Britain leaves the European Union by means of her proposed new EU security treaty.

The most infamous of these is the evil European arrest warrant whereby any British citizen can be carted off to a
foreign jail purely on the strength of allegations on a sheet of paper. Instead of retaining these legal instruments and
institutions, the UK should repeal them all when we leave the European Union.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, ce rapport fait état de
la mise en ceuvre par les Etats membres du systeme de décision de protection européenne. Il consiste a appliquer dans
lensemble de I'Union, pour un agresseur pénalement condamné, une mesure d'éloignement, une interdiction de se
rendre dans certains lieux ou encore une interdiction d’approcher sa victime a moins d’une certaine distance.

Sur le papier, cela pourrait étre une trés bonne chose puisque ce systeme devrait permettre de protéger efficacement une
victime d’une nouvelle agression. Cependant, la mise en ceuvre devient compliquée, voire impossible a cause de la réalité
d’une Union européenne a 28.

La mise en ceuvre est compliquée, car il faut nécessairement modifier le droit de plusieurs Etats membres, sans porter
atteinte au principe de subsidiarité et sans le faire & coup de sanctions qui sont et seraient contre-productives pour les
femmes qu'il nous faut protéger.

La mise en ceuvre est impossible, car le controle des allées et venues d'un agresseur dans un espace sans frontiéres aussi
vaste que Schengen demanderait des moyens considérables et une coopération parfaite des services de police et des
services juridiques des Etats membres.

Comment prétendre pouvoir protéger les femmes, les enfants, les plus faibles, quand un terroriste est capable de traver-
ser trois Etats aprés avoir commis un attentat meurtrier? Comment voulez-vous protéger une femme victime de violen-
ces quand des quartiers entiers de nos villes deviennent des zones de non-droit pour les femmes?

Ce systéme de protection qui existe déja dans les Etats membres est une bonne chose mais les limites auxquelles vous
l'avez vous-méme contraint dans une Europe sans frontiéres le rendent inopérant.

Retrouvons pragmatisme et bon sens, et la cause des femmes et leur protection pourraient alors devenir l'une des
priorités d’'une coopération des nations européennes.
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Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Przede wszystkim gratuluje sprawoz-
dawczyniom — pani Teresie Jiménez i pani Sorayi Post — teraz tego bardzo dobrego sprawozdania, ktére przedstawia
konkretne rekomendacje dotyczace europejskiego nakazu ochrony. To jest instrument, ktory wpisuje si¢ w miedzynaro-
dowe wysitki na rzecz przeciwdzialania przemocy i ochrony ofiar.

Wiemy, ze przemoc to jest $wiatowa plaga, ktdora dotyka praktycznie kazde panstwo i ze ofiarami sa przede wszystkim
kobiety. Wiemy tez, Ze ten instrument, mimo ze pokladaliSmy w nim wielkie nadzieje, pozostaje fasadowy, bo tylko
siedem razy zostal zastosowany, mimo Ze tysiace kobiet w Europie sg co roku poszkodowane w wyniku przemocy, tracg
zdrowie albo Zycie. Wady tego instrumentu zostaly wskazane przez autorki i apeluje do Pani Komisarz, zeby je wdrozy¢
w zycie. Przede wszystkim ten europejski rejestr, spowodowanie, zeby ten nakaz faktycznie byt europejski i spelniat
funkcje, ktére zostaly mu przeznaczone.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisaria, la orden europea de proteccion fue una inicia-
tiva de la Presidencia espafiola, en 2010, lo que merece reconocimiento, como merece reconocimiento el trabajo de
nuestras dos colegas del Parlamento Europeo que traen este debate sobre su implementacion y sobre su eficacia, que es
de lo que se trata.

La orden europea de proteccion tiene un objetivo: proteger a las victimas y que esa proteccion las pueda acomparfiar en
sus movimientos dentro del espacio de libre circulacién de personas. Va dirigida especialmente a las victimas especial-
mente vulnerables como son las mujeres victimas de violencia de género y las victimas del terrorismo, aunque no
solamente.

Pero es fundamental la base sobre la confianza mutua y el reconocimiento mutuo de resoluciones judiciales, que es el
rasgo que comparte con la euroorden, y que no estd disefiada para que los jueces examinen la calidad del requerimiento,
sino para que, basindose en la confianza, la ejecuten. Es el modo en que el mensaje puede llegar a sus destinatarios, que
son las victimas especialmente vulnerables.

Por eso, es preciso que la Unién Europea ratifique el Convenio de Estambul pero, al mismo tiempo, supere este déficit
de aplicacién que pone de manifiesto el que solo haya habido siete 6rdenes europeas de proteccién hasta el momento —
cuatro de ellas en Espafia—.

Tenemos que redoblar los esfuerzos para perseguir el efecto util y la eficacia de la orden europea de proteccion.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, comisaria. Quiero agradecer el trabajo realizado por mis
compafieras Teresa y Soraya y las aportaciones de todas y todos los que hemos participado en la redaccién de este
informe. Nos une un objetivo comun: proponer medidas eficaces para propiciar que una iniciativa europea bdsica para
combatir la violencia de género sea mds conocida, se utilice mas, no genere costes administrativos ni econémicos a sus
beneficiarias, proteja adecuadamente a los menores victimizados por esta lacra y promueva una armonizacion del trata-
miento juridico que se da en la Unidn a la violencia de género.

La escasa difusién de las posibilidades que otorga este instrumento juridico estd en el origen de su escasisima utilizacién,
pese al brutal impacto de la violencia de género entre las mujeres de la Unién. Por eso, urge poner en marcha campafias
de informacién y también de formacién dirigidas especialmente a los operadores juridicos y servicios publicos que
entran en contacto con esta problematica.

También hemos propuesto que los Estados que acogen informen a las personas protegidas de los servicios sociales y
sanitarios que completan las prestaciones de la OEP. Unificar formularios, digitalizar procesos, establecer plazos concre-
tos de tramitacion y mejorar las estadisticas son otras propuestas para mejorar la efectividad y las posibilidades de
utilizacion de la orden.

Lara Comi (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio anch’io fortemente sia Soraya sia Teresa, le nostre
relatrici. Penso che questo sia per me oggi un discorso complicato e difficile, perché non parlo da parlamentare ma parlo
da donna, donna che ha subito una violenza psicologica, perché parliamo di violenza non solo fisica, ma anche psico-
logica. E io stessa parlo a nome di tante donne che hanno beneficiato di un provvedimento di non avvicinamento della
persona, la cui validita & pero circoscritta al solo paese di residenza.
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Allora l'ordine di protezione europeo dovrebbe essere automatico: perché bisogna fare una richiesta aggiuntiva? Nel
momento in cui uno Stato — Italiano, Francia, Germania — effettua un provvedimento di non avvicinamento, questo
deve valere in tutta Europa automaticamente; perché si devono fare ulteriori richieste?

In secondo luogo, le donne devono continuare a denunciare. Perché questo ¢ il problema: le donne non denunciano e
non riconoscono quella che ¢ effettivamente una violenza, perché lasciano passare. Quindi io sono convinta che sia
necessario un approccio di comunicazione e di conoscenza ancora piu forte.

Qui a livello europeo lo possiamo fare, come dobbiamo farlo in ogni Stato membro e concludo dicendo che si, esiste il
mercato interno, esiste la libera circolazione delle persone ma dobbiamo anche attivarci sull'ordine di protezione euro-
peo.

Catch-the-eye procedure

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuéa, zastita Zena od nasilja nasa je ne samo zakonska, nego i moralna
obveza. Europski nalog za zastitu vaZan je mehanizam u ispunjavanju te obveze jer Zivimo u vremenu pojac¢ane mobil-
nosti.

Postoji niz mjera kojima se provedba mozZe poboljsati. Neke preporucuje i ovo Izvjesée: pojednostavljenje postupaka,
smanjenje birokracije, jedinstvene obrasce, bolje informiranje sluzbenika i Zrtava te koristenje novih tehnologija.

Nazalost, IzvjesCe se ne bavi samo tehnickim rjeSenjima, ve¢ debelo zalazi u vrijednosnu sferu pa nailazimo na tvrdnje
poput one o duboko ukorijenjenoj mizoginiji i seksizmu u nasim drustvima, s kojima se mnogo gradana, stru¢njaka i
nas ovdje prisutnih nece sloziti. Preporucuje se i intervencija u §kolske kurikulume, $to je u potpunosti izvan nadleznosti
ovoga doma.

Svi mi Zelimo zastitu Zena od nasilja i ba$ zato iz ovakvih Izvjesca, koja traze Siroki konsenzus, treba izbaciti svaku
ideologiju.

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupia Tpoedpe, ta mpotoyevry Sedopeva g ékdeong eivar eNayiota kar mAnupelr. Eivar
adbvato va eaxdolv MOLOTIKA CUPTEPACHATA Ao TIG 7 KOTOYEYPOHEVES EUPWMAIKES eVTOAEG mpootaciac. Aiywg dedopéva
dev dapopgavoviar acpalr epotipata, cuotacels 1 atlohoynoes. Emmhéov 1 ékdeor) pepohnmel oto Pfadud mou umovoet
TOG Ol EOVIKEG EVIONEG TIPOOTAOIAG VAL EYYEVAG KATWTEPES, EVM AMOCLOMA OTL Ol EVIONEG TPOOTAciag Oev agopouv povo
yuvaikeg ala omotovdnnote xprler mpootasiag. H diacuvopiaki) ouvepyacias 06 aOTIKEG KL TOWIKEG UTOVECEIS TPEMEL Va
XOPAGOETAL PE YVOLOVA TV TPOOTAGIA TOV DURATOV, TV TIHOPIa Tev Spactev Kat TV anotpomnt TEAEoNG emmitov adiknuatey.
'Opog depehddn dikatopata kar factkol kavoves NIKNG TAENG AEITOUPYOUV TPOOYTHATIKG Vit ENEYXO TGV KPATOV HENGV HECW
UMEPPETPOV AMALTIOEWY GUGTIUATOTONNOTG KAl AUOLpaIOTITAG HIYAVIOHGV, GKOMN Kal G€ TOHEG mou TENOUV uTd Ty appodlo-
™mta v kpatev pehav. H avayvapton dikaotikrg mpatne mou exdidetar oe éva kpatog péhog kat Ja ekteleitar e Ao mpémet
va unepfaivel Ta oUvopa Kai TA GUHQEPOVTA TV HELOVOUEVOV KPATGV KAl €lval amd TG eAAXIOTEG MEPUTTOOELS AMOOEKTNG
Euponaikig oAokApwornc.

Csaba Ségor (PPE). — Madam President, freedom of movement in the EU involves that people frequently move around
from one country to another. This leads to many situations in which people in need of protection require EU-wide
support. This is why it is essential to respect the right of victims and potential victims to enjoy freedom of movement
on the same footing as everyone else and to ensure their continued protection when moving. Sadly, until now the use of
the EPO has been underwhelming in this sense.

However, this report usefully identifies the main factors hampering its use, from lack of awareness among victims of the
possibility of requesting it, to more general motives such as the reluctance of victims to take part in criminal procee-
dings. All these reasons must be dealt with to make this instrument an effective one in a modern world of high mobility
without internal borders.

Maria Gabriela Zoand (S&D). — Doamnd presedintd, astdzi vom vota impreund un raport care, de fapt, reprezintd
evaluarea implementdrii directivei privind ordinul european de protectie. Desigur, apreciez munca colegilor mei rapor-
tori si, de asemenea, munca tuturor colegilor, pentru cd impreund am lucrat in comisie ca acest raport s fie cat mai bun
in forma finald. Ins3 realitatea este ci Europa nu este capabild in momentul acesta sd furnizeze, sd cunoascd numarul
exact de ordine europene de protectie care au fost solicitate, pentru cd nu existd un registru central european al acestora,
iar majoritatea statelor membre nu furnizeazd aceste date. Pirerea mea este c¢i nu vom avea eficacitate in acest domeniu
decat dacd vom avea un raport, vom initia un raport care si modifice directiva, pentru cd directiva, in realitate, nu
contine o definitie clard a ordinului european de protectie. Legea penald este imperativd, nu interpretativd. Atata timp
cat nu vom avea norme clare si obligatorii pentru statele membre, ordinul european de protectie va fi ineficace.
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Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, 1 épguln Pla mpokadel avEnpévn aviouyia oty Eupenaikr) Eveon agou undpyouv
KaTayeypappeva otoryeia oUpQeva fe Ta onola, pia oTig TPELG yuvaikes ave Twv 15 etdv oty Eveon éxel unootel oopatikn 1
kar oeEovalikn Pla. Tautdxpova pia oTig mMEVTE yuvaikes éxet méoel YUpa emipovng mapakohovdnens, dnhadn mapevoyAntikrg
dadikaoiac. Tautoxpova, a\\a ototyeia deixvouv ot ndve and 100.000 yuvaikes €xouv eviaydel o mpoypappata mpootaciag
and v pgudn Pia. Kot opeg autd mou fAénoupe oe eminedo Eupwnaiknc Eveong eivar ot n eupemaikn evioln mpootaciag
€YEL EQUPLLOOTEL [1OVO 7 (QOPES, YEYOVOG TOU Onpaivel OTL KatT apXic To HETPO auTod dev eivar yvwotd oe eninedo Eupwmaikng
Evwong. Apa Nomov xpewdletar 1 Emitponn) va onkeoet ta pavikia, va fondioel oG ekoTpateieg euaiodntonoinong, yio va
unapgel evijpépwon oUteg Gote va aglomoudel autd TO ONHAVTIKO HETPO UTEP TNG TPOCTAciag Twv Jupdtev Epeulng Pias.

(End of catch-the-eye procedure)

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Madam President, first [ want to thank the House for this exchange
of views. It is an extremely important issue and I thank the Members for all of their comments.

My first point is that the victims of violence and harassment are particularly exposed to secondary victimisation. I agree
that more needs to be done to ensure that victims, victims' organisations and police are fully aware of the European
Protection Order (EPO). Because there is a very strong link between the correct application of the Victims' Rights
Directive and the correct functioning of the EPO.

We have to stay on course and we must use all means available to ensure the proper implementation of the EU
legislation in this field.

I particularly want to thank this Parliament for its steady support in the process of the EU’s accession to the Istanbul
Convention. [ can assure you that we will continue our efforts on a few things: first, awareness-raising among practitio-
ners and then the proper information to victims. I agree with you that the number of EPOs issued — seven — is really
very few.

Soraya Post, rapporteur. — Madam President, I just wanted to add that I think the EU and the Member States have
trivialised the fact of violation of women across Europe, and this is why I strongly advance and push for the fact that
in the former EU security agenda there was a sentence on violence against women — for this mandate there was not.
And I strongly recommend that it should be put in again. Because if we want to eradicate violence against women using
the tool proposed — and of course the Istanbul Convention is one tool, the EPO is another tool — but I also strongly
believe that to have it in our security agenda shows that we really take it seriously, and so much has to be done.

The #MeToo movement also showed us the trivialisation of sexual harassment and violence towards women. And so
many women on a daily basis feel fear and threatened.

Teresa Jiménez-Becerril Barrio, ponente. — Sefiora presidenta, contrariamente a lo que algunos de mis colegas —afortu-
nadamente pocos— aqui han dicho, yo si creo en la cooperacién judicial, yo si creo en un espacio de proteccion europeo,
donde las personas se puedan sentir libres y seguras, sefior Synadinos.

Si se habla de todas las victimas. En este informe se habla de victimas del terrorismo; pero, desgraciadamente, la mayoria
de las 6rdenes de proteccién las tienen mujeres, porque son de violencia de género. Pero se habla de todas las victimas,
porque todas las victimas son iguales y merecen la misma proteccion.

Y yo creo que si esta ley se explica bien, se difunde bien, se aplica bien, puede funcionar, pero no es una cuestién de
claridad, que otro de nuestros colegas —una colega— ha dicho que es poco clara y que no se define. No, no es una
cuestién de claridad: es una cuestién de voluntad politica; y no solo de voluntad politica de este Parlamento, ni de la
Comision, sino de voluntad politica de los parlamentarios que se sientan aqui y no creen en Europa y no creen en un
espacio de libertad, de seguridad y de justicia, en el que yo y, gracias a Dios la mayoria de mis colegas, si creemos.
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President. — The debate is closed.

The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — La orden europea de proteccién (OEP) se impulsé bajo la
Presidencia espafiola de la UE en 2010. La OEP es un instrumento juridico europeo en favor de las victimas de delitos
y aunque no estd limitada a las victimas de la violencia de género, es importante destacar que ellas estdn en el centro de
su preocupacion. En este debate cabe recalcar la importancia de una actuacion a escala de la Unidn para reforzar los
derechos y la proteccién de las victimas de delitos. Se trata de otorgar a la victima de un delito en un Estado miembro
que se trasladaba a uno distinto, el mismo o equivalente nivel de protecciéon del que disfrutara en el primero. Esta
Directiva fue el primer instrumento de reconocimiento mutuo en el seno de la UE dirigido a las victimas y con natura-
leza penal. Toda orden de proteccién emitida en un Estado miembro debe ser reconocida y ejecutada en otro Estado
miembro. La OPE tiene el potencial de ser un instrumento eficaz para proteger a las victimas en un mundo caracteri-
zado por una gran movilidad, pero hace falta mds informacién porque es un recurso actualmente infrautilizado.

Rosa Estaras Ferragut (PPE), por escrito. — Desde la entrada en vigor de esta Directiva, cualquier victima europea tiene
derecho a pedir proteccién en otro pais de la Unién Europea, tanto si se muda alli de manera permanente como si se
trata de un viaje temporal. La libre circulacién de personas de la UE implica que las personas se deben poder mover
libremente de un pais a otro. La OEP debe garantizar que toda victima pueda moverse libremente, y que al mismo
tiempo se salvaguarden sus derechos y libertades. Debemos trabajar con el objetivo de garantizar que la proteccion de
las victimas no se vea obstaculizada por la diversidad de las medidas nacionales En este sentido, en el informe que hoy
pretendemos aprobar analizamos estos problemas para encontrar posibles soluciones. Aspiramos a que el espacio de
libertad, seguridad y justicia de la UE sea una realidad. Si continuamos avanzando en el proceso de integracion, y si
estamos plenamente comprometidos con la libre circulacién de personas, resulta fundamental que alentemos este tipo de
instrumentos basados en el reconocimiento mutuo. Un reconocimiento basado en la confianza mutua, y en el respeto al
Estado de Derecho de los distintos Estados miembros.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Siandien svarstome svarby pranesima. Daugelyje Europos Sajungos valstybiy
nariy néra registravimo sistemy, kurios rinkty duomenis apie Europos apsaugos orderius. Europoje taip pat néra cen-
trinés svarbiy duomeny registravimo sistemos. Nepakankami duomenys trukdo jvertinti Europos apsaugos orderio igy-
vendinimg ir sunku jveikti teisés akty tritkumus. Sis klausimas labai svarbus, nes Europos apsaugos orderis gali apimti
jvairiy rG8iy nusikaltimy aukas, jskaitant terorizmg, prekybg Zmonémis, seksualinj smurtg ir organizuotg nusikalsta-
muma. Kalbant apie paraiskas i§duoti Europos apsaugos orderj, ypatingas démesys turéty bati skiriamas nusikaltimy
sunkiosiose situacijose aukoms. Europos apsaugos orderis gali bati veiksminga priemoné auky apsaugai Siuolaikiniame
pasaulyje, kuriam biidingas didelis judrumas ir vidaus sieny trikumas. Europos Sajungos valstybés narés turéty biti
skatinamos skleisti informacijag Zmonéms, turintiems apsauga, apie papildomas paramos priemones priimanciojoje val-
stybéje, pvz., Seimos ar apgyvendinimo i§mokas, nes $ios priemonés nepatenka j Europos apsaugos orderio taikymo sritj.
Todél didelé atsakomybé $iuo klausimu tenka valstybei, kurioje yra asmuo, turintis specialia apsauga. Taip pat turétume
prisiminti, kad ypatingg démesj reikia skirti vaikams, kurie tampa nusikaltimy aukomis.

Angela Vallina (GUE/NGL), por escrito. — Como se ha reiterado a lo largo de los trabajos previos, existen serias lagunas
en la actual Directiva, que se pueden resumir en la escasa coordinacién y comunicacion entre los Estados Miembros, la
existencia de situaciones de falta de acceso a la justicia y asistencia letrada a las victimas y la escasez de recursos para la
sensibilizacién y proteccién de las victimas (en especial en el medio rural). Por lo tanto, estamos ante una potente
herramienta judicial pero que a dia de hoy ha resultado ineficaz. Asi, en este informe se pide a la Comisién que se
ponga manos a la obra cuanto antes; por ello, mi Grupo va a apoyar este informe. Finalmente, quisiera recordar que la
orden europea de proteccién debe servir para proteger a todas las victimas, en particular a las mujeres victimas de
violencia de género, que son las mayores demandantes de esta medida y que necesitan que sea eficaz ya mismo. No
podemos esperar mds tiempo y la Comisién debe redoblar sus esfuerzos en la nueva propuesta. Asimismo, seguiremos
insistiendo en que revise también su programa de minimos y realice una verdadera estrategia integral de género, con
mayor apoyo de recursos y coordinacién con los Estados.
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5. Wdrazanie procesu bolonskiego — stan obecny i przyszle dzialania (debata)

President. — The next item is the debate on the oral question to the Commission on the implementation of the Bologna
Process — state of play and follow-up by Petra Kammerevert (O-000020/2018 - B8-0014/2018).

Krystyna Lybacka, autorka. — Pani Przewodniczacal W tej Izbie ostatnio czesto dyskutujemy na temat przysztosci
naszego europejskiego projektu. Kluczem do jego rozwoju jest wzmocnienie intelektualne, kulturalne, spoleczne i inno-
wacyjne — czyli, méwigc krétko, budowa Europy wiedzy.

Centralng role¢ w budowie Europy wiedzy stanowi edukacja, a w szczegdlnosci szkolnictwo wyzsze. Proces bolonski jest
filarem powolanej juz w Deklaracji Sorboniskiej Europejskiej Przestrzeni Szkolnictwa Wyzszego. Od czasu Deklaracji
Bolonskiej, czyli od roku 1999, dokonano wiele, zaréwno w aspekcie jakosci ksztalcenia, w aspekcie mobilnosci, jak i
w aspekcie uznawalnosci dyploméw i kwalifikacji.

Niestety poziom implementacji celéw procesu bolonskiego jest w poszczegdlnych krajach bardzo zrdznicowany. Istotna
jest takze jako$¢ tej implementacji, bowiem wplywa ona zaréwno na wiarygodno$¢ procesu, jak i na rzeczywiste wyko-
nywanie jego zalozen. W bardzo wielu krajach blednie zinterpretowano proces bolonski, w jeszcze innych wprowa-
dzono mechaniczny podzial na studia pierwszego i drugiego stopnia, nie dbajac o zawarto$¢ programows, w jeszcze
innych uznano, ze to jest narzucona inicjatywa rzadowa, a nie nasz wspélny europejski projekt.

Dlatego kierujemy do Komisji nastepujgce pytania — po pierwsze, czy Komisja monitoruje poziom implementacji celéw
boloniskich w poszczegdlnych krajach? Te najwazniejsze cele to przede wszystkim jakos¢ ksztalcenia, rzetelna akredyta-
cja jako$ci, uznawalno$¢ kwalifikacji i dyploméw, prawidtowos¢ przyznawania stynnych punktéw ECTS, czyli punktéw
rejestrujgcych osiagniecia studentéw, promocje ulatwienie mobilnosci zaréwno studentéw, jak i pracownikéw, ale takze
promocje ksztalcenia ustawicznego na poziomie akademickim. Pytamy réwniez, jak Komisja ocenia obecny stan i
poziom procesu boloniskiego? Nasze pytanie dotyczy takze tego, czy Komisja zidentyfikowala te czynniki, ktére utrud-
niajg skuteczng i poprawng implementacje procesu? I wreszcie — jak Komisja wspiera pafistwa czltonkowskie we wiasci-
wej implementacji procesu boloniskiego?

Sygnatariusze Deklaracji Boloniskiej i ministrowie krajéw bedacych sygnatariuszami spotykaja sie cyklicznie, aby z jednej
strony dokona podsumowania osiggni¢¢ procesu, a z drugiej wytyczy¢ nowe cele i nowe zalozenia. Ostatnia taka
konferencja miata miejsce w roku 2015 w Erywaniu. Wydano wtedy komunikat z bardzo istotnym przeslaniem -
wzmocnienie wymiaru spolecznego procesu bolonskiego, wlaczenie studentéw niepelnosprawnych, wigczenie oséb ze
Srodowisk defaworyzowanych, program mobilnosci, ktéry jest istotg tego procesu. Mamy pytanie do Komisji, jak ocenia
kroki podjete w wyniku komunikatu z Erywania? Ile dokonano w aspekcie wlaczenia spolecznego procesu bolonskiego?
W Erywaniu réwniez przyjeto do Europejskiego Obszaru Szkolnictwa Wyzszego Bialorus, ale niestety wladze Bialorusi
nie wypelnily wielu zobowigzan, niemniej oczekujemy, ze Bialoru§ pozostanie w agendzie europejskiego obszaru szkol-
nictwa wyzszego i ewentualnie zostanie rozpatrzona mozliwo$¢ wydluzenia mapy drogowej dla Bialorusi.

Przed nami kolejna konferencja w Paryzu. Komisja Europejska jest jednym z sygnatariuszy Deklaracji Bolofiskiej. Pytamy
zatem, jakie cele strategiczne ma Komisja? Jakie inicjatywy zamierza podjaé, aby wzmocni¢ proces boloniski? Co z
obszarem szkolnictwa wyzszego po roku 2020? Jakie cele strategiczne wyznacza Komisja? Pytamy réwniez — i to nas
bardzo interesuje — jakie jest powigzanie i relacja pomigdzy Europejskim Obszarem Szkolnictwa Wyzszego, Europejskim
Obszarem Badan i zapowiadang przez Komisje Europejska Przestrzenia Edukacyjng? JesteSmy zdania, jako Komisja
Kultury i Edukacji, Ze tylko komplementarne inicjatywy moga zbudowa¢ atrakcyjng innowacyjna Europe wiedzy.

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Madam President, thank you very much for this discussion, I'm very
glad to be here to discuss the Bologna Process. This is the right moment, in light of the upcoming Bologna ministerial
conference in in Paris on the 24th and 25th May. I hope to be able to address most of your questions in the limited
time available; I will do my best.

On the current state and the evolution of the Bologna process, much has been achieved in the last 20 years in its
three 3 major commitments. First, the three-cycle Bachelor-Master-Doctorate system has been introduced. A common
degree structure is one of the most significant achievement of the process. Second, there is a common standard for
independent quality assurance in higher education, yet high education institutions should benefit even more from
approaches offered by quality assurance agencies placed in other European countries, not only their own. And third,
the European credit system is in use in most of the countries and has helped greatly for the contribution of diplomas
and study periods abroad.
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These three commitments are key to build the trust which is necessary for learning mobility, cross-border academic
cooperation and comparability of higher education systems.

Based on these achievements, it is clear that the Bologna Process remains highly relevant, although we know that the
implementation of some of the commitments is still uneven across its 48 member countries. And this is the main
challenge for now.

While the structures are to a large extent in place, though unevenly, we now need genuine implementation at the level
of higher education institutions, which governance structures of the Bologna Process find difficult to reach. This is the
main factor hindering affected implementation of the Bologna reforms. The Yerevan communiqué in 2015 therefore
called on the Bologna countries to propose a method to improve the implementation of key Bologna reforms.

The years since then have not been a period of radical change, but more of consolidation. We must use next month’s
ministerial conference in Paris as an opportunity to stress the need for more even implementation of the Bologna
commitments and to mobilise member countries and organisations to work together more closely

In other words, the Commission wishes to provide support to those Bologna countries which lag behind in the imple-
mentation of the key commitments. In this context, the Commission supports the adoption of a new structured peer
support process to ensure better implementation and monitoring of the reforms. Hopefully, the Bologna ministers will
also commit to removing the remaining obstacles in their national legislation to cross-border quality assurance.

Your question also addresses the issue of social inclusion, which is also extremely important in respect of refugees. Not
enough Bologna countries have so far introduced measures to improve the conditions for under-represented and disad-
vantaged groups to access and to complete higher education.

The first step to foster inclusion and improve equity is to collect information on the participation of under-represented
groups in higher education. Only systemic monitoring can provide evidence on the effectiveness of those measures.

For refugees, some countries have specific recognition procedures in place. Activities built on Erasmus+ funded projects
for national academic recognition and information centres, which will improve the consistency of decision-making. The
Commission has also organised several peer learning activities for Member States to share experience and good practice.

The next question, on our assistance to countries in their progress towards the Bologna commitments: we offer support
at EU level, for instance within the Erasmus+ programme where we have a targeted call for this purpose. We also assist
the Bologna Process countries that are not part of the Erasmus+ programme. They benefit from capacity-building
projects, which the Commission wishes to intensify in the next phase of the process. They are a key feature of the
Bologna Process. And it is in the EU interest that a less developed system can evolve.

You asked how the Commission monitors the recognition of the qualification. We have to admit that this is difficult to
assess, as it is usually higher education institutions which take those recognition decisions. But aside from the Bologna
Process implementation report, the Commission also carries out studies to identify obstacles, areas for improvement and
best practices in recognition of qualifications and study periods. For example in 2016. There was a study on obstacles to
recognition of skills and qualifications.

Finally, in terms of giving strategic guidance to the future Bologna Process, the Commission’s recent initiative towards
the creation of the European education area is really essential. The main purpose of the European education area is to
give a strong boost to learning mobility, to create a Europe in which learning, studying and doing research would not be
hampered by borders so as to have a continent where spending time in another Member States to study, to learn and to
work, has become the standard.
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In addition to expanding learning mobility, this ambition requires a number of concrete policy initiatives. I will mention
four of them. First, the proposed networks of European universities will act as role models for the implementation of
the innovation in teaching and learning, and for the efficient implementation of the Bologna instruments. They will be
instrumental to further develop and consolidate the European higher education area and to build synergies with the
European research area.

Second, the planned Council’s recommendation for automatic recognition of higher and upper-secondary educational
qualifications and learning periods abroad will give new impetus to the implementation of one of the three key com-
mitments of the Bologna Process and will further expand learning mobility.

Third, the new EU student card will facilitate both mobility and the recognition process. And fourth, an upcoming
recommendation will help ensure that in addition to their mother tongue, young Europeans speak two other languages.
Language knowledge is a pre-requisite for learning mobility.

Thanks to the European education area, we will be able to advance faster among the European Union Member States,
then among all of the 48 Bologna countries. But at the same time, it is clear that the European education area indicates
the direction to follow and will give new impetus also to the Bologna Process.

In this context, the Commission fully agrees with the European Parliament’s call for synergies between those three areas:
the European educational area, the European research area and European higher education area. It is expected that in
Paris, Bologna ministers will build on this new momentum.

Silvia Costa, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la relatrice Krystyna tybacka. lo
credo che alla Conferenza ministeriale di Parigi, il primo obiettivo, ricordiamolo, il processo di Bologna, che oggi
coinvolge le universita di 48 paesi, ¢ che qualsiasi studente iscritto in un’universita europea abbia il diritto di laurearsi
e veder riconosciuto il proprio titolo in tutta Europa. Ma soprattutto sappiamo che il processo ¢ alla base della costru-
zione di questo spazio europeo dellistruzione superiore e della realizzazione dell’Europa della conoscenza.

Tuttavia, dopo 19 anni, dobbiamo indicare alcune priorita e mi fa piacere raccogliere alcune delle proposte che sono
adesso state suggerite alla Commissaria, perché alcune vanno in questo senso. Credo che il primo punto sia quello di
migliorare la cooperazione tra spazio europeo dell'istruzione superiore e della ricerca. Credo che l'inclusione dei dotto-
rati nel processo di Bologna sia un elemento di grande avanzamento, il principale nesso che spingera anche verso
l'internazionalizzazione e il rafforzamento dei partenariati.

Serve pero anche una fase di sviluppo della qualita dei processi e anche di sviluppo dello spazio europeo dell'istruzione
superiore, potenziando la dimensione sociale dell'istruzione superiore. Mi fa piacere che sia stata citata finalmente la e-
card come uno strumento che, spero, sara finanziato nel prossimo programma pluriennale e, in particolare, credo che si
chieda anche di arrivare a dei joint degrees, nonché a finanziare le universita europee. Penso che questo sia il passo avanti
da compiere.

Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Otdz proces boloriski ma nie-
watpliwie szereg pozytywnych stron, jednak wazne jest, by nie ogranicza¢ si¢ jedynie do celebrowania i zastanowi¢ sig
réwniez nad tym, czy pewne zalozenia pierwotne rzeczywiscie byly do konca trafne. Przeciez przedstawiciele Swiata
akademickiego i badacze analizujacy przemiany w dziedzinie edukacji od dawna alarmuja, Ze brak jest refleksji nad
ubocznymi skutkami procesu bolofiskiego.

Liczne publikacje na ten temat zawierajg takie pisma jak Teaching in Higher Education czy European Higher Education News
Bulletin. Mam wrazenie, ze takze tu, w Parlamencie Europejskim, nie przyjmujemy ich do wiadomosci. Krytycy procesu
bolonskiego jak brytyjski socjolog Stephen Ball wskazuja m.in., Ze przez narzucanie sztywnych wskaznikéw i standar-
déw nauczanie akademickie oceniane jest tylko przez poziom techniczny wydajnosci a nie intelektualnych wartosci,
tworczych idei, ksztaltowania osobowosci studentoéw. Odbija si¢ to negatywnie na treSci nauczanych przedmiotéw, cierpi
na tym autonomia zawodowa nauczycieli i wolno§¢ akademicka.
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Stad moje pytanie do Komisji: czy i w jakiej mierze jej eksperci analizujg te krytyczne glosy. Czy wnioski krytykéw,
takich jak Stephen Ball, Stefan Kuhl, Marvin Lazerson i wielu innych brane sg pod uwagg?

(Mdwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu)

Krystyna Lybacka (S&D), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Profesorze! Czy zgodzi si¢ Pan z
pogladem, ze te krytyczne glosy ktére Pan przytaczal $wiadcza o tym, o czym méwitam — ze nie wszedzie zrozumiano
ideg, poniewaz ideg Bolonii nie jest standardyzacja, lecz konwergencja przy calym poszanowaniu i autonomii i wolnosci
programowej poszczegélnych uniwersytetow?

Zdzistaw Krasnodebski (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — No nie jest tez moja
intencjg, nie taki byl sens mojej wypowiedzi, zeby proces bolofiski zatrzymywaé czy hamowad. Ja tylko zwracalem
uwage, Ze rzeczywiScie powinniSmy glebiej zastanowi¢ si¢ nad samymi zalozeniami, mianowicie negatywna strong
tego procesu jest standaryzacja. By¢ moze to jest oczywiscie gléwnie kwestia implementacji tego procesu, natomiast
powinni$my moim zdaniem jednak rozwazy¢ pewne zalozenia, poniewaz szczeg6lnie nauki spoleczne i humanistyczne
maja swoja specyfike, ktora nie byla uwzgledniona w tym procesie.

Maria Teresa Giménez Barbat, en nombre del Grupo ALDE. — Sefiora presidenta, estimados compafieros, hoy propone-
mos una pregunta oral sobre el Proceso de Bolonia, con la que solicitamos a la Comisiéon que actlie para reducir el
desfase entre las declaraciones grandilocuentes efectuadas durante las cumbres ministeriales y las acciones concretas
adoptadas a escala de los Estados miembros.

Considero muy importante que la Resolucién asociada a nuestra pregunta destaque la difusién del conocimiento, la
investigacion y la ciencia como claves en la estrategia de la Unién y el fomento de la ciudadania europea. Sin
embargo, me pregunto en qué medida podemos decir que hemos desarrollado el Espacio Europeo de Educacién
Superior de forma realmente integrada.

Como diputada catalana y espafiola, quiero llamar la atencién sobre la incoherencia de que mi pais forme parte de un
sistema académico europeo, basado en la movilidad y el didlogo entre estudiantes de distintas naciones, al mismo
tiempo que el Gobierno central no puede garantizar el derecho de los ciudadanos de Catalufia a estudiar en el idioma
comin de los espafioles.

Hace semanas, el ministro de Educacién anuncié cambios para permitir que los padres escogieran la enseflanza del
espafiol como lengua vehicular para sus hijos en los colegios ptblicos catalanes. Pero, desafortunadamente, en la
Resolucién que incluye las normas de matriculacién del préximo curso no aparece ninguna casilla alternativa a la lengua
catalana. Como poco, resulta irregular que en una region espafiola la educacién putblica no permita la ensefianza en el
idioma comiin de todos los espaiioles, y encima dentro de un espacio europeo que valora especialmente el intercambio
de conocimientos en distintas lenguas.

Helga Triipel, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, meine Damen und Herren! Ich
fand die Stellungnahme des Kollegen Krasnodegbski zu negativ. Mein Interesse und das des Kulturausschusses in seiner
Mehrheit ist es, den europdischen Hochschulraum zu stirken. Es geht um European spirit, gerade angesichts der nationa-
listischen Tendenzen und der Zweifel an dem europdischen Projekt, und Bologna ist ein zutiefst positiver europiischer
Prozess. Es geht um einen gemeinsamen Hochschulraum. Das ist genau das, was wir fiir unsere jungen Menschen
erreichen wollen.

Warum diskutieren wir das heute? Die Konferenz der fir den Bologna-Prozess zustindigen Minister findet im Mai in
Paris statt, und wir wollen, dass dieser Prozess aufgewertet wird und dass es ein groferes politisches Engagement der
teilnehmenden Linder gibt. Vor allem fordern wir sowohl im nichsten mittelfristigen Finanzrahmen wie in den
Bildungsetats der Mitgliedstaaten eine deutliche Aufstockung fir die Moglichkeiten der Entwicklung unserer jungen
Menschen. Wir wollen vor allem eine Vereinfachung und bessere Anerkennung der Abschliisse.

Curzio Maltese, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, bisognerebbe ricordare pit
spesso che listruzione ¢ un diritto umano, serve a formare cittadini e non formiche da inserire in una societa gerarchica.
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L'impostazione di fondo del processo di Bologna, che ne annulla anche molti aspetti positivi, & proprio questa: voler
piegare i sistemi scolastici europei con le loro differenze alle esigenze di un mercato del lavoro distorto invece di creare
cittadinanza europea.

Sono tante quindi le cose che bisognerebbe cambiare. Ce n’¢ una, secondo noi, particolarmente urgente, che abbiamo
proposto in un emendamento, ovvero l'esclusione delle spese per Iistruzione dal calcolo del deficit pubblico all'interno
del patto di stabilita.

Le politiche di austerita hanno creato un’Europa divisa, sono impopolari e sono una delle cause principali della crisi di
identita e di consenso dell'Unione. I tagli allistruzione pubblica imposti dall'austerita sono destinati a produrre
un’Unione ancora pil squilibrata e intollerabile per le future generazioni. Bisogna intervenire in questo campo subito.

Patrick O’Flynn, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, the Bologna Process is a form of European coopera-
tion that suits the British attitude to Europe very well. It's voluntary, inter-governmental, focusing on a single sector and
has the sensible aim of making higher educational qualifications easier to compare across countries without lurching
into a mania for rigid standardisation. In short, it's not run by the EU and is all the better for that.

This could be the way forward in so many areas. We could reinvigorate and modernise NATO, rather than seeking to
create an EU army. We could allow countries to decide their own immigration rules without compulsory EU freedom of
movement. But instead the EU always seeks to tighten its grip in pursuit of ever-closer union. It's this attitude which led
to Britain’s vote to leave and which will, I predict, lead longer term to a procession of departures in our slipstream.

Dominique Bilde, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, largement imité a I'étranger, le processus de Bologne
a certes permis la compatibilité des diplomes, en accélérant néanmoins la fuite des cerveaux a lintérieur méme de
'Union européenne.

Le processus Bologne n’a pas été dénué d'effets pervers. L'allongement et la massification des études supérieures en ont
été les pendants qui ont eu comme conséquence prévisible une dévalorisation des diplomes. Pour les cohortes de la
génération sacrifiée, drossées sur les récifs de chomage de masse, les diplomes ne sont désormais plus une garantie
contre le déclassement ou la pauvreté.

Ceest sur cette toile de fond que linsistance sur linclusion des réfugiés s'apparente a un véritable camouflet pour des
millions de jeunes européens qui seront les grands perdants d’une ouverture des programmes académiques, puisque
certains, comme Erasmus+, souffrent déja de financements insuffisants.

Par cette proposition, I'Union européenne révele sa véritable nature sous-entendue par une préférence étrangére systé-
matique au mépris des aspirations des peuples qui la composent. Il faut effectivement des augmentations de budget,
mais il est préférable qu’elles soient bien utilisées.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani predsedajici, ja bych chtéla podékovat pani kolegyni tybacké a dalsim, kteff piipravili
tuto zpravu, kterd muze byt dilezitym vychodiskem také pro jedndni ministrd v PafiZi. Bolofisky proces je jednim
z mala panevropskych programt a mtiZeme jej kritizovat za urcitou tézkopddnost & za nékteré nezddouci prtivodni
jevy. Je to vlastné spoluprice 48 rozdilnych zemi na mezivlddni drovni a je také tieba védét, Ze je provddéna
v akademicky nezdvislém prostredi za proménlivych politickych podminek. A v této situaci samoziejmé ten proces je
pomaly, ale také zdvisi na tom, jak je provaddény nezdvislymi univerzitami. A myslim si, Ze je to tak spravné. Na trovni
EU mdme Erasmus+, ktery vytvaii spole¢ny studijni prostor, a my chceme, aby bolofisky proces byl provadén v rdmci
tohoto spolecného evropského prostoru. Takze dékuji kolegiim a véfim, Ze pro konferenci ministrt je to dobry podklad.

Catch-the-eye procedure

Milan Zver (PPE). — Zahvala tudi z moje strani gospe tybacki za pripravljeno vprasanje. Dejstvo je, da se skoraj vsi
strinjamo, da bolonjska reforma mora iti naprej, da se proces mora nadaljevati, saj bo le tako Evropska unija prisla na
podrocju visokega Solstva do tako imenovane tretje generacije univerz, nove generacije univerz, ki jih nujno potrebu-
jemo.
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Ceprav vsi vemo, da je $arm stare Humboldtove univerze $e vedno zelo Ziv, ima podporo tako med delom studentov kot
tudi profesorjev, ampak vendarle nas dinamika razvoja sili k temu, da so univerze veliko bolj — danes — vitalne in bolj
odli¢ne.

Seveda ne moremo biti popolnoma zadovoljni s procesom samim. Marsikje je bil razumljen bolj kot tehni¢ni proces,
manj kot vsebinski proces. Ni se polagalo veliko pozornosti na spremembo kurikula, pristopov in tako naprej. Vendar se
moramo zavedati, da je to prava pot. Le tako bodo evropske univerze prisle med najodlicnejSe na svetu.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il processo di convergenza dei vari sistemi di istituzioni
europei ¢ fondamentale per la costruzione di un’Europa della conoscenza e per laccrescimento della competitivita
internazionale dei cittadini comunitari.

L'innalzamento della qualita presuppone che si ponga al centro lo studente, dando la giusta importanza alla dimensione
sociale dell'istruzione, favorendo I'inclusione delle persone con disabilita, dei rifugiati e di altri gruppi vulnerabili, nonché
migliorando la parita nell'istruzione.

Va garantita la mobilita alle fasce di studenti meno abbienti e l'adozione di un sistema armonizzato con conseguente
riconoscimento reciproco dei titoli per permetterne la spendibilita anche in un paese diverso da quello di origine.

Lo spazio europeo dell'istruzione deve affrontare sfide difficili: una crisi economica e sociale non ancora risolta, livelli
drammatici di disoccupazione e una sempre maggiore emarginazione dei giovani. La prossima conferenza ministeriale di
Parigi sullo spazio europeo dell'istruzione superiore ¢ un'occasione da non perdere per individuare i rimanenti ostacoli e
le soluzioni possibili per sostenere i paesi in ritardo.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [pdedpe, ta Dipata mg madeiag avijkouv oty amokAeloTike] approdidmra tev kpatev peAoy,
eivar dedopévo autod. Ti ouvéPn opwg pe ) dadikacia e Mnolovie; And ta mave emPAndnkav alayés ota exmoudeutikd
ouoTpata o6 pa utoxpetkt dnvev mortiki, diott autd eivar n Sadikaocia e Aertoupyiag g Mnoldvia, Sivtt to Hvopévo
Baoihewo éyet tpieteic onoudés tprrofadiag eknaidevong kat diott eni g ovsiag autd JEhouv va emPdlovy kar ota unoloma
Kkpatn peN, va undpger dnhadn unoPadpion g moOTTAG TRV MavEmOTHHAKOV onoudav, S0t undpyel e avtilnyn, péoa
and to ovotua e Mnolovia, va fAéner kaveic v madeia w¢ éva epmopeupa Kar Oxt w¢ éva dpocto ayado. Katalye ou
glvar Aoylko va UTApYEL oUVEPYaoia Kal OUVTOVIOROG, aAAd 1ovo und Tov 6po OTL Ta kpatn pekn da datnpricouv Tig appodio-
TNTEG TOUG Kat Yo anogacicouv und motoug 0poug Ja pmouv ot dtadikacia cuvepyactov.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Madam President, I would like to congratulate Ms tybacka for putting this oral question
today. In past years the Bologna Process has achieved a greater transparency. It has made information about the
European higher education area easily accessible and has increased the quality of education mobility and academic
recognition.

For all that, I strongly support the implementation of the Bologna Process, but we are all aware that despite all the
achievements, some areas still need development. We should focus on stronger cooperation in order to achieve common
goals in relation to the European higher education area, especially developing appropriate legislative frameworks for
consultation on its development and creating opportunities for all mobility to ensure the largest possible numbers of
students are involved.

At the same time, it is important that participating countries facilitate the recognition of academic study periods and
credits gained abroad

Tania Gonzdlez Pefias (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, diez afios después, los frutos cosechados por la convergencia
europea son bien desiguales.

Hace una década, el movimiento estudiantil decia que no queria que la educacién se convirtiera en una escuela de élites
ni en una fabrica de precarios y, a dia de hoy, las matriculas son mucho mads caras, la calidad de la ensefianza no ha
mejorado, se ha abierto la puerta a las empresas privadas en las universidades y hay docentes cobrando salarios de
cuatrocientos euros.
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La convergencia europea prometia hacerse con mejores medios, pero parece ser que nunca llegaron. Es cierto que el
Proceso de Bolonia nos ha acercado a Europa, pero ha sido mds bien porque estudiar un madster en Espafia es tan caro
que muchos estudiantes terminan yéndose al extranjero.

Si necesitamos una convergencia europea, pero otra: la convergencia para apostar por la ensefianza publica, los precios
publicos y una universidad accesible; la convergencia para apostar por la investigacién y no convertir la carrera cientifica
en un disparadero hacia la precariedad; para construir una sociedad donde se pongan en valor las cualificaciones; y una
universidad con igualdad de género.

Kovetavtivog IManadaxng (NI). — Kupia npoedpe, eikoot xpovia diadikacia Mnoldvia pe mayia otpatnyiks ¢ Eupenaikrg
Eveone kat tov 48 kufepvioewv tou Eviaiou Xdpou, omoudes mPoCapHOGHEVEG OTIG AVAYKES TOU KEQAAaiou yio MAHPUNVO
epyatikd duvapiko, dia Piou kvrTkdTTA AN YOPA 0 XGpa, and idpupa ot 1dpULLa, CUNMEKTEG EUKALPLOV GKOPTILOV TPOCOVTGY
Kat SEGLOTNTOV, KATYOPIOMOUHEVOV TITUXIGY KAl anmOQOLTOL Ge dIAPOPETIKA eMmineda Kat HETA epyaoctaks mepimhavnon kat affe-
Parotnta oto Ovopa tou avraywvicpol. ‘Ola ta aAédet 0 LUNOG TOU MAVEMIOTNHIOU TG ayopas OMwG auto TG AUTIKIG ATTKNG
otnv EN\ada g kufepvnonc ZYPIZA-ANEA. Sto Ovopa g pors TV ugiotapevey epnodiov petatl tov dlagopov emmedov
exmaidevong, mpofAémovar daopetika TUpata kat mruxia kar evdapplvovtal 1 pr TUmKn kat 1 dtumn eknaidevor), mpoopi-
Copeves yia Toug moANOUG, TOUG QOTTTEG and pelovekTikd meptfalhovia Onwg pe cagrvela avageper o yrgopa. H andveron
eivat: OMM) 1) YVOOT 0TO TTUXIo KL autd va eivat 1) povadikr npoinddeon yia Ty mAfpn mpocPacn oto endyyehpa, omoudeés yia
oMoug dwpeav ywpic epmodia kar drakpioelg, mpoypappata £peuvag peta to mruyio mou Ja odnyolv ot didaktopiko. Eviaia
avéTatn eknaidevon pe tov Aad oty ggouoial

(O Ipbedpog draxomrer Tov opAnt)

i . — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io sono convinta che i nostri giovani siano le persone che
Lara Comi (PPE). - S President li collegh s ta ch t s 1 s h
pitt credono nell'Unione europea e proprio per questo dobbiamo agevolare sicuramente un’armonizzazione del sistema
scolastico, sia per 'ambito superiore ma anche per le universita.

Giusto il riconoscimento delle qualifiche professionali ma alla base deve esserci anche un’armonizzazione del pro-
gramma, perché le linee guida devono essere a livello europeo; ¢ giusta una differenziazione nazionale ma anche gli
anni di studio, perché per una stessa qualifica abbiamo nei diversi Stati membri un periodo di studio totalmente diverso
e questo deve essere assolutamente armonizzato.

Dall’altro, la cosiddetta generazione Erasmus punta molto su di noi, punta molto sul futuro per renderli sempre piu
europei e anche per le lingue ¢ un ottimo investimento. Ad esempio, in Italia, questo dovrebbe gia iniziare anche molto
tempo prima delle scuole medie superiori.

Si tratta quindi di un’ottima iniziativa e dobbiamo continuare su questa linea.

Maria Grapini (S&D). - Doamnd presedintd, doamnd comisar, stimati colegi, md bucur ci avem aceastd dezbatere
inainte de intdlnirea din mai, de la Paris. Este foarte clar cd Procesul de la Bologna a adus efecte pozitive. Stim bine cd
educatia este fundamentul, pand la urmd, al democratiei si cred cd da, Comisia trebuie sd rispundi la intrebarile puse
aici.

Vrem sd se imbundtdteascd acest proces, pentru cd, dacd avem o mobilitate a fortei de munci, trebuie si avem si o
mobilitate a educatiei, a studentilor, trebuie sd avem acest schimb de experientd, insd cred cd poate fi eficientizat, sd
existe echitate, sd se adreseze si persoanelor cu dizabilitati, s existe posibilitatea si a persoanelor sirace s studieze si,
asa cum spunea si colega mea, si putem sd avem si o uniformizare a calificirilor, o situatie care sd permitd angajarea in
diverse locuri din Europa a celor care studiazd si care acceseazd Procesul de la Bologna. Asteptim cu interes rispunsul
Comisiei.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczacal Musimy pamietal, ze system bolofiski to nie tylko pan-
stwa Unii Europejskiej. To sa takze pafistwa, ktére do tej rodziny nie przynaleza, nawet tak jak Bialorus, ktéra realizuje
kryteria bolonskie wolno, troche nieudolnie, ale pokazuje takze ze ma to wartos¢.

Chce podkresli¢, ze Komisja Kultury nie tylko patrzy na te kryteria, system boloniski ze swojej perspektywy, ale staramy
si¢ patrze¢ na to takze krytycznie, od czasu do czasu zwracajgc uwage na mankamenty. Natomiast to, co jest dla mnie
bardzo wazne, to takze szkoly artystyczne. Trzeba pamigtal, ze nawet w szkotach muzycznych potrzebne sg te wspdlne
podstawy, wspélne kryteria, aby mlodzi ludzie, ktérzy potem spotkaja si¢ przy grze w okreslonej orkiestrze, grali na
identycznych zasadach, w identyczny spos6b. Natomiast rzeczywiScie jest pewien problem ze szkolami artystycznymi w
zakresie sztuk wizualnych, ale od razu podkresle — rektorzy tych szkét znakomicie to rozumieja.
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(End of catch-the-eye procedure)

Elzbieta Biefitkowska, Member of the Commission. — Madam President, I thank the House for this very interesting and
very constructive discussion. Nobody denies that the Bologna Process has played a very crucial role in the last 20 years
to build trust, both between the countries and between the higher education institutions, and this is really essential to
promote cooperation and to promote learning mobility.

For now, what is the most important for us and what will be our focus for the coming years? It must, and will, ensuring
progress in implementing the Bologna Process. At the same time, we will continue to strengthen the capacity-building
efforts for Bologna countries outside the EU, and we are trying to work with those countries that have still not fulfilled
all of the obligations at this point.

Let me refer shortly to Belarus. According to the assessment of the dedicated working group, although some limited
progress has been made, the country does not meet the agreed requirements. There is a consensus that Belarus should
join the new peer review process, which is foreseen for all 48 member countries, which aims to support the implemen-
tation of key Bologna commitments. It is, however, clear that it will also need specific support within the Bologna
context to progress faster in this country.

Last, but not least, the Commission sees the Bologna Process and the establishment of the European education area as
complementary. We believe that the EU initiatives which we will take, within the context of the European education
area, will provide a new, very much welcomed impetus to the Bologna Process.

I will pass on all of your detailed questions and remarks to Commissioner Navracsics, but really thank you very much
for this discussion.

President. — [ have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule 128(5) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.

The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — Molti sono ancora gli aspetti del processo di Bologna che impediscono di
realizzare appieno quello Spazio europeo dell'istruzione superiore che tanti benefici concreti sarebbe in grado di realiz-
zare. Proprio per questo ¢ indispensabile che gli Stati partecipanti al processo di Bologna e la Commissione europea, si
adoperino per facilitare e rendere effettivo il mutuo riconoscimento dei periodi di studi all’estero e dei relativi crediti,
nonché delle qualifiche acquisite per motivi accademici o professionali. Inoltre, ¢ fondamentale prevedere ed implemen-
tare strumenti agevolativi per studenti svantaggiati ed al contempo sostenere ed incoraggiare la mobilita di studenti,
ricercatori, insegnanti e personale accademico. Listruzione e la formazione sono due aspetti fondamentali non solo
per la formazione di cittadini dotati degli strumenti intellettivi adeguati per partecipare in modo consapevole e critico
alla vita pubblica, ma anche per consentire loro di poter affrontare le sfide poste dal mondo del lavoro, in modo
adeguato e senza frustrare le proprie aspirazioni. In definitiva, sono convinta che oggi come non mai sia indispensabile
effettuare massicci investimenti pubblici nei sistemi di istruzione e formazione, specie in quegli Stati particolarmente
martoriati dalla crisi economica (penso cosi ai paesi dellEuropa meridionale): solo in questo modo saremo infatti in
grado di dare un futuro ai nostri giovani.

Ivan Jakov&i¢ (ALDE), napisan. — Obrazovanje jedan je od glavnih stupova naseg drustva! Visoko obrazovanje ima
vaznu ulogu u poticanju osobnog razvoja i stjecanju vjestina, poveéanju zaposljivosti i konkurentnosti, jacanju gradan-
skog angaZzmana, aktivnog gradanstva i medukulturnog razumijevanja, promicanju zajednickih vrijednosti i suocavanju s
izazovima u dana$njem svijetu koji se rapidno mijenja.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3252/oj 21/61


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3252/oj

PL Dz.U. C z 24.5.2024

Bolonjski proces i Europski prostor visokog obrazovanja obuhvacaju 48 zemalja, medu ostalim, i mnoge vazne susjede i
partnere EU-a. Oni promi¢u mobilnost i jacaju medunarodnu dimenziju visokog obrazovanja. Zemlje sudionice trebaju
povedati politicki angazman i ojacati uzajamnu suradnju u provedbi zajedno dogovorenih ciljeva diljem Europskog
prostora visokog obrazovanja i po potrebi izraditi odgovaraju¢e zakonodavne okvire kako bi se konsolidirao razvoj
Bolonjskog procesa, ojacala njegova vjerodostojnost te kako bi taj prostor postao primjer akademske izvrsnosti u svijetu,
kao i da bi se povecale moguénosti za mobilnost u cilju sudjelovanja najveeg moguceg broja studenata.

EU i drzave clanice trebali bi napraviti strategiju poveanja svog proracuna za obrazovanje kako bi se zajamcilo bes-
platno javno visoko obrazovanje dostupno svima, radi poticanja cjeloZivotnog ucenjal

Romana Tomc (PPE), pisno. — Na$ skupni cilj je neko¢ doseci evropski visokosolski prostor, saj je visoko kakovostno
visoko3olsko izobrazevanje bistvenega pomena za razvoj iroke, napredne, na znanju temeljeCe druzbe. Bolonjski proces
spodbuja mobilnost, spodbuja in ustvarja temelje odli¢ni znanosti, obenem spostuje nacela akademske svobode in avto-
nomije institucij. Za odli¢ne evropske univerze moramo poskrbeti z vlaganjem v vsebino. Ne smemo pa pri tem pozabiti
na ljudi. Na $tudente in $tudentke, ki bodo s tem konkuren¢ni kolegom z drugih svetovnih univerz.

6. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (debata)

6.1. Bialorus

President. — The next item is the debate on five motions for resolutions on Belarus (2018/2661(RSP)).

Bogdan Andrzej Zdrojewski, autor. — Pani Przewodniczgca! Nie jest fatwo by¢ przewodniczgcym takiej delegacji, jaka
jest Delegacja do spraw Stosunkéw z Bialorusig. To jest poruszanie si¢ pomiedzy naszymi oczekiwaniami, naszymi
standardami, naszymi warto$ciami a realno$ciami, jakie funkcjonuja na Bialorusi.

Dzi§ tg rezolucjg odnosimy si¢ wylgcznie — podkreslam wylacznie — do ostatnich czterech miesigcy, do tego, co si¢
dzialo na Bialorusi, co dla nas musi budzi¢ okreslony niepokdj. To po pierwsze wybory samorzadowe, ostatnie w
cyklu, ktére odbywaly si¢ ponownie, podkreslam ponownie, niezgodnie z dyrektywami OBWE. Martwi nas to, niepokoi,
denerwuje.

Druga rzecz niezwykle wazna to caly czas stosunek do opozycji bialoruskiej: nierejestrowanie partii opozycyjnych,
liczne areszty, zatrzymania, szykanowanie, takze pojedynczych dzialaczy. Jest tego duzo, wedtug nas kompletnie nieuza-
sadnione, pokazujace, jakie standardy niestety tam powinny obowigzywaé, a nie obowigzuja.

[ ostatni element to jest takze ten, ktéry jest zwigzany z takimi portalami internetowymi jak Karta, ktore zostaly
zamkniete, takze bez wlasciwego uzasadnienia. Na to zwracamy uwage.

Clare Moody, author. — Madam President, this report makes clear that Parliament supports critical engagement, critical
engagement based on concrete steps towards implementing full democracy and human rights in Belarus.

We want to see a road map for EU-Belarus relations with clear benchmarks so progress can be measured effectively. We
should continue to provide support and financing for human rights defenders and civil society organisations in the
country, and we must condemn breaches of these basic principles as well as fostering people-to-people contacts.

The EU is founded on the principles of freedom and democracy. We must be proud defenders of those principles at
home and abroad. The people of Belarus have the right to expect us to deliver on these values for them.
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Anna Elzbieta Fotyga, author. — Madam President, the difficult geopolitical location of Belarus does not legitimise the
use of force and violent intimidation of its own society, including children. Here I would like to add one example, of the
Charter 67 social network that was closed recently. It does not legitimise posing a direct military threat to its neigh-
bours, such as the exercises in Zapad or environmental threats such as the Ostrovet nuclear power plant.

Petras Austreviius, Autorius. — Baltarusija sulaukia nuolatinio Europos Parlamento démesio, bet situacija Salyje nesikei-
Cia. Tos pacios esminés problemos buvo ir licka nesprendziamos. Pastarieji savivaldos, taip vadinami, rinkimai, eilinj
kartg suklastoti. ESBO, ODIHR rekomendacijos absoliu¢iai ignoruojamos, toliau vykdomi mirties nuosprendziai (6 per
pastaruosius ir $iuos metus), persekiojama ir draudziama nepriklausoma Ziniasklaida. Tuo tarpu Europos Sgjunga nesus-
toja klydusi santykiuose su Baltarusija. Prie§ dvejus metus, atSaukus dalj sankcijy, buvo nusiystas neteisingas signalas
Minskui. Derybose dél partnerystés prioritety svarbu nepadaryti tos pacios klaidos, bent jau nekartokime. Santykiai su
Baltarusija negali remtis vien tik kai kuriy suinteresuoty pusiy noru suteikti mikrofinansing pagalbg ar plétoti prekyba.
Batina laikytis grieztos salygotumo politikos, aiskiai formuluoti savo reikalavimus ir svarbiausia nepamir§ti Zmogaus
teisiy ir statomos nesaugios Astravo atominés elektrinés grésmés visai Europai ir europie¢iams.

Bronis Ropé, Autorius. — Rezoliucijoje minima Astravo atominé elektring, kuri, kaip Zinia, statoma vos 20 km nuo
Europos Sgjungos iSorinés sienos ir i§ esmés planuojama elektros eksportui  Europos Sgjungos 3alis, yra grésmé visiems
Europos pilieciams, nes statoma paZeidZiant tarptautines konvencijas ir saugumo reikalavimus. Baltarusija privalo nedel-
siant sustabdyti statybas ir taip sumaZinti savo ekonominius nuostolius, nes Europa jos nesaugiai gaminamos elektros
nepirks. Mano klausimas Komisijai:

Zinome, kad stress testy procesas nevertina aikstelés saugumo. Ar Komisija yra garantuota, kad pasirinkta vieta saugi
veikti branduolinei jégainei?

Krzysztof Hetman, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Szanowni Panstwo! Z przykrodcig musze stwierdzié, iz
dwa lata po zniesieniu sankcji wobec stu siedemdziesieciu obywateli Biatorusi oraz trzech bialoruskich podmiotéw w
wyniku uznania krokéw podjetych przez Bialoru$ na rzecz poprawy stosunkéw z Unig Europejska oraz jej konstruk-
tywnej roli w regionie, znowu wracamy do sytuacji, w ktorej w kraju tym dochodzi do naruszen praworzadnosci i praw
czlowieka. Niestety Bialoru$ caly czas nie przeprowadzila oczekiwanej reformy systemu wyborczego, za$ ostatnie
wybory samorzadowe budza zastrzezenia.

Uwazam zatem, iz nalezy w sposéb zdecydowany naciskaé na wladze Bialorusi, by zapewnily one przestrzeganie pod-
staw demokratycznego pafistwa prawa oraz fundamentalnych praw czlowieka. Réwnoczesnie nalezy kontynuowad
aktywne wsparcie dla biatoruskich organizacji pozarzadowych oraz niezaleznych mediéw przekazujacych informacje w
jezyku biatoruskim.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Doru-Claudian Frunzulicd, on behalf of the SED Group. — Mr President, the release of political prisoners and the lifting
of the majority of EU restrictive measures in 2016 were encouraging steps which paved the way towards the develop-
ment of the EU-Belarus relations on a more positive agenda. However, [ regret that no progress has been achieved in the
field of electoral reform, in line with the OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights and the Venice
Commission recommendations. And unfortunately the local elections reconfirmed the shortcomings in law and practice.

In light of these shortcomings, I share the opinion that the Belarusian authorities have to put forward a comprehensive
reform of the election law and processes and to apply it before the next presidential elections. I also support the call for
closer monitoring of the situation by the European External Action Service and the Commission and strict conditionality
vis-a-vis the prospect of greater involvement of Belarus in Eastern Partnership policies, financial support and visa libe-
ralisation.
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In order to ensure closer EU-Belarus relations the Belarusian Government has to bring forward clear reform commit-
ments with regard to which setting up benchmarks and a timeline is necessary.

Zgloszenia z sali

Jifi PospiSil (PPE). — Pane pfedsedajici, ja chci podpofit ndvrh tohoto usneseni, protoze ta hlavni myslenka tohoto
ndvrhu je, Ze bohuzel demokratiza¢ni proces v Bélorusku se viibec neposouvd. Kolegové tady velmi spravné uvadéli
konkrétni piipady toho, jak byly zmanipuloviny komundlni volby, jak jsou zakazovany nezdvislé servery, jak je velmi
komplikované, v zdsadé nemozné zalozit nezavislou politickou stranu v Bélorusku. Je to v zdsadé dnes jedind diktatura
na Gzemi Evropy a my musime reagovat, musime jednat, protoZe je-li ochrana svobody a demokracie zdkladni myslen-
kou, zakladni evropskou hodnotou, pak nemtzeme byt v tomto sméru slepi a nemtizeme tyto véci v Bélorusku tolero-
vat. TakzZe jd s tim souhlasim a ted je na orgdnech EU a pani komisafce, jak se k tomu vyjadii na Evropské komisi, aby
piizptsobili nasi politiku vic¢i Bélorusku, pfizpusobili ji k tomu, Ze Bélorusko od roku 2016 Zzadné zmény
v demokratizaci neuéinilo.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria, no es ninguna sorpresa que cada 25 de marzo se
produzcan manifestaciones con ocasién del Dia de la Independencia. Ni tampoco es ninguna sorpresa que esas manifes-
taciones sean reprimidas con detenciones, y no solo preventivas, sino represivas, de observadores internacionales, acti-
vistas de derechos humanos, periodistas; porque esa es la practica bajo el régimen que preside Alexander Lukashenko.

Bielorrusia es un pais europeo y, lamentablemente, es una excepcion, el tnico pais que no ha conseguido abrirse paso
hacia el Consejo de Europa, y el tinico pais que mantiene la pena de muerte.

Por tanto, creo que el Parlamento Europeo tiene razones para preocuparse de las violaciones de derechos fundamentales,
la libertad de expresion, el pluralismo informativo —de la libertad, en definitiva, en un pais europeo—, y para ejercer al
maximo su potencial y su capacidad diplomatica para que Bielorrusia deje de ser una excepcién. Y es preciso abogar,
particularmente, por organizaciones no gubernamentales prestigiosas en el dmbito de los derechos humanos, como
Human Rights Centre «Viasna» y Belarusian Helsinki Committee. Nuestro trabajo, como continente libre de pena de
muerte, no estard completo hasta que no consigamos que Bielorrusia deje de ser una excepcion.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczgcy! W tym miesigcu — bo przeciez dopiero minglo trzy i pét tygodnia —
Bialoru§ obchodzita Dziei Wolnosci, a wigc stulecie ogloszenia Biatoruskiej Republiki Ludowej. Chyba z tej okazji
powinniSmy wszystkim Bialorusinom zlozy¢ serdeczne Zyczenia, szkoda, ze ich zabraklo, a szczegélnie Biatoruskiemu
Frontowi Narodowemu, ktéremu zawdzigczamy tak szeroka skale spolecznego udziatu w tych uroczystosciach, a takze
Kosciolowi katolickiemu, ktéry je mocno wsparl.

Jezeli naprawde chcemy, zeby Bialoru$ miala przysztos¢ jako niepodlegle panstwo, jezeli chcemy, zeby doszla do
porzadku politycznego opartego na wolnosci, to przede wszystkim musimy wspiera¢ jezyk, poczucie historyczne,
poczucie narodowe. I to, zeby barwy narodowe czy jezyk byly nie tylko hastami wystgpien polityczno-demokratycz-
nych, ale coraz glebiej wchodzacg w zycie spoleczne rzeczywistoscia, rzeczywistoscig zycia codziennego i $wiadomosci
spolecznej. I takg dtugofalowg prace powinni prowadzi¢ ci, ktérzy naprawde sg przyjaciéimi Bialorusi.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la mattina del 29 aprile 2016, durante una
protesta pacifica per i diritti dei ciclisti, l'attivista bielorusso Dzmitry Paliyenka veniva arrestato dalla polizia.

Questo ragazzo di 23 anni si trova ancora nel carcere di Babrujsk, condannato a scontare una pena ingiusta e ingius-
tificata. Deve trascorrere ogni mese dieci giorni in isolamento, la posta non gli viene recapitata, i contatti con l'esterno
sono al minimo e i pochi incontri con padre e avvocato strettamente sorvegliati.

Come Dzmitry, tanti altri attivisti e difensori dei diritti umani sono imprigionati e sottoposti a trattamenti disumani. La
loro colpa: svolgere il loro lavoro, esprimere un’‘opinione. Una situazione che dura da ventanni e, nonostante la
Biclorussia abbia fatto dei timidi progressi nel partenariato orientale, i diritti umani continuano ad essere calpestati.
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Chiediamo alle autorita bielorusse di porre fine immediatamente e incondizionatamente alla censura delle testate gior-
nalistiche indipendenti, alla persecuzione di attivisti, blogger e giornalisti e, soprattutto, di garantire la liberta e i diritti ai
cittadini bielorussi e di abolire I'inaccettabile pena di morte, una vergogna per lintera Europa.

Jaromir St&tina (PPE). — Pane piedsedajici, podporovat spoluprici s B&loruskem je tieba, ale je tieba ji podporovat
tehdy, jestlize Bélorusko bude plnit své sliby, tj. dodrzovat lidskd priava. To se neodehrdvd a ja vdm chci dit jeden
jasny pitklad. V Bélorusku dlouhd léta pracovala Charta 97. Charta 97 byl webovy portdl, ktery byl LukaSenkem zablo-
kovan a zastaven a musel se odst¢hovat do zahrani¢i. Pro nds, pro Cechy a Slovédky, je to velmi dilezité, protoze
béloruskd Charta 97 vychdzela z Charty 77, kterou u nds kdysi pomdahal budovat na§ byvaly prezident Vaclav Havel.
My jsme proto, Ceskd a slovenskd delegace, oslovili pana komisafe Hahna a pani Mogheriniovou a informovali jsme je o
této smutné skutecnosti. Myslim si, Ze by bylo dobré, kdyby se tim Komise zabyvala.

Charles Tannock (ECR). — Mr President, the Freedom Day on March 25 of this year was a celebration of independence,
but is actually a kind of litmus test for the state of democracy in Belarus. I'm afraid that 2018 which has been the first
year that Lukashenko has permitted such formal celebrations has provided no surprises.

It was hoped that there might be a marked change in the government’s approach to the repression of its people, they
still have the KGB, by the way. But reports have been made of opposition leaders, supporters and bloggers detained and
the independent news website Charter 97 is still blocked. It seems that any promises made by Lukashenko to work
towards a thriving democracy in Belarus are paper thin.

Despite EU sanctions and multiple efforts to engage in human rights dialogue, no electoral reform has been attempted
and the opposition media and NGOs continue to be oppressed by President Lukashenko’s regime. The door is ajar to
constructive dialogue and cooperation but sanctions should remain in place from the EU until real progress is made for
the Belarusian people.

(Koniec zgloszeri z sali)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, good morning. Honourable Members, thank you for
putting this on the agenda: it is indeed important to talk about Belarus. EU-Belarus relations have come a long way in
the last years. They continue to be driven, as many of you referred to, a policy of critical engagement from our side. We
are very attentive, as you are — and thank you for that — to the human rights situation in the country. At the same time,
we believe that progress in a variety of fields can be better achieved by means of enhanced cooperation. The release of
remaining prisoners in August 2015 was a long-sought step which represented important progress in our relations.
Since most of the restrictive measures were lifted in February 2016, EU-Belarus relations developed further. As for the
commemoration of the 100th anniversary of Belarus Independence, the granting of official permissions by the authori-
ties to hold a meeting and a concert on 25 March was recognised as a positive development. However, the preventive
arrests and detentions that took place in the run-up to the commemoration were in contradiction with Belarus’ stated
policy of democratisation and its international commitments.
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While far from being sufficient, in recent years Belarus has taken a number of encouraging steps. These include a pro-
active participation in the Eastern Partnership; resumption of the EU-Belarus human rights and other sectoral dialogues;
and the signature of the mobility partnership in October 2016. People-to-people contacts, including youth exchanges,
will continue to be further encouraged through programmes such as EU Most, Erasmus+, Horizon 2020. Belarus has
also played a constructive role in the conflict in and around Ukraine. We have recently observed an increased willing-
ness by the Belarusian authorities to engage with the EU in the dialogue on human rights issues. That has been resumed
upon Belarus’ initiative, and the next meeting will take place in June this year in Minsk. This increased willingness for
debate has, unfortunately, not led to any measurable legislative improvements in the human rights situation in the
country, notably also on the electoral framework that you referred to. We will therefore use the opportunity of the
dialogue to reiterate again that democratic principles and fundamental freedoms of expression, assembly, association,
including freedom of media (also online) must be fully insured. We will highlight again the need to resume as soon as
possible the work on serious, comprehensive and inclusive reform of the electoral framework in line with OSCE com-
mitments and other international standards, and we will continue to call for the introduction without delay of a mora-
torium on the death penalty and the need to strengthen the independence of the judiciary.

There were a few questions by some of you on the Belarusian nuclear power plant in Ostrovets, and I will take this
opportunity also to reiterate that nuclear safety issues are an overall EU concern, even more so when these facilities are
being constructed on an EU border. Full transparency on the construction process and full cooperation with relevant
international organisations, the EU and neighbouring countries are of utmost importance. The EU is using all four as an
instrument that we have to address the construction in Ostrovets. The aim is, of course, to ensure that the highest
possible safety standards are followed. The EU is, in particular, financing experts who are assisting the Belarusian
national regulator during the construction of the power plant and through working with Belarus in the area of nuclear
stress tests.

Finally, honourable Members, we are now close to finalising the joint EU-Belarus partnership priorities, which will be
the first document of this kind between the EU and Belarus — an important building block in our relations, setting the
strategic frame for our cooperation in the coming years, in which human rights issues play a very important role. Our
work in the biannual format of the EU-Belarus Coordination Group will allow us to monitor progress in our political
relations and cooperation, and the fifth meeting is confirmed: it will take place next week in Minsk. The participation of
representatives of civil society and experts in the discussions of the Coordination Group has become a standard feature,
which is a positive development, and this confirms our support to, and the involvement of, the civil society, which will
remain an essential part of our policy.

The European Union is ready to assist Belarus in its reform efforts. Tangible steps taken by Belarus to respect universal
fundamental freedom, rule of law and human rights will be key in shaping our future relationship with that country,
and we will continue to closely observe action by Belarus with regard to freedom of expression and assembly, as well as
securing a framework for a free and independent media, as we take forward a policy of critical engagement.

We will, equally, continue to call for the Belarusian authorities to engage in constructive and open dialogue with the
democratic opposition and civil society organisations to remove restrictions for political activities and ease procedures
for registration for political parties and independent organisations in Belarus. Thank you all for putting this question on
the agenda.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ po zakoniczeniu debat.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Julia Pitera (PPE), na pismie. — Unia Europejska oferuje swoim sgsiadom wieloplaszczyznows, daleko idgcg wspotprace,
zbudowang na poszanowaniu wspdlnych wartosci, takich jak demokracja, prawa czlowieka czy praworzadnos$é. W
przypadku Bialorusi jednak, gdy prawa i wolnosci takie jak prawo do zycia, wolno$¢ stowa czy prasy po prostu nie
istniejg, trudno méwi¢ o poszanowaniu wspdlnych wartosci. Raport Amnesty International 2017/2018 informuje, ze
sady bialoruskie, jako jedyne w Europie orzekajace jeszcze kare Smierci, wydaly kolejne wyroki $mierci w 2018 r.
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Z kolei wedlug $wiatowego wskaznika wolnosci prasy z 2018 r. opracowanego przez miedzynarodowg organizacje
pozarzagdows ,Reporterzy bez granic”, Bialoru§ zajmuje 155 pozycje wirdéd 180 analizowanych krajow, ocenianych
wedlug stopnia poszanowania wolnosci prasy. Ponad 100 dziennikarzy zostalo aresztowanych w 2017 r., a niezalezne
internetowe serwisy informacyjne zostaly zablokowane.

Ponadto na Bialorusi od 1994 r. nie przeprowadzono zadnych wolnych i uczciwych wyboréw, a rzad tego kraju regu-
larnie odmawia przyjecia mandatu specjalnego sprawozdawcy ONZ ds. Praw Czlowieka na Bialorusi.

My, jako postowie zasiadajacy w Parlamencie Europejskim, wybrani w wolnych, réwnych i powszechnych wyborach,
majacy obowigzek stania na strazy demokratycznych wartosci, powinni$my stanowczo sprzeciwia¢ si¢ takim dziataniom
rzadu biatoruskiego poprzez wspieranie niezaleznych Zrédel informacji, rowniez tych z zagranicy, oraz stalg wspdlprace
z organizacjami spoleczefistwa obywatelskiego i obroficami praw czlowieka.

6.2. Filipiny

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
Filipin (2018/2662(RSP)).

Tomd$ Zdechovsky, Autor. — Pane ptedsedajici, ja si myslim, Ze opakovat tady néco o situaci na Filipindch, to je jako
,nodeni sov do Athén“. Myslim si, Ze kazdy, kdo sleduje situaci na Filipindch, tak vi o rostoucim poétu vrazd spojenych
s bojem proti nelegdlnim drogdm. O neustalém porusovani lidskych prav, o tom, jak doslo k zatCeni sendtorky Leily
de Limaové obvinéné z udajného trestniho ¢inu spojeného s drogami, informovala vSechna svétovd média. A EU dlou-
hodobé vyzyva k jejimu propusténi a zajisténi spravedlivého procesu.

Prokurdtor mezindrodniho trestniho soudu neddvno zahdjil pfedbéziné zkoumdni situace na Filipindch. Predeviim nds
znepokojuje situace ohledné filipinského prezidenta a jeho vyroky, které jsou namifeny proti Zendm. A také nds znepo-
kojuje stdle Castéj$i zabijeni, nasili, zastraSovani a obtézovani lidi, ktefi bojuji za lidskd prava, odbordit, farmdii a jejich
rodinnych pifslusniki.

Déamy a panové, na Filipindch jsme svédky mnoha vrazd v souvislosti s drogovou kampani. A proto jsme dnes pfipravili
rezoluci, kterd vyzyva filipinskou vlddu a v3echny filipinské predstavitele k tomu, aby se situaci zacali vazné zabyvat a
aby se snazili situaci skute¢né zmeénit.

Neena Gill, author. — Mr President, when this House last adopted a resolution on the Philippines in March of last
year 7 000 people had lost their lives in President Duterte’s cold-blooded war on drugs. A year on, the number has
reached 12 000. How many more?

Those who dare to criticise the Duterte regime face harassment, torture or arrest, this is the fate of activists, journalists
and indigenous people. Or they're simply banned from entering the country, as happened to my colleague Giacomo
Filibeck, the Deputy Secretary-General of the Party of European Socialists, who was detained and expelled from the
Philippines on Sunday while on his way to a political congress, because he had been critical in the earlier visit.

This is not just an issue for my party. It means that many of our officials can be banned any time when it is vital to
keep tabs on the situation, especially given President Duterte’s last month to withdrawal from the International Criminal
Court. A point-blank confession that his war on drugs cannot withstand scrutiny.

Business as usual, Commissioner, is longer an option. Having championed GSP+ for the Philippines, it is now time to
review it.

Charles Tannock, author. — Mr President, just over a year since our last resolution on the Philippines, the situation is,
sadly, little changed. The self-styled strongman, President Duterte, continues to pursue his war on drugs — a campaign
that is so far estimated to have cost the lives of over 12 000 people, many of them youngsters.
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Away from his headline-grabbing story, minorities including indigenous peoples continue to be marginalised and victims
of human rights abuses. The news that the Philippines gave notice last month of withdrawal from the Rome Statute and
the International Criminal Court is also of grave concern, and forms part of a wider pattern of authoritarian leaders
across the globe quitting the International Criminal Court as an act of defiance against the international rules-based
order.

President Duterte’s comments urging other countries to do the same are particularly unwelcome. The intention to
reintroduce the death penalty in the Philippines for drug offenses also raises grave concerns for the future direction of
that country and illustrates that Duterte’s claims that he will continue in the same vein until his presidential term ends
in 2022 are not empty threats.

All taken together, the trajectory of human rights in the Philippines under President Duterte appears to be heading in
only one direction, and that is not a very nice one.

Urmas Paet, author. — Mr President, President Duterte’s war on drugs has taken the lives of around 12 000 people,
including women and children. In addition to the killings and massive violation of human rights there is harassment of
human rights defenders, critics of Duterte’s actions, indigenous peoples and so on, not to mention Duterte’s own
unacceptable behaviour, with his remarks and calls for violence that amount to violation of international humanitarian
law.

The threats, intimidation and violence must stop. It is extremely disappointing that the Philippines has decided to
withdraw from the International Criminal Court. The reasons for this step are obvious. It is an attempt to avoid
accountability for the crimes committed. The ICC initiative to inquire into this matter of crimes against humanity in
the Philippines is highly welcome and needed, and all those responsible for the heinous crimes must be brought to
justice.

Barbara Lochbihler, Verfasserin. — Herr Prisident! Die Aufforderung des philippinischen Prisidenten an die eigene Poli-
zei, ihre Angriffe auf Menschenrechtsorganisationen zu verstirken, ist nur ein Beispiel fiir die sich rapide verschlech-
ternde Menschenrechtslage. Es kursiert nur eine offizielle Liste mit etwa 600 Personen, die der Mitgliedschaft in der New
Peoples Army beschuldigt und zu Terroristen erklirt werden. Ebenso auf dieser Liste stehen Menschenrechtsaktivisten.
Eine davon ist Victoria Tauli-Corpuz, die UN-Sonderberichterstatterin fiir die Rechte Indigener. Viele der gelisteten Per-
sonen haben Angst, Opfer auflergerichtlicher Totungen zu werden.

Wir begriiffen, dass nun die Chefankldgerin des Internationalen Strafgerichtshofs eine vorlaufige Priifung eingeleitet hat,
um zu kldren, ob die Verbrechen im Rahmen des von Duterte ausgerufenen Kriegs gegen Drogen als Verbrechen gegen
die Menschlichkeit zu bewerten sind.

Die EU muss alle ihre Moglichkeiten nutzen, um Druck auszuiiben, dass diese verheerende Politik korrigiert wird. In
diesem Kontext sind Berichte beunruhigend, dass bei zukiinftigen Abkommen mit den Philippinen auf die Einfiigung
von Menschenrechtsklauseln verzichtet werden soll. Das wire ein katastrophales, falsches Signal. Ich bitte Sie, Frau
Kommissarin Malmstrom, dies zu beriicksichtigen.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefior presidente, con la llamada «guerra contra las drogas», en Filipinas han sido
asesinadas mds de doce mil personas. Asimismo, con la excusa de la guerra contra el terrorismo, se estd atacando,
asesinando y criminalizando a los que se oponen al Gobierno y a los proyectos extractivistas y agroindustriales.

Filipinas es el pais asidtico donde mds defensores ambientales han sido asesinados: cuarenta y uno en 2017; muchos de
ellos en Mindanao, la capital minera del pais.

Mientras los habitantes de Mindanao denuncian la aplicacion de la ley marcial, la persecucion de lideres sociales indige-
nas acusados de terrorismo, las violaciones de derechos humanos y la militarizacion de la regi6n, las multinacionales —
iqué casualidad!— agradecen al Gobierno su proteccion.

Exigimos que se dejen de comercializar armas y equipos militares a Filipinas; que se eliminen las preferencias comercia-
les SPG+ y que las actuales negociaciones de libre comercio se congelen.

Toda nuestra solidaridad y apoyo al pueblo filipino y muy especialmente a la poblaciéon de Mindanao.

28/61 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3252/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3252/oj

Dz.U. C z 24.5.2024 PL

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the situation in the Philippines is deeply troubling. The
Philippines and the EU have a long-standing relationship in terms of diplomacy, economy, culture and policy. And
indeed there is a long-standing relationship between my country Ireland and Philippines, for many Irish missionaries
for centuries have gone to educate young Filipinos.

So it is important that the EU provide its support to the government of the Philippines in restoring stability and
respecting the rule of law. Through ratification of the partnership and cooperation agreement, the EU and the
Philippines confirmed their joint commitment to the principles of good governance, democracy, the rule of law, the
promotion of social and economic development and to peace and security in the region.

[ am particularly concerned, therefore, about the decision to withdraw from the Rome Statute, which deals with the four
core international crimes of genocide, crimes against humanity, war crimes and the crime of aggression. This brings
even more urgency to an already volatile situation, and I am hopeful that the Government of the Philippines will
reconsider its actions and reverse its decisions.

Francisco Assis, em nome do Grupo SED. — Senhor Presidente, a situacdo das Filipinas é intolerdvel e tende a agravar-se
cada vez mais. O Governo filipino tem usado de vdrias medidas visando silenciar a sociedade civil. Um dos estratagemas
mais utilizados para esse fim é o da criminalizacio das ONG e dos defensores dos direitos humanos através de leis que
fixam um entendimento demasiado lato do terrorismo.

Foi no contexto deste tipo de legislagdo que a relatora especial da ONU para os direitos dos povos indigenas, Victoria
Tauli-Corpuz, foi incluida, juntamente com diversos indigenas defensores de direitos humanos, numa lista de organiza-
¢Oes e pessoas alegadamente responsdveis por atividades terroristas.

A inclusdo desta relatora especial da ONU pde em causa a sua integridade fisica, pode por mesmo em causa a sua
propria vida. Em dezembro passado, esta relatora, Victoria Tauli-Corpuz, tinha feito declaracdes publicas de repudio
pelas politicas de Rodrigo Duterte, nomeadamente os assassinios de membros de comunidades indigenas no sul do
pais, bem como a desloca¢do forgada dessas comunidades para outras regides.

E é bom recordar que em 2017 foram assassinados 41 defensores dos direitos ambientais nas Filipinas. Esta situagdo ¢é
totalmente intolerdvel e a Unido Europeia ndo pode deixar de ter uma palavra em relagdo a este assunto.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, qui est responsable d’une
situation? Ceux qui la créent ou ceux qui essaient d'y remédier? Il en est ainsi aussi chez nous, ol l'on fait venir des
immigrés par milliers, voire par millions dans des zones qui sont déja des zones de trafic, de non-droit, ot, en fin de
compte, derriere la pauvreté, il y a aussi la régulation du crime.

Apres des décennies de laxisme et de corruption, les Philippines — que je connais bien — sont devenues un pays ou la
toxicomanie est endémique. Face a une armée structurée de prés de 200 000 hommes du crime organisé, le président
tente de rétablir 'état de droit et de sauver la population dont 80 % le suit dans son entreprise. Certes, ses méthodes
choquent — elles me choquent aussi —, mais pas plus que celles qui consistent a bombarder en Iraq et en Libye, ou celles
qui consistent a inventer laffaire Skripal contre la Russie ou a trouver des armes chimiques pour bombarder contre le
droit international.

Soraya Post (S&D). — Mr President, it is interesting, but I think we that we should stay focused on the resolution on
the Philippines. I know that we have another picture of the world, but the human rights situation in the Philippines is
extremely alarming at the moment and has been so for quite a while. We are deeply concerned about the Deputy
Secretary-General of the Party of European Socialists (PES), Giacomo Filibeck, who was arrested, along with many
others, and not allowed to enter the country. So it is also shocking that human rights defenders, indigenous leaders,
UN officials, and even national government officials, such as Senator de Lima, are being targeted by the Duterte
Government.
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I strongly condemn the violent language also used by President Duterte about women. It seems that his war on drugs
has also turned into a war against women. We cannot, I think, wait any longer. It is our obligation to take stronger
action than before, even if this meant that we would have to reconsider GSP+ privileges.

Zgloszenia z sali

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Na wstepie chcialbym zaprotestowaé przeciwko pogla-
dowi, ktory pojawil si¢ na tej sali, ze mozna wprowadzaé praworzadno$¢, famiac praworzadnosé. To nie jest droga — to
jest jedynie usprawiedliwienie ewentualnych zbrodni.

Druga istotna dla mnie sprawa to to, ze bardzo czesto zajmujemy si¢, wlasnie w formie rezolugji, sprawami pafistw
odleglych, takich jak Wenezuela, Kolumbia, a dzisiaj Filipiny. Interesuje mnie, czy mamy jaki$ ,follow-up” tych naszych
aktywnosci. Od razu dodam, ze nie jestem zwolennikiem niepodejmowania tych tematéw, ale dla mnie bardzo wazne
jest, aby zapobiega¢ inflacji w tej materii, jak réwniez stara¢ si¢ doprowadzaé do tego, zeby rezolucje mialy swoj skutek
— nie tylko prewencyjny, ale faktyczny.

To jest pytanie do Pani Komisarz — do jakiego stopnia te rezolucje pomagaja naszym stuzbom zewnetrznym?

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, effectivement, malgré de nombreux appels de la communauté,
inquiete de la multiplication des meurtres liés a la lutte contre la drogue, le président philippin, Rodrigo Duterte, reste
droit dans ses bottes. Pire, il s'enferme dans une attitude hostile a 'égard de la Cour pénale internationale et s'autorise
toutes les régressions sur le plan démocratique: volonté de rétablir la peine de mort, provocations multiples a I'égard des
minorités, vexations a I'égard de la société civile, attaques verbales contre les femmes allant méme — rendez-vous
compte — jusqu'a demander leur viol ou leur assassinat!

Cela est évidemment inacceptable, c’est pourquoi nous devons exiger avec force la fin des exactions et rappeler aux
autorités philippines leurs engagements internationaux. L'exclusion de cet Etat du Conseil des droits de 'homme des
Nations unies avant la fin de son mandat actuel est une piste, mais d’autres sanctions, notamment de nature économi-
que, pourraient intervenir.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, o ytimnpa tev epndpey vapkotkdv mpénet va yiver oto mAaiolo tou kpatoug
dikaiou, mpémel va enPANTOUY QUOLKA AQUOTNPEG TOWVEG KAl TIPEMEL EMONG VAL PNV YiveTal Kapia ane\eudepwon eumopwy vapko-
TIKGY and TG QUAAKES e omotodnnote mpooynua — yiati autd cupfaivel mOAEG @opéc. 'Opac otic dhinmiveg 0 mOAEHOG KaTd
TOV VapkeTkGv &xer egehiydel mhéov oe pia ekkadaplotikn emixeipnon mou Siefayouv or évomheg duvapeic pe mave
and 20.000 dopata kar pe egodikaotikés exteléoels. Tautoypova, o IIpoedpog twv dimmivov aflonotel auty v eukaipia
TOU TONEHOU, OMAG AEEL KATA TWV VAPKOTIKGOV, VIO VO QVTIHETOTIOEL TOAU OKANP& TOUG TONTIKOUG TOU avTITAAOUG KAl QUOLKA
0dnyel Tig DIAmmiveg 0e AKPALEG KATACTACELS He Bial KATA TV YUVAIKGOV Kot enavagopd e davatikng mowrc. Enopéveg, mpénet
va Angdouv pétpa katd tov dmmivev, katapyeviag yia mapadetypa TG yevikés dacpoloyikes mpotiroets Euponaikng Eve-
ONG pE TG omoieg elotryoval adacpoloynta méov mpoiovia tov Gimmivev 8 oty Eupenaik Eveon).

Ignazio Corrao (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il clima di terrore che sta avvolgendo le Filippine ha
raggiunto livelli estremamente preoccupanti, che non possono essere pit tollerati.

La dura guerra alla droga portata avanti dal presidente Duterte sta portando con sé un numero allarmante di vittime
cadute sotto i colpi della polizia e dei mercenari, troppo spesso in modo sommario, senza processo e senza alcuna
motivazione plausibile. Un presidente di uno Stato sovrano che giustifica lo stupro, che incoraggia la repressione armata
di attivisti e che incita all'uccisione di donne non pud essere ignorato.

Sebbene la dura repressione al traffico di droga e la lotta senza quartiere alla criminalita organizzata siano delle battaglie
assolutamente condivisibili, qui oggi non stiamo discutendo del fine ma dei metodi. Nelle Filippine si sta assistendo
infatti a un numero spaventoso di esecuzioni extragiudiziali per mano di polizia e mercenari, mascherate da operazione
antidroga. A farne le spese non sono i signori della droga ma, in prevalenza, persone di bassa estrazione sociale dei
quartieri pit poveri di Manila.
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Ritengo pertanto necessario da parte nostra esercitare tutta la pressione possibile sul presidente Duterte affinché ponga
immediatamente fine alle esecuzioni extragiudiziali e garantisca un giusto processo alla sua lunga lista di sospetti terro-
risti.

Csaba Ségor (PPE). — Elnck Ur! A Fiilop-szigeteken tapasztalhaté drogellenes hdbort szdmos kérdést vet fel, amelyekre
mér rdmutattak az emberi jogok védelmével foglalkozé nemzetkozi szervezetek is. Két fontos aspektusra hivndm fel a
figyelmet. Az egyik az erészak dllami monopdliumaval kapcsolatos probléma. Az erészakos eszkozokkel valé fellépés az
dllami szervek, kiemelten a rend@rség feladata, mégis sok olyan hir 1it napvildgot a Fillop-szigeteken, hogy a civilek is
onbiraskodasba fognak, a jelenség folott pedig szemet hunynak a hatdsagok.

Ez rendkiviil veszélyes és ongerjeszt§ folyamat, mely konnyen ellendrizhetetlenné valik, amellett persze, hogy a polgdrok
biztonsighoz valé jogdt — amelyet szintén a renddrség hivatott védeni — semmibe veszi. A mdsik probléma épp a
jogbiztonsdg hidnya. Ha barki eldontheti birdsdgi targyalds nélkiil, hogy ki az, aki drogokkal vald visszaélés miatt biin-
tetést, akdr haldlt érdemel, akkor visszatértiink az Gskorba, bar még ott is mikodtek valamiféle szabalyok. Pontszert
visszaélések persze minden orszdgban torténnek sajnos, a Filop-szigeteken azonban, tgy tinik, hogy éllami politikat
csindlnak ebbdl.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, «se ostacolano la giustizia, sparateglil», parole
agghiaccianti che il presidente castigatore Duterte pronunciava I'agosto scorso, quando istruiva la polizia su come attac-
care i difensori dei diritti umani e chiunque si mettesse di mezzo alla sua pulizia della nazione.

Parole tristemente attuali: oltre diecimila morti, di cui meno della meta ammessi dalla polizia e giustificati con una
reazione all'arresto. La cosiddetta lotta contro la droga di Duterte continua imperterrita; la giustizia ¢ costantemente
negata a migliaia di innocenti e alle loro famiglie; gli abusi dei diritti umani si moltiplicano a dismisura. A combattere
contro questa violenza dilagante restano pochi attivisti e giornalisti e anche parte della classe politica.

Da 14 mesi Leila De Lima ¢ detenuta illegalmente nella prigione di Manila: nessun processo, nessuna prova. Avevamo
gia condannato il suo arresto. Oggi dobbiamo alzare la voce e chiedere al governo di rilasciare immediatamente la
senatrice, di non ritirarsi dallo statuto di Roma e di collaborare con le indagini della Corte penale internazionale.

L’'Unione europea deve esercitare ogni pressione possibile per chiedere alle Filippine di adempiere ai loro obblighi
internazionali e al presidente Duterte porre fine a questa sua vera e propria politica del terrore.

(Koniec zgloszeri z sali)

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the EU, we have expressed strong concerns
about the various human rights issues in the Philippines on numerous occasions, both in bilateral meetings at political
level with the government as well as in different statements.

The issues that have been raised are the issues you raised here: the high number of killings associated with the campaign
against illegal drugs, the climate of impunity, the declared withdrawal from the International Criminal Court, the poss-
ible reintroduction of the death penalty, as well as a possible lowering of the age for criminal responsibility to nine
years.

Further, the issue of the general situation of human rights defenders have been raised: the arrest of Senator De Lima and
challenges to the freedom of expression and opinion as well as to the independence of institutions, including the
impeachment procedures initiated against the chief justice.

This has been raised in different declarations and statements by the EU28 Human Rights Council, the High
Representative’s spokesperson and we addressed it in a very comprehensive way in the EU Special Incentive
Arrangement for Sustainable Development and Good Governance (GSP+) monitoring report that I discussed here with
you earlier this year. I have also personally met with Filipino representatives of government on numerous occasions
where I have raised the concerns.
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We are closely monitoring development, especially now regarding the petition of 21 February by the Department of
Justice, which includes a list of more than 600 individuals, alleging that they are members of the Communist Party and
the New People’s Army. The list includes inter alia, the United Nations Special Rapporteur on the Rights of Indigenous
People. We note that UN special rapporteurs are protected by specific diplomatic protocols during their United
Nations-mandated work.

Regarding all the individuals on the list, the EU expects the Government of the Philippines to fulfil, in all its proceedings
on the matter, its obligation under national and international law, in particular, the respect of the rule of law and human
rights, and to ensure their physical safety. That includes the right to due process, the independence of the judiciary and a
fair trial for every individual.

We are disturbed by the denial of entry into the Philippines and the subsequent forced deportation from the country of
the PES Group Deputy Secretary-General Giacomo Filibeck. He was blacklisted for participating in supposed illegal
political activities, where as you know and you also referred to, he was officially invited to attend the congress of
Akbayan, an opposition party which is represented both in the Senate and in the House. We immediately raised the
matter with the government, as this is the first case of a foreign-national and an EU citizen being expelled from the
country for political reasons during the current administration.

Human rights violations, including extrajudicial killings, and widespread impunity have been a long-standing problem in
the Philippines, as highlighted in the GSP+ report. We remain convinced that both the Philippines and the EU have most
to gain from constructive engagement. The partnership and cooperation agreement between the EU and the Philippines
entered into force on 1 March this year. And this agreement foresees the establishment of a structured human rights
dialogue between the parties, which will be an important forum for addressing all human rights issues.

The issue of the GSP+ commitment was raised by several of you, as you remember we discussed this in this plenary in
January where we highlighted that indeed, there are several areas of progress by the Philippine Government when it
comes to the work on gender equality health, education, social and economic rights, labour rights, fight against corrup-
tion, protection of the environment.

However — and this was also very clear in the report — extra-judicial killings, especially in the fight against drugs-related
impunity, and the possible reintroduction of the death penalty were mentioned. We also addressed recommendations to
the Philippine Government and I have also personally conveyed them to the minister that they need to do more to
address the issues we have discussed here.

We are monitoring the situation closely, and this year’s GSP+ monitoring mission will focus on the issues related to the
war on drugs. And the EU will assess recent developments before deciding on the next steps. You can count on the
European Commission and on the External Action Service to continue raising these matters with the Philippine
Government in a clear and constructive way.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ po zakonczeniu debat.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)
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Ilhan Kyuchyuk (ALDE), in writing. — President Duterte’s murderous ‘drug war’ entered its second year resulting in the
killing of more than 12,000 drug suspects. Duterte has responded to increased criticism of his anti-drug campaign by
impugning, harassing, and threatening critics of the government and human rights defenders. Under unclear circum-
stances and fabricated evidences Senator Leila M. de Lima has been put in jail while at the same time the UN Special
Rapporteur, Ms Tauli-Corpuz, has been put in the terrorist list. Unfortunately, President Duterte’s rule looks more like an
authoritarian regime rather than democracy. Under his term the principle of the rule of law has not been respected in
Philippines and human rights have been constantly abused by the government. In this context, I call on the authorities
of the Philippines to immediately stop the extrajudicial killings, to prosecute all perpetrators, to respect the rule of law
and international human rights law. In addition, the EU must support the independent international investigation into
the unlawful killings and other violations in the Philippines in the context of President Duterte’s actions. Last but not
least, I call on the Philippines to remove UNSR Tauli-Corpuz from the terrorist list and to ensure that Senator Lima has
the right to fair trial.

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Ne kartg esu pabréZes, jog esminé valstybés pareiga ir funkcija yra tinkamai, efekty-
viai uztikrinti jos pilieciy bei gyventojy teises, sukurti visuomenés klestéjimui ir vystymuisi palankia terpe. Esu tvirtai
jsitikings, kad Filipiny valdzia privalo imtis neatidéliotiny priemoniy, siekdama uzkirsti kelig narkotiky platinimui ir
vartojimui, masiniams zZmoniy Zudymams, terorizmo nusikaltimams, vystyti aktyvy tarptautinj bendradarbiavima nusi-
kalstamumo prevencijos srityse. Mano nuomone, smurtu grindZiama bauginimo ir priespaudos politika néra tinkama ir
proporcinga priemoné iskeltiems taikos ir gerovés Filipinuose tikslams pasiekti. Batina uzkirsti kelig mirties bausmés
taikymui, uZtikrinti, kad teisingumo biity jmanoma siekti taikiomis, adekvaciomis priemonémis, garantuojant asmens
teise | gynybg, | teisingg ir nesaliska teismo proces3. Didelj démesj reikia skirti visuomenés sveikatai, gauti tinkamg
gydymga ir padéti socializuotis nusikaltimy aukoms bei jy giminéms. Taip pat imtis veiksmy Svietimo ir mokslo sistemai
gerinti, kelti visuomenés socialinj bei ekonominj lygi.

7.  Zasieganie opinii Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Spotecznego
(art. 137 ust. 2 Regulaminu) (zatwierdzenie): Patrz protokol

8. Debaty nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i praworzad-
nosci (cigg dalszy debat)

8.1. Sytuacja w Strefie Gazy

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad szeScioma projektami rezolucji w sprawie
sytuacji w Strefie Gazy (2018/2663(RSP)).

Cristian Dan Preda, auteur. — Monsieur le Président, le texte que nous allons voter aujourd’hui, soutenu par le PPE, est
équilibré et énonce clairement un certain nombre de choses.

Tout d’abord, le rapport mentionne que les protestations a Gaza ont été orchestrées par le Hamas qui est inscrit — il faut
le rappeler — sur la liste des organisations terroristes de 'Union européenne et a pour but ultime la destruction d’Israél.

Ensuite, nous reconnaissons le droit d’Israél a se défendre. Nous condamnons donc fermement les attaques récurrentes
du Hamas a l'encontre d’Israél, ainsi que l'usage des civils comme bouclier. Nous déplorons aussi, évidemment, les pertes
de vies humaines et les blessés lors des récentes protestations et encourageons la retenue dans l'usage de la force. Notre
but est, bien sar, de prévenir une escalade de la violence, mais ce n'est pas ce que souhaite le Hamas, qui cherche la
confrontation et a détourner l'idée de protestations non violentes a ses propres fins.

Je voudrais aussi souligner que la réaction des Palestiniens de Gaza est significative puisqu'un nombre beaucoup plus
réduit que ce que le Hamas espérait a participé aux manifestations de la deuxiéme semaine. Cela montre que les
Gazaouis protestent aussi contre leurs dirigeants, contre le fait que le bien-étre de la population n’est pas du tout une
préoccupation du Hamas, qui, au lieu d'investir dans I'éducation et la santé au bénéfice de la population, finance des
tunnels de la terreur et des tirs de roquettes sur Israél. Cest complétement stupide!
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Norbert Neuser, Verfasser. — Herr Prisident! Ich habe leider nur eine Minute. Das, was der Kollege Preda gesagt hat,
kann nicht so im Raum stehenbleiben. Er siecht nur die Hamas und sagt nichts zu dem was die Verteidigungskrifte Israels
gemacht haben.

Wir haben heute 75 Jahre ,Beginn des Aufstands im Getto von Warschau®, 70 Jahre Unabhingigkeit Israels,
gleichzeitig 50 Jahre Besetzung Palistinas. Wenn Israel seine Unabhingigkeit feiert, muss man sagen: Die internationale
Gemeinschaft hat Israel damals unterstiitzt. Das verpflichtet Israel aber auch, zu internationalem Recht, zur Achtung der
Menschenrechte zu stehen, und alles, was Israel permanent in der Zeit des Status quo macht, ist eine Verletzung von
Menschenrechten und von internationalem Recht. Nicht zuletzt das, was am Gazastreifen war: Ggezielte Scharfschiitzen
dort einzusetzen, die unter anderem auch drei Kinder getotet haben, ist eine ganz brutale Verletzung von Menschenrech-
ten und internationalem Recht.

Wir miissen und werden dies als Parlament verurteilen.

Hilde Vautmans, Auteur. — Voorzitter, ik wil in de eerste plaats de collega’s bedanken, want we hebben gisteren moei-
lijke en zware onderhandelingen gehad maar ik ben heel erg fier op het resultaat, het compromis dat vandaag voorligt.
Het is immers een compromis dat we in eenheid gaan steunen en het zegt toch wel in een heel duidelijke taal, in
eenheidsstaal, wat we eigenlijk bedoelen. We veroordelen allemaal samen het geweld, we roepen op tot het onmiddellijk
stopzetten van het geweld. We tonen ook in eenheid aan dat we niet naief zijn. We weten natuurlijk welke rol de
terroristische organisatie Hamas speelt.

We zijn ook één in onze resolutie waar we oproepen tot een onathankelijk onderzoek. En ja, we juichen toe dat Israél
een eigen onderzoek start, dat we ook zullen bekijken. Dat onafhankelijk onderzoek naar wat er daar echt gebeurd is,
vind ik wel heel erg belangrijk. We geven ook een belangrijk signaal door op te roepen tot het einde van de blokkade.
Want de humanitaire situatie in Gaza is dramatisch. Vandaar dat deze resolutie echt een wake up call moet zijn, de
zoveelste.

Margrete Auken,stiller. — Hr. formand! Da Ghandi i sin tid satte gang i sin ikke-voldelige modstand mod englanderne,
sked kolonimagten bare lgs pd dem. Mange dede. Men Ghandi fortsatte. Det kunne engleendernes vold ogsé have gjort,
hvis ikke det var for en vigen presse fra England, som rapporterede hjem om de militeere overgreb mod de ubevabnede
indere. Protesterne rejste sig i England, og sagen endte som bekendt med indernes befrielse. Uden den offentlige
opmearksomhed kunne volden mod inderne nok bare have fortsat. Vi har i EU et historisk medansvar for situationen i
Palastina, og det er os, der nu har ansvar og pligt til at stoppe umenneskeliggorelsen af palestinenserne, som klogt har
valgt Ghandis vej, endda med Hamas’ stotte til ikke-vold.

Det falles beslutningsforslag er ikke godt! Det er fuld af selvmodsigelser, endda beviseligt falske beskyldninger som i
punkt 3, men det rummer ogsé vigtige punkter, f.eks. fordemmelsen af drab pa og kvastelser af ubevaebnede civile. Der
er krav om en umiddelbar og betingelseslos slut pd blokade mod Gaza og dbning af alle passager og andre vigtige ting.
Derfor kan de fleste i vores gruppe stemme for den.

Bas Belder, Auteur. — Voorzitter, één recent beeld uit de Gazastrook heeft mij sterk geschokt en schokt me tot op
vandaag. Dat was een scene met een doodskist, gedrapeerd met de Israélische vlag. Aan de zijkant van de kist waren
de foto’s van twee jonge Israélische soldaten afgebeeld. Op één foto herkende ik het gezicht van Hadar Goldin. Hadar
Goldin werd vermoord door Hamas-terroristen tijdens een VN-wapenstilstand in 2014. Zijn lichaam is nog steeds niet
teruggegeven aan de familie. Dit gaat in tegen principes van internationaal humanitair recht. Ik ken de moeder van

Hadar Goldin persoonlijk, Lea Goldin. Eén intens verlangen drijft haar: een waardige begrafenis vlakbij huis voor een
geliefd, begaafd kind.

Het Europees Parlement neemt vandaag een resolutie aan waarin duidelijk wordt opgeroepen om de lichamen van Hadar
Goldin en Oron Shaul terug te geven aan de families. Deze paragrafen onderstreep ik en verwelkom ik ten zeerste. Het
gaat om de principes van respect voor het leven en waardigheid van de doden. Het is mijn hartenwens dat deze resolutie
ertoe bijdraagt om de lichamen en elementaire menselijke waardigheid terug te brengen voor de families Goldin en
Shaul. Het Europees Parlement peilt hiermee de zielen van zwaar getroffen ouders aan beide zijden.
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NeokM¢ Tuhikiog, Suvtdxtc. — Kipie TIpoedpe, and tic 30 Maptiou elpaote papTupes, yia akOpa pa gopd, g eykAn-
patikig dpaong tou opanivou otpatol. Emrtédnkav otov dpayo malaiotiviakd Aao, fagovtag pe aipa Tig eipnvikés dradnAo-
oe16. AT T MUpd Tou KatoxikoU otpatol okothdnkav 34 INahaotivior kar Tpavpatiotnkav xhades. dEtog cupminpovovtat
évteka ypovia and Tote mou apyioe o andvipemnog ohoknpwtikog amokhewopog g Tatag eartiag g PapPfapdtntag tou
Iopanh. H Tala anotelel miéov pia avorxty gulakr) oty omoia cuveotiovtal 2 ekatoppupia dviponot. Katadikaloupe ane-
pippaocta autés Tic Katapopes mapaPlaoels v aviponivev dikaepdtov tov ITakaotviov Kot anatovpe va Tedel Téppa oty
eykAnpatikr dpaon tou Iopanh kat va deopeutel emrtéloug to Iopan\ va egappooer Tig anogacels g Aiedvols Kowotrrag.
BOewpoliie OTL TO YPIoPaA TOU TIPOTelveTal and MONAEG ToNTIKEG opddes elvar etepofapés. Auotuymg o TOANG onpela eElodvet
Toug DUTeEG, Tov Sohogovikd Iopanive katoxikod otpato, pe ta dupata, Toug [ahaotivioug. It autov tov Adyo dev pmopoupe
va gykpivoupe autd to yigiopa. Epeic kahovpe v Euponaikny Eveor va mayer my anapddekt) moMTkn tov i60v anootd-
OEWV.

Bogdan Andrzej Zdrojewski, w imieniu grupy PPE. — Na wstepie od razu dodam, ze nie jestem optymistg. Wydaje sie,
ze konflikt, ktéry trwa tak dlugo, i ktéry sklada sie z tak wielu elementéw politycznych, kulturowych, religijnych,
militarnych, nie moze by¢ rozwiazany z dnia na dzief. Mamy tego $wiadomos¢.

To, co moze cieszyé¢, to to, ze pod ta rezolucjg, pod tym tekstem podpisato si¢ pie¢ gléwnych grup, a wigc jest zgoda na
okreslone zdefiniowanie sytuacji, z jaka mamy do czynienia w chwili obecnej. Chee zaznaczy(, ze to, co nas dzisiaj na
tej sali cieszy, czyli ta wzrastajaca $wiadomos¢ ludnosci palestyniskiej, Ze celem Hamasu nie jest pokdj, nie jest rozejm,
nie jest to cel, ktory jest istotny z punktu widzenia rozwigzania konfliktéw, ktére tam majg miejsce od wielu lat, ale
moze by¢ zZrédtem pewnej nie tyle satysfakcji, ile pewnej nadziei.

I ostatnia rzecz — rezolucja powstawala w pewnych bélach. Mam $wiadomos¢, uczestniczac w uzgodnieniach tych
ostatnich, ze mamy do czynienia z pewnym kompromisem, ale jeszcze raz podkresle: podpisanie si¢ pigciu grup pod
tym jednolitym tekstem jest pewnym sukcesem.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, la verdad es que el Grupo Socialista promovié esta
Resolucion y quiso trabajar con un amplio consenso en esta Cdmara. Nos parecia muy importante que la Resolucién
fuese apoyada por el maximo niimero de grupos. La verdad es que cuando escucho al sefior Preda no les puedo decir
cudnto me arrepiento de haber finalmente hecho un compromiso con el Partido Popular Europeo. Las cosas como son:
Gaza es la peor prision al aire libre que existe en el mundo. Esa es la verdad. Lo que pasa es que la compasién del sefior
Preda llega justo hasta la Franja de Gaza, ahi ya no tiene compasion.

J6venes bloqueados durante decenios —decenios—, que no tienen nada a su alcance —ni agua, ni aire, ni capacidad de
respirar, ni de alimentarse, ni de curarse—, estdn siendo disparados a las rodillas y a los tobillos para dejarles invélidos el
resto de su vida.

Si, Israel tiene derecho a su seguridad, por supuesto, y este Grupo condenard el terrorismo siempre, pero lo que se estd
haciendo en Gaza es intolerable, inhumano, inttil y muy, muy peligroso. Y le ruego al Grupo Popular que, una vez que
se ha llegado a un gran acuerdo en esta Cdmara en el que todos hemos tenido que renunciar, no haga declaraciones tan
sumamente lesivas para el consenso de esta Cimara.

Exigimos el inmediato cese del bloqueo en Gaza. Y exigimos una investigacion independiente para juzgar lo que creemos
que ha sido un uso desproporcionado de la fuerza por parte del ejército israeli contra jovenes desarmados. Esa es la
posicién del Grupo Socialista y esa es la posicion que defiende esta Resolucion.
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Anders Primdahl Vistisen, for ECR-Gruppen. — Hr. formand! Den beslutning, som vi forhandlede i gér, er selvfolgelig
udtryk for et kompromis. Men det er et kompromis, som vi fra ECR-Gruppens side har valgt at leve med. Vi er glade for,
at det er blevet understreget adskillige gange i beslutningen, at Hamas er en terrororganisation, og at Gazastriben funge-
rer som hub for international terrorisme. Vi er ogsd glade for, at man i beslutningen beder om at fa returneret ligene af
de to israelere, som bliver holdt tilbage af Hamas i Gazastriben, sidan at de to dede kan fi en verdig begravelse. Nér det
er sagt, sd er det ingen tvivl om, at ECR-Gruppen star fast pd det meget klare synspunkt, at terroren ma stoppe, og at
Israel har en ret til at forsvare sig selv og sine graenser. Indtil den dag, man finder en politisk losning pa konflikten, s er
man nedt til at fastholde, at Israel har en suveran ret til at forsvare sine graenser og til at forsvare sine territorier bade
mod de terroristangreb, der er kommet fra Hamas og Gazastriben, men ogsd helt generelt fra overlgbning.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, el 30 de mayo y el 9 de abril las fuerzas de
seguridad israelies abrieron fuego contra manifestantes en Gaza que pedian el retorno de los refugiados y el fin del
bloqueo: mds de treinta fallecidos —tres nifios; un periodista que llevaba una chaqueta acreditindose—; mds
de 1 350 heridos de bala y cuarenta personas ain en estado critico.

Los expertos de Naciones Unidas han sefialado que en ningiin momento los manifestantes pusieron en peligro la segu-
ridad fisica de las fuerzas de Israel.

Quiero recordar que el uso de la fuerza letal contra manifestantes que no suponen un riesgo para la vida o la integridad
fisica es contrario al Derecho internacional —y concretamente al Cuarto Convenio de Ginebra— y un crimen segtin el
Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional. Todo Estado estd obligado a respetar la protesta pacifica y a intervenir
con la minima fuerza necesaria.

Condenamos los asesinatos; exigimos una investigacién imparcial; exigimos a Israel que permita la entrada de medicinas
urgentes en Gaza.

Pedimos al fiscal de la Corte Penal Internacional que abra inmediatamente una investigacion y exigimos, de una vez por
todas, el fin de este bloqueo inhumano al cual se somete a la poblacién de Gaza y que hace que Naciones Unidas esté
sefialando ahora mismo que hay 1,3 millones de personas con necesidad de ayuda humanitaria urgente.

Patrick Le Hyaric, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, il y a trop de collégues qui renversent la
situation. Quelle est cette phrase selon laquelle Israél aurait le droit de défendre sa frontiere? Israél ne connait méme
pas ses frontiéres. Par contre, cest Israél qui occupe la Palestine et qui fait de Gaza une prison a ciel ouvert dont 'ONU
a dit qu'elle deviendrait invivable d'ici 2020 si on ne fait rien. Qui, quelle conscience ici, quelle conscience humaine peut
accepter cela? Ce pays viole tous les chapitres du droit international ainsi que la lettre et l'esprit de I'accord d’association
que nous avons avec lui. Il y a eu a Gaza au moins 40 tués, dont des enfants, des paysans et des journalistes totalement
désarmés dans une manifestation pacifique.

L'Union européenne doit elle-méme demander et diligenter une commission d’enquéte indépendante, créer un mécani-
sme de protection du peuple palestinien, faire lever le blocus de Gaza et faire cesser le processus de colonisation de
destruction des maisons et des expulsions a Jérusalem. Au nom méme du droit international, il faut maintenant des
sanctions contre le pouvoir israélien.

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, l'attuale modello di repressione al
quale stiamo assistendo a Gaza ha raggiunto livelli drammatici che non possono essere pil ignorati o giustificati dalla
comunita internazionale.

Nelle due giornate di protesta che si sono svolte nelle scorse settimane sono state uccise pitt di 30 persone, oltre alle
circa 2 000 che erano gia state ferite. L'esercito israeliano ha disposto tiratori scelti lungo il confine per sparare sui
manifestanti che provavano a raggiungere la recinzione che protegge il confine: ma in realtd hanno aperto il fuoco su
tutti, come testimoniato dalle drammatiche immagini che hanno fatto il giro del mondo.

La risposta dello Stato israeliano si ¢ dimostrata del tutto sproporzionata di fronte alle manifestazioni di protesta. Trovo
sconcertante la giustificazione che hanno dato le autorita politiche e militari israeliane, secondo le quali alcuni dei feriti e
deceduti erano membri di Hamas e che dunque costituissero un pericolo immediato per la sicurezza di Israele.
Numerose ONG e gli esperti del’lONU hanno ritenuto che non ci fossero minacce gravi allincolumita delle forze di
sicurezza israeliane: 'uso di munizioni letali al di fuori di situazioni di grave pericolo costituisce una grave violazione del
diritto internazionale e dei diritti umani.
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Onorevoli colleghi, mi duole constatare come la situazione della striscia di Gaza, sottoposta a blocco navale e marittimo
da parte Isracle e con 1,3 milioni di persone in stato di grave privazione materiale, economica e sanitaria, ¢ un palese
esempio di violazione dello Stato di diritto, certamente da parte di Hamas ma anche e soprattutto da chi si considera
l'unica democrazia del Medio Oriente e che dunque dovrebbe rispettare, per esempio, la quarta convenzione di Ginevra
per la protezione dei civili in tempo di guerra.

Totiprog Zapiavomoulog (NI). — Kopie TIpoedpe, to kpatog tou Iopanh katéxer napavopa eni dexaeties thpa Makaomviakd
€dagn, apvoupevo Tig Siedveic oupguvies, apmalel véa edagn e TOUG ENOIKIOROUG, EMEKTEIVOVTAG KADMHEPLVA TA GUVOPA TOU OF
Bapog e IMahatotivig, otepel Tpogr akodpa kar vepd amd toug IMalaotvioug, katamiélel, egopiler, gulakiler, dologovel
atipopnta aomhoug dadnhetés kar mawdid, 6neg topa oty anokhewopév Tala, wa avoryti gulakr. It autd ot dadnwtég
T0 Yapaktpilouv kpatog-dohogovo. Exete euduves eoeis mou eishvete To Jupa Makaotivioug pe to Bt Iopand, kavovtag
nA\dteg oto Teheutaio, emdiwkovtag va Eexdooupe -Met- ™ A&k «avtiotaony. Oupndeite Opwg oTL, xwpis avtiotaon, n Euponn
onpepa Ja frav akopa valiotikn. Apepikavor, NATO, Eupenaiki Eveoon kar kufepviioeis omwg tou SYPIZA evioyvouv
ouvepyaoia fe autd To KPAToc-xwpo@UAaka tou pumeptadiopol ot Méon Avatohn kat fopPapditouvv pati tou ) Zupia, avti
va avayvopioouv 0Aeg ot kufepvroeig To kpatog g [Takaiotiviic. Me v aAAnheyyln tev Adaov 0peg kat Tov Siko Tou 1peiko
ayova, eipacte fepatot ot o Tahaotviakog Aadg o anmokTiioel To aveEdpTnTd Tou KPATOG, 0T GUVOpa Tou 67, HE Tpo-
Tevousa v Avatohikr lepoucalp.

Soraya Post (S&D). — Mr President, at huge risk of being judged anti-Semitic, I, as a Roma and Jewish person, dare to
strongly criticise the Israeli government. Israel has to end the blockade and the closure of the Gaza Strip. The people
living there are living without access to such basic needs as food, water, electricity and education.

Recently we, as EU officials, went to Isracl. We were not allowed to enter Gaza. We were in the West Bank, and what we
did see there was an apartheid state system, with great humiliation as regards their basic human rights. There are
currently 356 Palestinian children — children — in Israeli prisons. Now is the time for the EU to speed up the two-state
solution. It is the only way to secure a peaceful, fair future for both of them, and I mean it. After being there and talking
to Israeli and Palestinian officials, now is the time.

Ana Miranda (Verts/ALE). - O Parlamento Europeu tem de condenar redondamente o massacre feito por Israel ao
assassinar 30 manifestantes pacificos de Gaza e ferir 2 mil, entre eles mulheres e criangas.

O uso da forga contra manifestantes pacificos, com ataques desproporcionados pelas forcas de defesa de Israel, nunca,
nunca pode ser justificado por razdes de seguranca. H4 muitos sionistas nesta cdmara, como acabdmos de escutar. O
povo palestino tem o direito fundamental ao protesto pacifico e a livre circulagdo, incluindo o retorno dos refugiados.

Temos que ser claros: ou estamos do lado da violéncia ou estamos do lado da paz. Israel despreza a vida humana com
total impunidade. Os oficiais militares recusaram cancelar as ordens ilegais de tiro aberto e o governo continua a
justificar o fogo aberto. Quando um Estado ataca manifestantes pacificos com forga desproporcionada é um Estado
Criminoso.

Que se pode esperar de um Estado que prende menores como Ahed Tamini, que mata jornalistas, que fere criangas?
Apelamos ao fim do bloqueio da faixa de Gaza e queremos um inquérito independente e transparente. Ndo como disse a
Ministra de Defesa que acaba de negar em Israel esse inquérito. Pedimos o fim da ocupacio ilegal e do apartheid.

Miguel Urbén Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, en las dltimas semanas treinta manifestantes pacificos han sido
asesinados y mds de 3 000 heridos por el ejército israeli en Gaza. El asesinato de manifestantes es una gravisima
violacion de los derechos mds bésicos y una intolerable practica del ejército israeli. También lo son otras violaciones,
como el encarcelamiento de menores como la activista Tamimi.

Palestina sigue viviendo bajo una ocupacién militar que practica a diario la limpieza étnica contra su pueblo. jBasta ya
de palabras, sefiorfas! Si Israel se niega a la investigacién independiente que pidié Mogherini, la Unién Europea debe
suspender inmediatamente la exportacién de armas y cualquier acuerdo de seguridad y comercial con Israel.
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La Unién Europea no puede ser complice de los crimenes de apartheid contra la libertad y la igualdad de los palestinos y
de las palestinas, contra los derechos de los refugiados, como denuncia la campaiia legitima y pacifica BDS y reconocen
las instituciones de las Naciones Unidas.

La Unién Europea estd obligada a actuar y a sancionar a Israel como ya se sancioné a Sudafrica y a su apartheid. {Viva la
lucha del pueblo palestino!

Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczgcy! Sama rezolucja jest zasadniczo wywazona i rozsgdna, natomiast
moje watpliwosci budzi sens produkowania takiej iloSci tego rodzaju dokumentéw przez Parlament, poniewaz sg to
tylko okazania na arenie migdzynarodowej, bo jedli chce si¢ na arenie migdzynarodowej wywiera realny wplyw, to
trzeba powiedzieé, co si¢ moze komu$ da¢ i czym si¢ mu moze zagrozié, a ten dokument nie zawiera odpowiedzi na
zadne z tych pytan. W zwigzku z tym jest tylko takie pouczanie — panstwo si¢ tutaj tak denerwuja, wzniecajg, a nikt
tego niestety nie stucha, bo za takimi dzialaniami muszg i$¢ konkretne $rodki nacisku.

Mysle wiec, ze nalezy powsciagnaé ped do produkowania takiej liczby rezolucji miedzynarodowych, poniewaz prowadzi
to do inflacji ich znaczenia i po prostu nikt nie bedzie si¢ nimi przejmowal. Co do meritum — uwazam, ze nalezy
unika¢ narzucania wszystkim krajom na Bliskim Wschodzie demokracji, bo to si¢ w wielu przypadkach bardzo 7Zle
skonczylo.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, jd jsem velmi pozorné poslouchal tu emocidlni rozpravu, kterd zde byla, a
dovolte mi nékolik pozndmek. Za prvé chci stejné jako vétsina mych kolegt odsoudit tragicky incident na palestinsko-
izraelské hranici. Na druhou stranu se tady musim zastat svého kolegy Predy, ktery byl ¢asto zmifiovdn nasimi levico-
vymi kolegy. Asi se neshodneme na popisu izraelsko-palestinského problému. My jsme tady jasné konstatovali, fikal to i
kolega Preda, Ze zkritka nelze brdt pouze ten nasledek, ten tragicky incident, ktery vsichni odsuzujeme, ale je tieba
vnimat aktivity teroristického hnuti Hamds, které tam provadi a které vyrazné pfispivaji k takovymto incidentim a
vyrazné plispivaji potom k tomu, co se na izraelsko-palestinské hranici déje. A to je dobré fici, ten kontext je tady
zjevny a neni mozné pouze konstatovat, Ze je zde tragicky ndsledek.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, je voudrais dire & M. Preda que s'il veut faire ceuvre utile en matiére de
lutte contre l'antisémitisme, il peut sortir des rangs du PPE M. Orbdn, qui est le premier antisémite européen et qui a
tenu des propos irresponsables sur le peuple juif.

En ce qui concerne Gaza en particulier, ce territoire a été victime de trois guerres en moins de six ans, vit sous blocus
israélien depuis plus de dix ans. Gaza, ce sont 2 millions de Palestiniens qui vivent sur 300 km? sans pouvoir en sortir,
sans €lectricité ni eau, sans éducation ni emplois, c’est un désastre humanitaire. Cest contre cela que manifestent les
Palestiniens qui vivent a Gaza, et la seule réponse israélienne a été de tirer a balles réelles sur des manifestants non
armés. La réaction, encore une fois israélienne, n'est ni légitime ni acceptable, elle est illégale.

\

Je tiens ici a rendre hommage aussi a la société civile israélienne comme 'ONG B'Tselem qui demande aux soldats
israéliens de ne pas tirer. Je demande aux Européens d'étre aussi courageux que la société civile israélienne et de prendre
des sanctions a I'égard des politiques israéliennes.

Togia Takopaga (GUE/NGL). — Kupte [poedpe, katapyiv mpémel va mole Ot undpyet Hamas yapaktmptopev) Tpopokpa-
Tikr) opyaveon kat €de péoa kar and moAoug aA\oug, undpyel kar Hamas exheypévn kuPépvnon and toug Makatotvioug, dpa
mpémnel va o anodeydoupe. Anhadn nag meppévete kupia Emitpone va eival 1 katdotaon oto peyalUTepPo oTpaTONEdO GUYKEV-
TpwonG tou koopou; H Iopanhwvi katoyr eivar to Dépa mou €xoupe oulnTioel mePIGOOTEPEG QOopéc oe autiv v aidouca,
TEPLOCOTEPEG QKO KAl and Tov MOAeRo TG Tupiag. Tleite pag éva pétpo mou €xete maper — éva oyt SUo — yia Tig Sohogovieg.
ITeite pag pia mpotopoula mou €xete mapet yia va miéoete o lopan\. Aohogovoivtar [Talaiotivior mohiteg and Iopanhivolc
oTpanotes ev Yuxpe kar o Lieberman toug popaler petdhua mpfe. Andever on da efagavicer Toug IMahaiotvioug kat
eyyvatar ot dev Ja undpEouv ouvéneles. Paivetar 0T yia tov kUpto Preda éxouv anavipononoudel tooo oAl ot Makaiotiviot
nou dev afilouv oute o avdpomioTikr napépfao), To aipa Toug eival ¢Tivo, Ta deva Toug Aveu onpaciag kat ot SoAoPovol
Toug pmopel va glvar @ilot kat etaipot oag. Kade gopa anavtate ot dev undpyet mietoyngia oto Tupfovdio — mag To Eépete;
To mpoteivate €oeig; Tag £ KAVEL TOOEG EKKANOEL VO TAYMOETE T SUPPuVia oUvdeonc pe To Iopan, eiote umoXpepEvOL Kat
and g Tuvdrkes kat and v Eupenaikr Eveon kat and v ida ) Supgovia. Av dev ak\agete moArtikr) onataldte adika kat
Tov k6 6ag xpovo alha kat Tov...
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(O Tpoedpog drakodmer Ty opAfTpiat)

Rosa D’Amato (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, proprio per inquadrare il profondo significato e le
preoccupanti conseguenze pratiche per le relazioni tra Israele e Palestina di quanto sta accadendo nella striscia di Gaza
in queste settimane, vorrei partire dai seguenti e tragici dati: dal 30 marzo l'esercito israeliano ucciso 25 palestinesi che
avevano preso parte alle proteste, tra cui ci sono anche 3 bambini e un giornalista. Ci sono pitt di 2 000 feriti, di
cui 350 minori e 76 donne.

L'esercito isracliano, come riportato da numerose agenzie, spara ormai anche sui giornalisti e ricordo che sparare sui
civili disarmati ¢ crimine di guerra, cosi come ¢ di una gravita assoluta il blocco navale e terrestre della striscia di Gaza
da parte di Israele, che ha trasformato questo lembo di terra in una bomba umanitaria su cui, tranne in casi di morti
violente, cala spesso il silenzio da parte dell'intero occidente.

Lo abbiamo detto e lo ripetiamo: non possono bastare i pur condivisibili appelli dell'Alto rappresentante alla soluzione
dei due Stati se poi non si fa nulla. Quindi dobbiamo, come in Cisgiordania ad esempio, rivedere l'accordo di associa-
zione UE-Israele qualora questultimo perseveri nelle sue politiche espansionistiche e discriminatorie nei confronti
dell'intero popolo palestinese.

Michaela Sojdrovéa (PPE). — Pane piedsedajici, ja svym vystoupenim chci podpofit tento konsenzus, ktery je zde pied-
loZen pravé v tak citlivém tématu, jako je situace v Pdsmu Gazy. Usneseni se zabyvd konkrétnimi p¥ipady osob zadrze-
nych Hamdsem v Pasmu Gazy a vyzyva k jejich propusténi. Vrazdy civilisti jsou pro nds nepfijatelné, at jsou pachany
kteroukoliv z obou stran. Vyzyvame k deeskalaci ndsili na obou strandch, Pdsmo Gazy se totiZ stavd neobyvatelnou
zbénou, coZ piispiva k radikalizaci jeho obyvatel. Za nejdtlezitéjsi poselstvi tohoto usneseni, které se lisi od vSech
pfedchozich, je uzndni toho, Ze Izrael Celi v oblasti bezpecnosti velkym vyzvdm a ze musi chrdnit své Gzemi a hranice
za vyuziti pfiméfenych prostfedki. Usneseni odsuzuje teroristické ttoky na Izrael, které z Pdsma Gazy provadi Hamds a
dal$i militantni skupiny, v¢etné odpalovani raket, proto toto usneseni podpoiim.

Ana Gomes (S&D). — Senhor Presidente, Gaza é a maior prisdo a céu aberto no planeta, uma vergonha para a huma-
nidade. Gaza sofre a tripla opressdo do Hamas, do cruel bloqueio israelita e da ocupagio ilegal da Palestina por Israel.

Sem Estado da Palestina vidvel ndo haverd paz e sem paz em Israel, que tem legitimidade e existéncia em causa.
Contam-se ja 30 mortos e 2 000 feridos, muitos, mulheres e criangas, as mdos armadas e criminosamente despropor-
cionadas das forcas da defesa de Israel nos dltimos protestos dos desesperados de Gaza.

Nesta resolucdo, o Parlamento pede o que pedem as Nagdes Unidas, o minimo: fim do bloqueio, libertagdo dos presos
politicos, investigagdo internacional e independente aos crimes contra os protestantes desarmados e desesperados de
Gaza.

O que tem a UE para ndo refletir na sua relagdo com Israel as violagdes que pdem em causa o acordo associa¢io?
Porque se deixa chantagear e intimidar por Israel? Porque fecha os olhos aos hediondos crimes e consequéncias da
ocupagdo ilegal da Palestina por Israel contra a seguranca regional, europeia e global?

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo gli interventi dei colleghi non posso che
rivolgere un appello alla Commissaria Malmstrom, che rappresenta qui la Commissione: le vite dei palestinesi non
valgono meno delle vite degli altri.

Non si puo parlare di sicurezza di Israele quando vengono uccisi 30 manifestanti disarmati, quando i cecchini israeliani
urlano «Wowl» al fatto che si colpisca una vita umana. Non possiamo subordinare il rispetto dei diritti umani ad alleanze
politiche che invece andrebbero messe in discussione, come andrebbe messo in discussione l'accordo di associazione tra
Unione europea e Israele, dato che Israele non rispetta le risoluzioni ONU e non rispetta i diritti umani fondamentali.

Infine faccio un appello al governo italiano affinché impedisca la partenza del Giro d’ltalia da Israele: ¢ un’ennesima
provocazione, ¢ qualcosa che va ancora una volta a offendere la dignita del popolo palestinese. 1l Giro dTtalia non deve
partire da Israele.
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Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, undicesimo anno di blocco nella striscia di
Gaza e le condizioni di vita stanno raggiungendo livelli insostenibili.

11 47 % delle famiglie soffre di insicurezza alimentare; il 97 % dell'acqua corrente non ¢ potabile; il 40 % della popola-
zione ¢ disoccupata. La striscia, secondo le Nazioni Unite, potrebbe diventare invivibile entro il 2020. Possiamo stupirci
se migliaia di palestinesi hanno iniziato una protesta di massa ai confini con Israele?

No. Dobbiamo invece indignarci per il sangue versato: 30 morti, pitt di 2 000 feriti, tutti palestinesi, con le autorita
israeliane che in diverse occasioni hanno sparato direttamente sulla folla. Vogliamo un’indagine indipendente e traspa-
rente ma chiediamo ancor di piu il rispetto della quarta convenzione di Ginevra, palesemente calpestata.

In futuro le nuove generazioni, quando studieranno la storia, si chiederanno come ¢ stato possibile che quasi due milioni
di persone, per pitt di dieci anni, abbiano vissuto nella peggiore prigione a cielo aperto del mondo e ci giudicheranno: ci
giudicheranno per il nostro silenzio e ci giudicheranno per non aver sospeso questo accordo. Questo blocco deve finire!

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, [ congratulate those who worked so hard to bring this resolution here before us
today. We have to condemn all violence, no matter who the perpetrators are. But at the same time we have to look at
things from a point of view of the long-term perspective. One MEP said that we have to be clear on which side we are
on.

Isn't that exactly the problem when you're trying to bring peace — taking sides? I know from Northern Ireland that, if
the European Union (which played a very important part), and especially the US special envoy, George Mitchell, wasn’t
seen to be neutral and impartial by both sides, we wouldn’t have the Good Friday Agreement: now, 20 years of peace.
Similar diplomacy is needed if we are to bring about the two-state solution, which we all desire, I think, in Israel and the
Gaza Strip, and I think we have a very important role to play in that. But we must get the confidence of both sides: get
them around a table and hash out an agreement, for ever more. This cannot continue: killings after killings after killings.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, comme l'ont dit plusieurs intervenants, la situation humanitaire a
Gaza est particulierement préoccupante et dramatique. On parle en effet de la plus grande prison a ciel ouvert du
monde.

Israél dit se défendre mais, en fait, il attaque et ne respecte ni les droits humains, ni la vie humaine. Nous avons, ici, le
devoir de dénoncer cette violence et d'enquéter de facon indépendante sur ce qui se passe dans cette partie du monde.
Nous devons exiger la fin du blocus de Gaza et donner l'autorisation aux associations humanitaires d’intervenir. Au fond,
Cest la solution politique a deux Etats que nous appelons de nos veeux qui mettra enfin un terme 2 ce conflit quasi
séculaire. L'Union européenne doit mettre tout en ceuvre a cet effet, quitte, le cas échéant, a revenir sur les accords avec
Israél.

Julie Ward (S&D). — Mr President, I'd like to state my solidarity with people living in Gaza, especially women and
children, who've been living in horrendous conditions for far too long. Those of us who care about human dignity are
appalled to see how Israel continues to turn a blind eye to the humanitarian consequences of its colonial policy. Israel
uses security as an excuse far too often, as we well know when we speak to veterans from Breaking the Silence. These
are veterans of the Israel Defence Forces.

I'd also like to take this opportunity to state my solidarity with colleagues, who like me, have been accused of being
anti-Semitic simply because we are critical of Israel's policy in Palestine. I was shocked, therefore, to learn that my
colleague Ana Gomes was the target of a smear campaign, including comments from EU officials, who should have
been neutral. This is unacceptable, and I support her call for an investigation into this incident.

(Koniec zgloszeri z sali)
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Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, recent events in Gaza are a stark reminder of how
volatile the situation is without a clear political horizon. And that is why the European Union is consistently keeping
the Middle East situation and the peace process high on the political agenda, at a time, moreover, when the region faces
many other challenges.

The High Representative/Vice President was at the summit of the League of Arab States this past Sunday, where she met
several leaders including President Abbas and the King of Jordan.

On the recent protests in Gaza. The European Union has been crystal clear: freedom of expression and freedom of
assembly are fundamental rights that must be respected by all and Israel must respect the right to peaceful protests
and proportionality in the use of force when defending its legitimate security interests.

The immediate priority for all sides must now be to prevent any further escalation and loss of life. We call for utmost
restraint and responsibility. Those leading the protest in Gaza must ensure that they remain strictly non-violent and are
not exploited for other means. The human rights situation in Gaza that you referred to cannot be separated from the
broader political context, which contributes to a worsening situation on the ground. That is why the EU, together with
our partners, has put a strong focus on Gaza in the last month, with two ad hoc liaison committee meetings in Brussels
and a successful donor conference on the Gaza desalination plant, with a project on energy and more humanitarian aid.

We are also ready if the political conditions are met to assist in the re-opening of the Rafah crossing, which would be a
game-changer for freedom of movement in Gaza. However, all these efforts ...

(President: Excuse me Madam Commissioner. Dear colleagues please, you don’t have to love the Commission but you should respect
when the Commissioner is talking. Be quiet. Please, Madam Commissioner.)

(Applause)

Thank you. Israel needs to allow more access and movement. The Palestinian leadership or the Palestinian factions must
assume their responsibilities for the people in Gaza. We are also engaging with Egypt in support of their efforts to bring
back the Palestinian Authority to Gaza, but the latest developments show how fragile this process is.

The legitimate rights of Palestinians to self-determination in their own state and the legitimate rights of the Israelis to
live in peace, security and recognised borders will only be achieved through a negotiated two-state solution. I know this
is an objective we all share, and we are looking forward to working with you towards that goal.

From this debate I conclude that it is our common goal to ensure a sustainable solution is found for the situation in
Gaza, with a return to the Palestinian Authority to resume its full responsibilities on the Strip, and sustained opening of
the crossing points. The European Union will continue to support the process in its most effective way with all the
instruments that we have.

So thank you for this debate, for the work you do highlighting the situation, this is certainly not the last time we will be
discussing this issue.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ po zakonczeniu debat, o godz. 12.00.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Sander Loones (ECR), schriftelijk. — Deze resolutie betreft de recente opstanden in Gaza. In de eerste plaats betreurt
N-VA de onschuldige slachtoffers en roept zij alle partijen op tot kalmte. N-VA verdedigt de vrijheid van meningsuiting
maar veroordeelt elke vorm van geweld. Daarnaast vraagt onze partij de Israélische autoriteiten het evenredigheidsbe-
ginsel te eerbiedigen in haar optreden. Wij wensen dat de politicke dialoog zo snel mogelijk opnieuw wordt opgestart en
dat er werk wordt gemaakt van een tweestatenoplossing.
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Péter Niedermiiller (S&D), in writing. — We need a resolution which is as balanced as possible. Therefore, I am deeply
convinced that a third-party investigation is not acceptable. Isracl has an excellent record of investigating its own
military actions and drawing the necessary conclusions to redress any exceptions to the proper implementation of its
legitimate right to self-defence. Israel itself is also a vibrant democracy and the army’s activity is a constant source of
healthy public and political debate which itself contributes to the necessary oversight. To call for an independent inves-
tigation, even before the IDF has completed its own inquiry, is therefore at the very least premature and implies a grave
accusation against a friendly country: namely, that its democratic process cannot possibly be trusted. The notion of a
possible ICC inquiry is particularly unjustified. Given the legal principle of complementarity under the Rome Statute, the
ICC can only initiate cases when a state to whom an alleged perpetrator belonged was unwilling or unable to act. In the
case of Israel, that criteria has not been met because Israel has a proven track record of investigating its own military
and is, as mentioned, in the process of investigating the recent events.

(Posiedzenie zostato na chwilg zawieszone)

IN THE CHAIR: HEIDI HAUTALA

Vice-President

9. Wznowienie posiedzenia

(The sitting was resumed at 12.03)

10. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

10.1. Bialoru§ (RC-B8-0197/2018, B8-0197/2018, B8-0199/2018, B8-0200/2018,
B8-0201/2018, B8-0204/2018) (glosowanie)

10.2. Filipiny (RC-B8-0198/2018, B8-0198/2018, B8-0202/2018, B8-0203/2018,
B8-0205/2018, B8-0206/2018, B8-0208/2018) (glosowanie)

10.3. Sytuacja w Strefie Gazy (RC-B8-0191/2018, B8-0191/2018, B8-0207/2018,
B8-0209/2018, B8-0210/2018, BS-0211/2018, B8-0212/2018) (glosowanie)

10.4. Wspolny system podatku od wartoSci dodanej w zakresie okresu obowigzywania
minimalnej stawki podstawowej (A8-0124/2018 - Roberto Gualtieri) (gtlosowanie)
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10.5. Zapobieganie wykorzystywaniu systemu finansowego do prania pieniedzy lub
finansowania terroryzmu (A8-0056/2017 - Krisjanis Karins, Judith Sargentini)
(glosowanie)

10.6. Homologacja i nadzér rynku pojazdow silnikowych i ich przyczep oraz ukladow,
komponentéw i oddzielnych zespolow technicznych przeznaczonych do tych
pojazdéw (A8-0048/2017 - Daniel Dalton) (glosowanie)

10.7. Produkcja ekologiczna i znakowanie produktéw ekologicznych (A8-0311/2015 -
Martin Hiusling) (glosowanie)

10.8. Wytyczne dotyczace polityki zatrudnienia pafistw czlonkowskich (A8-0140/2018 -
Miroslavs Mitrofanovs) (glosowanie)

10.9. Preliminarz dochodow i wydatkéw na rok budzetowy 2019 — sekcja I — Parlament
Europejski (A8-0146/2018 - Paul Riibig) (glosowanie)

10.10. Wniosek dotyczacy rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie
europejskiej statystyki gospodarczej, Zmieniajgcego rozporzadzenie
(WE) nr 184/2005 i uchylajacego 10 aktéw prawnych w dziedzinie statystyki gos-
podarczej (A8-0094/2018 - Janusz Lewandowski) (glosowanie)

— Before the vote:

Janusz Lewandowski, rapporteur. — Madam President, 1 would like to apologise, to our colleagues: 1 am neither the
initiator of this vote today, nor a fan of interventions in voting time.

However, this voice against believes a short clarification is in order. This is a report on repealing 10 legal acts in the area
of business statistics and replacing them with one. One instead of ten spirit goes against the spirit of the vote in the
Committee on Industry, Research and Energy, which was 57 against 6.

Why is it now on the agenda? Because some of my colleagues’ shadows introduced an additional amendment on
additional taxation information, which was rejected. Of course taxation is important. However, we already have auto-
matic exchange on taxation between tax authorities and a separate initiative in Parliament on country-by-country repor-
ting on taxation. But it has been blocked in the Council since July 2017, as my colleagues from the Committee on
Economic and Monetary Affairs know.

There is a good reason not to place it in a very technical dossier on business statistics. There is no demand for that data
in the business community, and I am sure that when we place it in this technical dossier, it stays as it is now with ten
regulations instead of one. Therefore, I defend the mandate and hope you manage to leave on time.

Dan Nica, in numele grupului S&D. — Doamnd presedintd, opozitia pe care noi am exprimat-o s-a datorat unui fapt foarte
simplu: nu credem in discriminare si nu credem cd marile corporatii trebuie sd beneficieze de un tratament care s le fie
mai favorabil decét cel pe care il aplicdim unor intreprinderi mici, unor intreprinderi mijlocii. Dacd toate intreprinderile
din Uniunea Europeand sunt obligate sd isi comunice taxele pentru scopuri statistice, de ce sd facem o exceptie pentru
marile corporatii? Care ar fi motivatia? Aceasta lipseste si, din acest motiv, votul nostru este negativ si 1i invit pe toti
colegii sd voteze impotriva.
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10.11. Wspdlne zasady rynku wewnetrznego gazu ziemnego (A8-0143/2018 - Jerzy Buzek)
(glosowanie)

President. — We now move to the next item, the report by Mr Buzek. This is a decision by the Committee on Industry,
Research and Energy to enter into negotiations on the basis of the report by Mr Buzek concerning common rules for
the internal market in natural gas.

A plenary vote on the committee’s decision was originally requested by the GUE/NGL and ENF Groups. Together, they
constitute the so-called medium threshold, but the GUE/NGL Group has now withdrawn its request, and if there are no
other requests for this vote to take place, the vote will be withdrawn from the agenda and the committee may enter into
negotiations with immediate effect.

Are there any other requests? No. So this means that I don't need to put this to a vote and it will be withdrawn from the
agenda.

10.12. Ochrona dziennikarzy $ledczych w Europie: przypadek stowackiego dziennikarza
Jana Kuciaka i Martiny Ku$nirovej (B8-0186/2018) (glosowanie)

10.13. Instrument na rzecz warto$ci europejskich wspierajacy organizacje spoleczenstwa
obywatelskiego, ktore propaguja demokracje, praworzadno$¢ i wartosci podsta-
wowe w Unii Europejskiej (B8-0189/2018) (glosowanie)

10.14. Naruszenie praw czlowieka i praworzadnosci w przypadku dwdch greckich Zolnie-
rzy aresztowanych i zatrzymanych w Turcji (B8-0194/2018, B8-0196/2018)
(glosowanie)

10.15. Wdrazanie postanowienn Traktatu dotyczacych parlamentéow narodowych
(A8-0127/2018 - Paulo Rangel) (glosowanie)

10.16. Sprawozdanie roczne dotyczace polityki konkurencji (A8-0049/2018 - Ramon
Tremosa i Balcells) (glosowanie)

10.17. Watpliwosci dotyczace szczepien i spadek wskaznikéw szczepien w Europie
(B8-0188/2018, B8-0195/2018) (glosowanie)

10.18. Wdrozenie dyrektywy 2011/99/UE w sprawie europejskiego nakazu ochrony
(A8-0065/2018 - Soraya Post, Teresa Jiménez-Becerril Barrio) (glosowanie)

10.19. Wdrazanie procesu boloniskiego — stan obecny i przyszle dzialania (B8-0190/2018)
(glosowanie)

President. — That concludes the vote.

11. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania
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11.1. Zapobieganie wykorzystywaniu systemu finansowego do prania pieniedzy lub
finansowania terroryzmu (A8-0056/2017 - Kri$janis Karins, Judith Sargentini)

Suulliset ddnestysselitykset

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, ja jsem podpofila smérnici, kterd navrhuje opatieni proti vyuzivani
finan¢nich systéma k prani penéz nebo financovani terorismu. Domnivam se, Ze tato smérnice déld pfesné to, co od
Unie obcané ocekdvaji. Financovdni terorismu je Gizce spojeno s trestnou ¢innosti a pranim penéz. Tyto fenomény navic
neznaji hranic a naopak vyuzivaji toho, Ze se stity dostateCné vzdjemné neinformuji, nespolupracuji nebo maji riiznd
pravidla. Proto je logické, Ze je zde legislativa na unijni drovni. Za velmi dtlezité povazuji zejména ta opatieni, kterd rusf
anonymitu vlastnictvi a penéznich transakei nad urcity limit, ktery zdrovenn musi byt dostatecné nizky. Véfm, Ze tato
smérnice pomtiZe zlepsit situaci proti prani $pinavych penéz a terorismu.

ove

Petras Austrevifius (ALDE). — Madam President, I voted in favour of this very important legislative proposal. This
legal instrument will help us to prevent the cases where the Union’s financial system has been abused for money
laundering, fraud, terrorist financing or other illicit activities by third parties.

We need to put an end to dirty money — whether from Isis or Russian oligarchs — residing in EU banks. With this
crucial proposal, financial intelligence units will be able to have direct access to the information they need on real
owners of companies and trusts, and not the names on ‘letterboxes’. It will provide us with a tool to disclose complica-
ted schemes of illicit activity and will bring more transparency to the system.

Awnren [Txam6azku (ECR). — [-xo [Ipecenarern, yBaxaeMy KOJerH, TOIKPENMX TO3M HOKJIAM, 3alIOTO CbM TBBPHO yOeeH, ue
duHaHcoBaTa CMCTEMa MMa CIIEMIHA HyXMa OT TOBA a Objle MPEeIOTBPAaTEHO GMHAHCUPAHETO HA TEPOPUCTUYHM OPraHM3ALMM Ipe3
Hesl. MoxeM 1a 0ObpHEM BHMMaHME Ha MOCTeTHUTE (pamypaimy Clyuay ChC 3apaxKIaHeTo M M3IPAXIAHETO Ha TePOPUCTUYHATA
opranusauys ,McisaMcka TbpxKaBa“, KOSITO M3ION3BA PeMua (UHAHCOBM OPraHM3ALMM M MHCTUTYLMH, 3a Ia QUHAHCHPA CBOSTA
MBKITIOUUTENTHO ONIACHA ¥ HE3aKOHHA MEiHOCT.

(Ouuancosure cucremn Tpsa6Ba ma OboaT 3amaseHM OT MPOHMKBAHETO HA MPBCHM NApPM B TAX M IPAHETO HA NAPH, KOMTO MIa
duHAHCHPAT TEPOPUCTMYHM 3AIIIAXH, KOUTO €4 Haji-TONSIMATa ONACHOCT 33 XMBOTA J 3IPABETO HA IPAXMNAHNMTE HA IbpXKaBUTE —
4rieHKY Ha EBpomeiickusl cblos.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani pfedsedajici, jd povazuji boj proti prani $pinavych penéz za mimofddné dilezity a je dobfe, Ze
Evropskd unie proti tomuto fenoménu, této mezindrodni trestné Cinnosti bojuje. Na druhou stranu ale musim Fici, Ze
tato smérnice obsahuje urcitd ustanoveni, kterd vyvoldvaji tieba v mé zemi, v Ceské republice, rozpaky u urcitych
profesnich skupin. Ja jsem dostal mnoho protestti napiiklad od ¢eskych starozitnikd, ktef{ vnimaji, Ze ta obecnd, plosnd
regulace postihne hlavné malé a stfedni slusné podnikatele, kteti tfeba obchoduji se staroZzitnostmi a kulturnimi arte-
fakty. Nakonec jsem se tedy zdrzel, protoze mam pocit, Ze nékteré formulace v predlozeném textu mohly byt pfesngjsi,
mohly byt jednoznac¢négjsi, a jd jenom budu doufat, Ze ty obavy, které vzndsi Ceskd vefejnost, se nakonec nenaplni a Ze ta
smérnice opravdu bude postihovat prani $pinavych penéz a nebude Sikanovat a postihovat malé a stfedni podnikatele
s kulturnimi artefakty v Ceské republice.

Daniel Hannan (ECR). - Madam President, money laundering is a global challenge and it's being met largely with
global solutions, sometimes slightly more high profile, as is the case with the G20’s initiatives, often in an unglamorous,
unremarked, and unreported way among national regulators. The question is, why does the European Union need
additional jurisdiction in this field? Money laundering isn't particularly a problem that afflicts people trying to shift
money from one Member State to another. Of course there is a role for the European Union to support global initiati-
ves, but I suspect that there are also people who see this as a general opportunity to extend EU jurisdiction.

There is, after all, some precedent here. When the FBI was set up in the United States its original purpose was to tackle
terrorism and human trafficking and money laundering. All of the same things that were set up as targets for Europol
and for Eurojust. It is, of course, a good thing to exchange information and to cooperate, but we should be very careful
before creating a new bureaucracy with power to intervene directly within the national jurisdictions.
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Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, tacaim go hiomldn leis an tuairisc seo. Is mér an trua go bhfuil an sceimhlitheoi-
reacht tar éis teacht chun cinn san Eoraip le blianta beaga anuas, anseo sa Fhrainc ach go hdirithe. T4 stil agam go
gcabhréidh an scéim seo chun stop a chur leis an treocht imnioch seo. Caithfear rialacha ldidre a chur i bhfeidhm 6
thaobh trédhearcacht i gcorais airgeadais ionas nach féidir le gripai coiritla méid mor airgead a chur i dtaisce i ngan
thios do na heagraiochtai stdit. Cabhréidh comhoibriti idir na Ballstdit go mor leis seo chomh maith.

Gan dabht, is é meas ar chearta daonna bunchloch an Aontais Eorpaigh. Tdim sdsta go bhfuil cothromaiocht sroichte ag
an tuairisc seo idir chearta priobhdideachais agus saoirse eacnamaiochta a chaomhnii agus slanddil a theabhsa.

Go raibh maith agat as ucht an seans a thabhairt dom é seo a dhéanamh.

11.2. Homologacja i nadzér rynku pojazdow silnikowych i ich przyczep oraz ukladow,
komponentéw i oddzielnych zespolow technicznych przeznaczonych do tych
pojazdow (A8-0048/2017 - Daniel Dalton)

Suulliset dinestysselitykset

Lucy Anderson (S&D). - Madam President, the Dieselgate scandal shows that consumers and the environment are the
main victims of a car type-approval regime that cannot be relied upon and that has been subject to systematic abuse. So
I welcome the fact that European Union law will be updated to make type-approval rules stronger and more effective.

The new rules will require Member States regularly to check cars circulating on their roads for compliance with relevant
environmental and safety standards. And the European Commission will carry out audits of national car type-approval
authorities and have the possibility to initiate EU-wide recalls. It will also be able to challenge the validity of inspection
systems and issue fines of up to EUR 30 000 per non-compliant car.

I wanted the new rules to be effective sooner given the evidence of abuse uncovered. However, I am nevertheless pleased
that they will take effect before the end of 2020, and so during the transition period currently proposed following the
planned exit of the UK from the EU. But it is very disappointing that the initial proposals to break the financial link
between car makers and test laboratories were dropped and that the idea of a powerful new agency providing tough
oversight of the car industry across Europe was also rejected.

11.3. Produkcja ekologiczna i znakowanie produktéw ekologicznych (A8-0311/2015 -
Martin Hausling)

Suulliset ddnestysselitykset

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il regolamento che abbiamo votato
relativo alla produzione biologica e all'etichettatura di prodotti biologici fa degli sforzi importanti e da delle garanzie, ad
esempio, sul miglioramento della qualita degli alimenti, sulla protezione dellambiente e sul benessere degli animali,
questo lungo tutta la catena della produzione. Enuncia anche principi di base importanti: il divieto dell'uso di pesticidi
chimici e di fertilizzanti sintetici nonché la limitazione all'uso di antibiotici.

Ma quali saranno di fatto i risultati? Saranno scarsi, a nostro parere, perché le soglie dei residui di pesticidi saranno piu
basse rispetto a quelle usate ora, ad oggi, in molti Stati membri, ad esempio Iltalia. Cosi facendo, quindi, abbiamo
abbassato gli standard esistenti, penalizzando di fatto gli agricoltori pili coscienziosi. I consumatori andrebbero informati
correttamente e il loro giudizio responsabilizzato, non aggirato attraverso etichettature fintamente biologiche.

Per questo motivo il nostro voto ¢ stato negativo.

Momunn HekoB (S&D). — I'-xxo Ilpencemaren, yBaxaeMyu KOJEIM, IPUETHST AHEC NOKJI 3a ObIEWETO Ha OMONOIMYHOTO
TMPOM3BOICTBO € BaXKHA CTBIKA 3a Pa3BUTHMETO Ha CekTopa. HayuHu m3crefBaHmsi mokassat, ye OMONOTMYHMTE MPOLYKTH MMAT
TOTIOXKMTENeH eeKT BhPXY UyBCTBUTETHM WIEHOBE OT HAWETO OOLIECTBO, HANPUMEP MIelid, MONPACTBALIM, HO CHIIO Taka M Ope-
MEHHI JKeHJ M XOpa ChC CePUO3HN 3a00IIBaHMSL.
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VIHTepechT 1 THPCEHETO Ha KauecTBEHM MPOIYKTH MPOIBIIKABAT [a PACTaT U B EBpOMeicKus Cbio3, 1 B MOSITa CTpaHa — Boirapus.
C ToBa pacrar obaue OYAKBAHNATA OT APAHLMM 3a KAYeCTBO. B Tasy Bpb3Ka CMATAM, ue € M3KITIOUMTENIHO BaXKHO KOHTPOJBT M1a
Objie ClasBaH CTPYKTHO M MOCIIEIOBATENHO, MMAIKI NPEIBUI M HeTOOPOCHBECTHUTE MPAKTHKM OT CTpaHA Ha 3eMeIeriM, KOUTO
npbeKar 6rmu3o Ho muernHy, 6e3 Ja I MpemynpexXIaBat, WM MPbCKAT C Ipenapati ¢ 6bp3 pasmaj,

A3 CbM Ha MHCHIE, 4€ ITPOBEPKUTE Tpﬂ6Ba Oa OCTaHaT M Ha Ca BaXHa M HEpa3pyBHA 4YacT OT 6UONOIMYHOTO IPpON3BOICTBO.
HO]IKPQHHM Hokiiaga BbB BPb3Ka C BbBEXKIAHETO Ha IO-CTPOIM IpaBuiia 3a BHOC. buonornunoro Npou3BOACTBO € CBBP3aHO C
nponeca Ha OTITIEXKIaHE. Hopanm Ta3y IpUUNHa CMATaAM, Y€ € HAIIBJIHO CIIPABEIIVIBO CBIUMTE YCIIOBMA [a VIMa M 3a IPOM3BOOM-
TEIINTE B TPETU IbpPXKaBU U3BBH EBpOl’[CﬁCKI/I}I CBIO3.

Petras Austrevitius (ALDE). — Madam President, in recent years the scope of organic farming and demand for organic
products have grown dramatically. EU citizens see it as a source of a healthy lifestyle and sustainability. It is estimated
that the total value of the eco-market in the European Union amounts to up to EUR 31 billion.

Taking this into account, I support this proposal aiming at the harmonisation of production rules and reducing the risk
of contamination from pesticides in organic farms. This means that farmers will still have the choice of cultivating both
conventional and eco-production, but will have to comply with certain standards respectively. We need to ensure the
credibility of the organic logo and help consumers make informed choices, as well as to provide incentives for eco-
farming in our states.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, vétdil mé i bhfabhar na tuairisce seo toisc gur dul chun cinn an-tdbhachtach é.

Ar fud an Aontais, nil go leor feirmeoireachta orgdnai chun an t-éileamh atd ar bhia orgdnach a lionadh. Faoi lathair,
tdimid ag cailleadh amach ar an margadh seo. Ach td seans againn anois an bia orgdnach a thdirgeadh san Aontas in
ionad leantint ar aghaidh 4 iompdrtdil.

T4 go leor feirmeoir{ Eireannacha a tsdideann modhanna talmhafochta nach bhfuil i bhfad én bhfeirmeoireacht orgé-
nach ach braitheann siad go bhfuil an iomarca proisis agus pdipéarachais ag baint le stddas orgdnach a athnuachan.
Cabhréidh an tuairisc seo chun an bac seo a shard. T4 caighdedn ard ag baint le bia orgdnach faoi lathair. Cinntionn an
tuairisc seo nach dtiocfaidh athrd air seo agus an talmhafocht orgdnach 4 leathnd. Molaim ar fheirmeoiri trasna na
hEorpa, agus go hdirithe in Eirinn, an deis seo a thap.

11.4. Ochrona dziennikarzy $ledczych w Europie: przypadek stowackiego dziennikarza
Jana Kuciaka i Martiny Ku$nirovej (B8-0186/2018)

Suulliset ddnestysselitykset

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, je dilezité, Ze dnes Evropsky parlament piijal vyzvu k ochrané investiga-
tivnich novindia v Evropé. Média jsou pilitem demokracie, proto potfebujeme investigativni, odvdzné novindfe. Ocenuji
protesty na Slovensku, které vytvaii tlak na vySetfeni vrazdy Jana Kuciaka a jeho pfitelkyné. NemiiZeme tolerovat to, Ze
po dlouhé dobé na Malté stéle jesté neni pokrok ve vySetfovani vrazdy maltské novinaiky Caruanové Galiziové, kterd
rovnéz figurovala ve vySetfovani, v investigativni ¢innosti proti politické korupci. Pravé proto je dilezité, Ze Evropsky
parlament se ujima této role a vyzyva ¢lenské stity, aby piijaly opatfeni proti zastraSovani novindfi véetné odsouzeni
vefejnych urdzek politikd na adresu novinaiti. Novindf ve svobodné spole¢nosti nemtize Zit ve strachu.

Monica Macovei (ECR). — Doamni presedintd, caracatita spaldrii banilor omoari jurnalisti, dar nu poate omori adevi-
rul, nu poate omori cuvintele care se scriu in articole, pe bloguri, pe Facebook sau in cirti.
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Jan Kuciak a fost asasinat, stim cu totii. Colegii lui lucreazi si afle adevirul despre cine l-a omorit si cine a dat ordinul
sd fie omorat. Este important de spus cum au reactionat politicienii din Slovacia: si-au dat demisia ministrul de Interne,
seful Politiei si, pe 15 martie 2018, premierul Slovaciei, Robert Fico. $i premierul Muscat ar trebui si urmeze exemplul
premierului slovac, pentru ci si acolo avem un asasinat al jurnalistei de investigatii, Daphne Caruana Galizia, dar este o
chestiune de onoare si de responsabilitate in fiecare caz in parte.

Acum se cere in rezolutie autoritdtilor sd investigheze cine a dat ordinul sd 1i omoare. Mi se pare o ipocrizie: numai
jurnalistii de investigatii, numai colegii lor vor afla adevirul, nu autoritdtile, care sunt implicate, practic, in aceste
omoruri.

Andrejs Mamikins (S&D). - Madam President, [ strongly support the resolution, in particular its call for the highest
level of protection for investigative journalists and whistle-blowers.

As a journalist and a Member of the European Parliament, and also as a citizen of Latvia, a state where serious inves-
tigative journalism is lacking, I am sure that we must, and can, do more for our journalists.

Speaking about disinformation and fake news in this House, we have repeatedly stated the need to stimulate critical
thinking and media literacy among our citizens. They have the right to be more demanding and to call for investiga-
tions. Jan Kuciak did crucial work on large-scale tax evasion scandals, tax fraud, corruption and money-laundering, and
it is regrettable that the simple duty of a journalist requires extraordinary courage, even in the EU.

It is the corrupted politicians that should be afraid of journalists, not vice versa. If our journalists operate in a climate of
intimidation and fear we shall have weak and toothless journalism and, as a result, a weak civil society.

Francis Zammit Dimech (PPE). — L-ewwelnett nirringrazzja lill-kollegi fdan il-Parlament li regghu rreferew ghall-kaz
ta’ Daphne Caruana Galizia.

Irrid nghid li llum ghandek 25 gurnalist minn madwar id-dinja li qeghdin ikomplu jinvestigaw l-istejjer li hija kienet
gieghda tahdem fughom. Huwa b’hekk biss li x-xoghol investigattiv ta’ gurnalisti bhal Daphne Caruana Galizia u Jén
Kuciak inkomplu nharsuh, ghaliex meta gurnalisti bhal dawn jitwagqgfu mix-xoghol taghhom, dak li jkun gieghed jigri
huwa attakk kontra s-so¢jeta kollha biex ma nir¢ivux il-verita li ghandna dritt ghaliha.

Irrid nghid li fMalta, il-Gvern, flok ma jipprova jsib min huwa verament responsabbli ghall-gtil ta’ Daphne Caruana
Galizia, ikompli battivitd bhal li jiggustifika s-SLAPP li hija procedura uzata kontra gurnalisti milli jaghmlu l-hidma
taghhom. F¢irkostanzi bhal dawn huwa d-dmir taghna fdan il-Parlament Ewropew li nkomplu niddefendu l-gurnalizmu
investigattiv ghaliex huwa mibni fuq il-liberta tal-espressjoni.

Il-hsieb li naghlaq bih huwa, huwa b’hekk biss li ma nhallux lil min irid jidfen lil dawn il-gurnalisti jidfen ukoll il-verita li
huma kienu qeghdin jistharrgu.

Monika Smolkovd (S&D). — Vraida novindra Jina Kuciaka a jeho priatelky vyvolala velké zdesenie nielen na
Slovensku, ale aj v celej Eurdpe. Dnes sme prijali uznesenie, ktoré ma prispiet k ochrane investigativnych novindrov
v Eurépe. Aj ked som velmi chcela za takéto uznesenie hlasovat, pretoze si myslim, Ze novindri musia mat ochranu pre
svoju pracu, nakoniec som uznesenie nepodporila. Do uznesenia sa totiz dostali body, ktoré sii podla mojho nézoru
skreslujtice a zmito¢né. Tykaju sa slobody médii na Slovensku. V hodnoteni Reportérov bez hranic je Slovensko na 17.
mieste svetového rebricka slobody tlace zo 180 hodnotenych krajin. Dalsi sporny bod je ten, kde sa hovori
o spolitizovani vyberu prokuratorov. Generdlny prokurdtor na Slovensku je schvalovany v tajnom hlasovani v Narodnej
rade Slovenskej republiky. A napokon, sporny bod je aj ten, ktory hovori o miestnych médidch, ktoré sa vystavené
politickym tlakom. Ja o takychto tlakoch neviem. Z tohto dévodu sme poziadali, aby tieto body boli zaradené na samo-
statné hlasovanie. Ale kedZe napokon boli schvilené, uznesenie som nemohla podporit. Ale som za ochranu novindrov
a ofakdvam od Komisie G¢innd eurdpsku legislativu pre ochranu novindrov.
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Branislav Skripek (ECR). — ViZend pani predsedajiica, viZeni kolegovia. Ja som uznesenie Eurépskeho parlamentu,
ktoré sa zaoberd vrazdou novindra Jdna Kuciaka a jeho sndbenice, privital. Pod text, ktory pripravovala kanceldria kolegu
Sulika, som sa podpisal aj ja. Tento text vyzyva slovenské tirady k dokladnému presetreniu vrazdy, k ¢omu doteraz este
neprislo, k prisnejsej kontrole pouzivania eurofondov, predovietkym v nasom agrosektore. Vyjadruje pochybnosti
o spolitizovani tradu generdlneho prokurdtora. Slovensko je hrdd a suverénna krajina. Zial, na jej cele médme ludi,
ktori podporuji podvody obrovskych rozmerov. Nehovoriac o pripadoch verbdlneho a fyzického ndsilia, ktoré sa
u nds deje. Toto sa musi skoncif a nemdzeme dovolit, aby to pokracovalo. Pevne verim, Ze Slovensko sa po tomto
kroku uz zobudi a zvoli si bohabojnych reprezentantov. Demonstricie na slovenskych uliciach ukdzali, Ze
ani 29 rokov po neznej revolicii nie je slovenskd verejnost tplne apatickd. Zvlast ma tesi iniciativa mladych Tudi,
ktori nerezignovali na dianie v krajine a aktivne sa do neho zapojili. Dakujem vsetkym, ktori vydrzali a nevzdali sa
v boji proti korupcii a zneuZivaniu moci nasimi politikmi. Nie je to spravne.

11.5. Instrument na rzecz warto$ci europejskich wspierajacy organizacje spoleczenstwa
obywatelskiego, ktore propaguja demokracje, praworzadno$¢ i wartosci podsta-
wowe w Unii Europejskiej (B8-0189/2018)

Suulliset ddnestysselitykset

Jasenko Selimovic (ALDE). — Madam President, when we talk about shrinking space for civil society in this Parliament
we usually talk about countries outside of the European Union, but we do have a shrinking space even inside the Union.
For example in Hungary the law is about to be voted that requires every organisation that ‘supports immigration’ to
obtain national security clearance.

In Poland restrictions have already been passed on the right to the civil society organisations to demonstrate during the
December UN climate change talks in Qatar. So yes, we do need the instrument even here in the EU and I do support it
strongly.

Petras Austrevi€ius (ALDE). — Madam President, recent breaches of the rule of law in fellow EU Member States have
shown once again that respect for European values needs to be significantly stepped up and can no longer be taken for
granted. This tendency will remain in future as well.

Therefore I fully support the establishment of the European values instrument within the next MFF. We are seeing the
positive results of similar instruments in the EU neighbourhoods, and I believe that the time has come to apply some
similar instruments within the EU Member States as well.

Funding civil society organisations in the Member States will help us strengthen civil society, promote democracy,
government accountability and respect for human rights. There is nothing more important than defending these values,
because these are the values on which the European Union is based.

Anren Oxam6a3kn (ECR). — I-xo Ipencemarer, yBaxaemy KoJleryt, I71acyBax IPOTUB TO3Y HOKJIAL, 3AIIOTO CIIOPE] MeH TYK ce
TMpaBy e[Ha rosiMa rpeiuka. Hsima cbMHeHue, rpaXgaHCKOTO OOLIECTBO M HETOBMTE OPraHM3aLMM Ca BaXHM M TPsOBa ga MMar
cBosita mopkpena. Ho mom ¢opmara Ha rpaxmaHCKM OpraHM3aUMM, HA [PAXIaHCKO OOLIECTBO B MHOTO [IBPXKABM, OCOOCHO B
M3TOYHATa YacT Ha EBpomejicKys cbio3, ce NMPaBAT OMUTH 33 HENOMYCTMMM BIIVSIHMS M BHYUIEHMS M Ce TIPOMEHST TPaMIMOHHM
LIEHHOCTY HA Te3U TbPXKABMU.

Besika efHa IbpxKaBa MMa CBOSITA MCTOPHS, MMa CBOMTE TPAaIMLMM, UMa cBosita Omorpadust. [IpaBo Ha BCsiKa efHA [IbpXKaBa ¥ Ha
BCSKO efHO 06wiecTBo B EBpomeiickus cbio3 e Ja 3almTaBa CBOMTE TPAgMUMM M CBOMTE LeHHOCTH. OT elHA CTpaHa TBBPIMM, ye
EBpomeficKuaT Cblo3 ¢ OCHOBAH HAa PaBHY B Pa3IiuMeTo, a OT [Pyra CTpaHa ce ONMTBaMe [a IPOMEHMM LEHHOCTUTE Ha YacT OT
mppxaBuTe B EBpomeiickust cpto3. ToBa e HENPUEMIIMBO M HEHOIYCTVMO.

[To Tasu Npn4nHa HUE BApBAME B HalllaTa Ipylna, 4€ TpagMUMOHHUTE LICHHOCTU Tpﬂ6Ba aa 6'I>JIaT 3allTaBaHM M ObpXKaBUTE U
O6I.IICCTBaTa Tpf{6Ba Ja MOraT fa Ias3qT CBOETO CaMOCBH3HAHME M CBOATA MIOCHTUYHOCT.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, the success of the European project has made us think that the values in our
Treaties are both exceptional and universal. However, with time we have to realise that not only our normative trans-
formation power is limited, but that even at home our democracy is suffering.
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We do not have the responsibility to democratise each and every partner, and there is no such thing as ‘democrat
international’, but it is true that we need to have a functional democracy within the EU. Therefore I suggest that the
European values instrument should not only finance NGOs, it should also provide monitoring and scrutiny on the
ground.

Be sure that we will discover many uncomfortable truths about us. One such truth is the deprivation of the political and
civil rights of the so-called ‘non-citizens’ of Latvia and Estonia, who are also restricted in their social and economic
rights. Attention, colleagues: in the case of Latvia we are speaking of almost 20% of the population.

Such discrimination creates a divided society and the consequences bring security risks. If we wish to call EU countries
‘strong democracies’, we have at least to end a phenomenon of forced statelessness within our borders.

Jan Zahradil (ECR). — Pani predsedajici, ja jsem nehlasoval pro toto usneseni a divdm se na néj, musim fici, s velkym
podezienim. Ono to zni samoziejmé velmi uslechtile, kdyZz si tady fekneme néco o evropském ndstroji na podporu
nevlddnich organizaci, které budou podporovat demokracii, vlddu prdva a zdkladni hodnoty, ale jd vim, jak to tady
chodi, a velmi se obavidm, Ze se z tohoto fondu stane ndstroj propagandy té jediné spravné a povolené piedstavy o EU
a evropské integraci, tedy Ze se pod tim bude skryvat podpora prohlubovéni evropské integrace, posilovani evropskych
instituci, a Ze se opravdu k tomu penize danovych poplatniki, vefejné prostiedky nehodi. Doufdm, Ze Evropsky parla-
ment bude fddné kontrolovat, jak jsou tyto prostiedky vyuzivany, jak jsou poskytovany, a Ze se to bude rozdélovat podle
objektivnich kritérif, ne podle kritérif stranickych, ne podle kritérii, kdo je s kym kamardd a kdo hldsa ty jediné sprdvné
ndzory. Ja se toho velmi obdvdm, protoze jsme toho byli nékolikrat svédky v minulosti, a proto jsem pro toto usneseni
hlasovat nemohl.

11.6. Wdrazanie postanowienn Traktatu dotyczacych parlamentéw narodowych
(A8-0127/2018 - Paulo Rangel)

Suulliset ddnestysselitykset

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, jd se chci vyjadfit k této zprdvé, protoze vnitrostdtni parlamenty tvoif
samotné jadro demokratické legitimity EU a posilovéni jejich role povazuji za nejlepsi prostiedek, jak nadale prekondvat
tzv. demokraticky deficit. Za stéZejni povazuji to, aby Komise naslouchala ndrodnim parlamenttim, které se ve svych
usnesenich dozaduji subsidiarity. Ocetiuji ndvrh na ,evropsky tyden®, ktery by spocival ve vyhrazeni jednoho tydne pro
evropské zdlezitosti, ktery by umoznil diskusi poslancti i sendtorti s predstaviteli instituci EU. Myslim, Ze by to dost
napomohlo lepsimu porozuméni procestim i aktudlnim evropskym témattim. To by pfispélo k vétsi transparentnosti.
Naopak jsem skeptickd k novému ndstroji, k tzv. minoritnimu stanovisku, protoZe ndrodni parlamenty by spiSe ocenily
kvalitngjsi odpovéd na své zpravy. Komise bohuzel reaguje vétsinou dosti formalné, ¢ili radéji vétsi kvalitu nez kvantitu.

11.7. Watpliwosci dotyczace szczepien i spadek wskaznikéw szczepien w Europie
(B8-0188/2018, B8-0195/2018)

Suulliset dinestysselitykset

Stefano Maullu (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che il tema dei vaccini, complici anche gli stru-
menti che il mondo dei media ha messo a disposizione, in particolare i social, abbiano creato una condizione di totale
disinformazione, che poi ¢ sfociata in una dimensione di avversione ai vaccini, che invece rappresentano uno strumento
scientifico indispensabile per poter prevenire e debellare le tante malattie che il nostro mondo negli anni ¢ riuscito a
sconfiggere.

Penso anche che la necessita di far capire a fondo agli studenti, ai genitori e al mondo che gravita attorno alla comuni-
cazione, sia fondamentale perché la copertura che I'Organizzazione mondiale della sanito ci raccomanda per poter essere
tranquilli e sicuri ¢ pari al 95 % della popolazione. Scendere sotto questa soglia significherebbe mettere in pericolo la
salute dei nostri figli e, soprattutto, non garantire il livello di copertura scientifica che abbiamo raggiunto sinora.
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Urszula Krupa (ECR). — Pani Przewodniczaca! Niestety mimo, Ze jako lekarz doceniam warto$¢ i role szczepief,
zaglosowalam przeciwko sprawozdaniu dotyczacemu uchylania si¢ od szczepien w Europie, do czego przyczynilo sig
wiele czynnikéw, w tym nie tylko lek przed niekiedy ciezkimi powiklaniami poszczepiennymi, ale réwniez ciagle zwigk-
szanie liczby szczepieni obowiazkowych podawanych nawet dzieciom w pierwszej dobie zycia, co prowokuje réznego
rodzaju ruchy antyszczepionkowe. Zglaszane przeze mnie poprawki dotyczace kontroli szczepionek, zorganizowania
funduszu odszkodowawczego w przypadku cigzkich powiklan poszczepiennych, zwlaszcza dobrowolnosci szczepien,
jaka wystepuje w Niemczech, Skandynawii i w dwudziestu innych krajach — oczywiscie poza sytuacja zagrozenia epide-
miologicznego — a takze obowiazku przekazywania rodzicom informacji na temat ewentualnych ubocznych dzialan i
utworzenia rejestru dzialafi poszczepiennych, nie zostaly przyjete, a przeciez tego rodzaju zmiany w rezolucji doprowa-
dzilyby do wigkszej przejrzystosci i zapobiegania szerzacym si¢ lekom i dezinformacji dotyczacej profilaktycznej roli
szczepien.

Bolestaw G. Piecha (ECR). - Pani Przewodniczgca! Jako wspélautor tej rezolucji glosowalem oczywiscie za jej przy-
jeciem. Szczepionki w zasadzie staly si¢ takg ofiarg wlasnego sukcesu, gdyz to wlasnie przez szczepionki zostaly zlikwi-
dowane najwigksze plagi zakaZne naszego zdrowia publicznego w Europie i na $wiecie. Niestety to, Ze staly si¢ ofiarg
swojego sukcesu, to cze$¢ ludzi po prostu z nich zrezygnowala, bo uwaza, ze takie schorzenia, takie zagrozenia nie
istniejg, a to przeciez nieprawda jak chociazby powr6t odry wérdd dzieci, wéréd mieszkancéw Europy.

I druga sprawa to oczywiscie jest strach, ten strach jest ciggle podsycany przez réznego rodzaju stowarzyszenia i akcje
antyszczepionkowe. Sadze, ze dobrze si¢ stalo, ze taka rezolucja zostala przyjeta. Uwazam, ze kwestia oczywiscie jest
zasadniczo w gestii panstw czlonkowskich, bo taki jest system ochrony zdrowia, ale Unia Europejska powinna si¢
angazowal w propagowanie najlepszych praktyk, zwigckszenie przejrzystosci i obnizenie cen szczepionek.

Frédérique Ries (ALDE). - Madame la Présidente, j'ai voté a deux mains cette résolution sur ce que l'on veut bien
aimablement appeler «les réticences a la vaccination». Je serai pour ma part un peu plus directe. Les discours anti-vaccins
sont proprement irresponsables! Un parent qui fait ce choix ne met pas seulement la santé de son enfant en danger,
mais aussi celle du reste de la société, puisque l'enfant peut ensuite transmettre et véhiculer le virus. Plus
de 30 000 infections, parfois fatales, pourraient étre évitées chaque année en Europe si les vaccinations étaient prati-
quées correctement. Trente mille, c’est considérable! On voit aujourd’hui dans certaines régions d’Europe réapparaitre des
épidémies de rougeole, par exemple, et des enfants y succomber. En 2018, c'est parfaitement insupportable.

Evidemment, tout y passe: les théories du complot, les collusions, le lobbying, Iindustrie pharmaceutique. Or, les faits
sont la: 'Europe, aujourd’hui, est la région du monde la plus sceptique a 'égard des vaccins, la méme ou les Lumieres,
Pasteur et la médecine moderne ont vu le jour. Le monde marche sur la téte, Madame la Présidente.

Momumnn Hekos (S&D). — T-xo Ilpencenarern, yBaxaemy KOJery, [NacyBax B MOAKpENa Ha Pe3OTIIOLMSTA, 3aLIOTO CMSTAM, de
HapacTBalMTe OOLIECTBEHN KOTeOaHMsI OTHOCHO BAKCMHMTE M HAMAJIBAHETO HA PaBHMIIETO HA BakCuHaius B EBpoma ca Tpeso-
xeH ¢eHomer. CMsTaM, de e HyKeH WIMPOK oOwiecTBeH ne0ar KaKTo Ha €BPONEIICKO, TaKa M Ha HaUMOHAIHO HuBo. Hemosepuero
Ha TPaXNIaHWTE NaBa ¥ CBOMTE NMOCTENMIM — OTHMIIA HA 3apasa ¢ MopOMiM, M30yXHama B peduua IIbPKaByM UIICHKM, UMETO
IpEOTBPaTSBAHE € OMI0 Bh3MOXKHO.

Macosara ucrepusi, CBbp3aHa CbC CTPAaHMUYHNMTE eeKTM OT BAKCMHALMATA Kapa HOPYM M HAM-CMENMST PONMTEN [ BAKCMHMPA
JIETETO CH CC CBUTO Cbplie. TOBA, KOETO 3HAEM CBC CUIYPHOCT 0baue €, ue BAKCUHMPAHETO € OT M3KIIOUMTETHA BAXKHOCT 33
KOJEKTMBHOTO 3[pase. He MOXeM [a ci MO3BONMM [1a IyOMM YOBEWIKM XMBOTY 3apamyt JIAICA HAa MHGOPMIPAHOCT.

Ilpe3 mocrefHnTe HAKONMKO TONMHM EBpOIeficKMaT Cbio3 moe rosima GekaHcKa BbIHA M TpsOBa Ja MUCIMM M B IOCOKA HA
IpeBeHINsI. 3alIOTO Heka ObleM UYecTHM — TojsiMa 4acT OT OeKaHumre ca C HesiCeH 3OPaBeH CTaTyC M TOBA IPENCTaBIIsiBa
TOITBITHUTENIEH PUCK 3 OOIIECTBEHOTO 37paBe.
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11.8. Wdrozenie dyrektywy 2011/99/UE w sprawie europejskiego nakazu ochrony
(A8-0065/2018 - Soraya Post, Teresa Jiménez-Becerril Barrio)

Suulliset ddnestysselitykset

Dobromir So$nierz (NI). — (poczgtek wystgpienia poza mikrofonem) ... przyprawita mnie o powazny dylemat, poniewaz z
jednej strony jej istota jest zasadniczo stuszna — wprowadzenie europejskiego nakazu ochrony, natomiast jest to
wszystko zatopione w takim feministycznym bagnie, ze trudno si¢ pod tym podpisaé. Z powodu tego dylematu spyta-
fem swoich wyborcéw o zdanie i poprosili mnie o bezkompromisowe glosowanie przeciwko — nie dlatego ze mamy co$
przeciwko nakazowi ochrony, tylko ze wzgledu na towarzyszace temu dodatki — kupujemy w ten sposéb seksistowska
propagande w co drugim akapicie, kupujemy w ten sposéb obowigzkowa propagande w szkolach i jakiego$ dodatko-
wego komisarza do spraw kobiet. Moi wyborcy nie chcg czego$ takiego.

Apeluje o to, zeby przestal wciskal ten juz naprawde przebrzmialy temat do kazdej mozliwej rezolucji — a to o handluy,
o Filipinach, o klimacie, o mediach. Jesteicie Paristwo nudni i monotematyczni w tej sprawie i po prostu nie da si¢ juz
tego stuchal. Macie na tym punkcie obsesje i apeluj¢ o to, Zeby przestaé niszczy¢ dobre projekty glupimi wstawkami.

11.9. Wdrazanie procesu bolofiskiego — stan obecny i przyszle dzialania (B8-0190/2018)
Suulliset ddnestysselitykset

Andrejs Mamikins (S&D). - Madam President, I support the call to reinforce the social dimension in the European
Higher Education Area. Education should not be a luxury, but it has to be inclusive to the maximum degree.
Inclusiveness and equal access are the keys to guaranteeing social justice in the European Union. The Bologna Process
has brought significant mobility and offered many chances to students and researchers, making European universities the
best performers in many sectors, but it still has its limits.

In its current form the Bologna Process does not really create a platform for social debate on education across Europe.
The fact that the EU nation-states adopt their language policies in education without any scrutiny from the EU can lead
to highly undemocratic practices. To give you an example, my home country, Latvia, has recently become a victim of
disproportionate education reform, doing away, de facto, with education in minority languages. What I expect from the
Bologna Process is major engagement with stakeholders and a closer look at the problems on the ground.

Puhemies. — Ainestykset ovat pdattyneet.

12. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokél

(Istunto keskeytettiin klo 13.23.)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

13. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)
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14. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokol

15. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorz¢dnych (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die grofe Anfrage zur schriftlichen
Beantwortung mit Aussprache von Ivan Jakov¢i¢ im Namen der ALDE-Fraktion an die Kommission: Lage der
europdischen Schiffbauindustrie (0-000022/2018 — B8-0019/2018) (2018/2672(RSP)).

Ivan Jakov¢ié, autor. — Postovani predsjedavajudi, industrijski sektori pomorske opreme i brodogradnje desetljeima se
nalaze medu najvaznijim europskim strateskim industrijama te zaposljavaju oko 450 000 ljudi u drzavama ¢lanicama
Europske unije. Rije¢ je o vaznim sektorima i s ekonomskog i s drustvenog stajaliSta s obzirom na to da pruZaju
kvalitetno zaposljavanje za velika poduzeca i manja i srednja poduzeca te doprinose regionalnoj industrijskoj infrastruk-
turi.

U Europi postoji danas oko 150 velikih brodogradilista, od kojih su mnoga aktivna na svjetskom trzistu s trzi$nim
udjelom od oko 6% kada je rije¢ o tonazi. Medutim, postovana povjerenice, brodogradevne nacije u Europi preslabe su
da bi se mogle nositi s pritiskom konkurencije iz Azije, posebno, naravno, iz Kine i JuZne Koreje u kojima postoje
posebne nacionalne strategije za njihovu brodogradnju s jasnim ciljevima podrske.

S obzirom na inicijativu LeaderSHIP 2020., ima li Europska komisija poseban plan za stvaranje sveobuhvatne industrij-
ske strategije za europski pomorski sektor i sektor brodogradnje kako bi se poduprla dugoro¢na konkurentnost, gospo-
darska stabilnost i rast tog vaznog sektora? Poduzima li Komisija konkretne mjere za o¢uvanje i podupiranje visokoteh-
noloske i visokovrijedne konkuretne prednosti europske brodogradnje? Ima li Komisija jasnu politiku i mjere, koje su na
snazi danas, za suocavanje s prijetnjama koje predstavljaju nepostenu medunarodnu konkurenciju i izostanak globalnih
trgovinskih pravila? To su moja pitanja.

Ali naravno, Zelim se ovdje prije svega zahvaliti $to ste prihvatili ovu moju inicijativu da razgovaramo o ovim temama i
7ao mi je da nema jo§ nekih drugih kolegica i kolega iz moje zemlje zato §to je za Hrvatsku to posebno vazno. I zato se
sada Zelim djelomi¢no osvrnuti na hrvatsku brodogradnju.

Dobro mi je poznato koliko je vazno osigurati opstanak brodogradnje u Hrvatskoj jer ne govorimo samo o ocuvanju
radnih mjesta, ve¢ govorimo o oluvanju znanja i vjeStine gradnje broda. Uljanik iz Pule, kojega, naravno, najbolje
poznajem, moZe postati prava europska silicijska dolina brodogradevne pameti i znanosti. Pretpostavka za to je brza i
ozbiljna i dugoroc¢na reakcija drzavnih i europskih institucija. Uz Uljanik, i 3. maj iz Rijeke te Brodosplit i HBT iz
Dalmacije jo§ uvijek su poduzeca koja imaju znanje i trZiste, ali trebaju europsku i nacionalnu pomo¢.

Naime, glavni problem je prvenstveno financijske naravi. I to financiranje izgradnje broda i financiranje kupca tog broda,
kao $to to rade drugi, i to je klju¢no za opstanak brodogradnje, ne samo u Hrvatskoj. Zato pozivam Europsku komisiju
da osmisli i predlozi osnivanje posebnog instrumenta kako bi se mogla na konkurentan nacin financirati europska
bodogradevna industrija.

Cesto ovdje, gospodo povijerenice, govorimo o potrebi reindustrijalizacije Europe. Umjesto da najprije usvojimo efikasne
mjere za spas onih industrija koje imaju sinergijsku, tehnolosku, znanstvenu i ekonomsku snagu, koje mogu nositi
razvoj Europe i u buduénosti. Stoga predlazem da se odmah zaustavi zatvaranje ili likvidacija brodogradilista u zemljama
¢lanicama Europske unije. Naravno da to znadi i novo definiranje mjera i kriterija, $to moraju zajedno uciniti Europska
komisija i vlade zainteresiranih zemalja ¢lanica.

Ne mozemo 3utke promatrati kako nestaje jedna od klju¢nih europskih industrijskih grana, a da istovremeno nasi
partneri u drugim dijelovima svijeta provode svoju politiku otvorenih subvencija i pomo¢i svojoj brodogradevnoj indu-
striji. Razumijem potrebu trZi$nog i otvorenog pristupa jer sam, uostalom, u obitelji liberala, ali ako je konkurencija
netrzi$na i neliberalna i ¢ini sve kako bi spasila svoju industriju, onda pozivam da to u¢inimo i mi. Za mene je potpuno
neprihvatljivo zatvaranje o¢iju pred konstantnim gubitkom udjela europskih proizvodaca na svjetskom trzistu.
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Upravo je brodogradnja simbol povezanosti europske industrije jer je na§ brod, europski brod, zajednicki europski
proizvod u koji su ugradeni mnogobrojni materijali i proizvodi koji se sastavljaju u brod u jednoj zemlji, a dolaze iz
niza drugih zemalja. Zato, stvorimo odmah novi koncept i strategiju o¢uvanja brodogradnje.

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, firstly, I want to thank the House for having this
opportunity to discuss this important sector of European industry. This is important for most of the European
Member States.

Let me start my remarks by looking at the wider context. As you maybe remember, in September last year, President
Juncker gave a very strong political signal about the need to make our industries stronger, and to make our industries
more competitive. Just a few weeks after this, we at the Commission presented and adopted and comprehensive indu-
strial policy strategy. The strategy addresses the remaining gaps with actions that this Commission and this Parliament
can still carry out. Even though time is rather short, I think we can still take action here.

So, the document: our horizontal industrial strategies are empowering all sectors to innovate and to adapt. The ship
building sector is one of many sectors within this framework, and some actions can be the same for all of them,
although each sector has its own specifics. Within this framework, we have also taken concrete action to support
industrial transformation in specific sectors. And this is an exact example of what we are doing.

The shipbuilding and maritime equipment industries are important from both an economic and social perspective as
you rightly put it, Honourable Member. They have provided highly qualified jobs contributing to regional economic
development, but the global market situation, as we all know, remains difficult for a number of companies in Europe.

Against this background, Leadership 2020, as adopted by all relevant stakeholders, constitutes an important initiative
focusing on innovation, access to finance skills, market access and some incentives and, maybe, some support for
shipyards and the maritime equipment industry. All of those topics and issues are Commission priorities.

As regards the first question, on the Commission plan to support long-term competitiveness and growth, our Leadership
2020 programme provides an action plan. Most of the actions are to be decided and implemented by stakeholders
themselves, but we are not resting on our laurels and are doing our job. Some actions, especially regulatory ones or
negotiations with third countries’ international organisations are for the Commission to initiate or to follow.

The second question, on how to preserve and support the high-tech and high-value competitive advantages of European
shipbuilding. The very purpose of Leadership 2020 exercise was to identify new opportunities in the areas of innova-
tion, the application of new technologies for the purposes of greening and diversification into new markets.

Let me remind you that the recent historic decision by the global shipping industry to cut for the first time its green-
house gas emissions is both a challenge but also an opportunity. It shows that Leadership 2020, with its strong inno-
vation and greening focus, remains fully valid. More particularly, under the research pillar of Leadership 2020 we have
actions to exploit new market opportunities and support zero-emission and energy-efficient vessels.

The high-value competitive advantage of European shipbuilding cannot be preserved unless we maintain our human
capital and the necessary know-how and related skills. So, in 2015, the Commission endorsed the proposal by the
maritime industry to set up a maritime European Sectoral Skills Council as part of the EU-funded project entitled
‘Creating a European Skills Council for the Maritime Technology Sector’.

Another initiative which we are quite proud of is maritime technologies, one of the pilot priority sectors under the
blueprint for sectoral cooperation on skills. We have chosen a few sectors — seven or eight — for the first round of
financing, and the maritime sector is one of them. This was launched under the new skills agenda for Europe in June
2016. Most recently, under the Erasmus+ sector skills alliances, we supported the project on maritime technologies with
nearly EUR 4 million funding. This project kicked off in 2018, just a few weeks ago.
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Regarding your question on the need for a clear policy on the measures to target threats under the unfair international
competition. Let me say that, as you also rightly say, the shipbuilding nations in Europe are too weak to cope with the
competitive pressure from Asia. Again, this is exactly what our document Leadership 2020 aims to change. The
Commission continues to negotiate in the framework of the OECD Working Group on shipbuilding. The sixth
EU-China shipbuilding dialogue took place in March 27 last year in Beijing. The objective was to address obstacles
limiting business opportunities in China, for instance restrictions on ownership, local content requirements in granting
subsidies, weak protection of intellectual property rights, etc. Such exchanges do not bring immediate results, but they
represent the only way forward to demonstrate the mutual benefits of fair trade relations to China and other countries.

A word on foreign direct investment (FDI): Europe needs to remain open to FDI. However, let’s not be naive, this
openness cannot mean allowing transactions by foreign governments or state-owned foreign investors with a hidden
agenda. They may seek to gain control of European companies, firms whose activities are critical for the EU or national
security and public order. The FDI screening proposal, which is now in the hands of the Parliament and the Council,
aims to target this issue. It provides a framework for screening FDI transactions that may pose a risk. Critical
infrastructure, like ports and shipyards, are included in the proposal.

Finally, a recent study commissioned by the Commission on the new trends in globalisation in shipbuilding and mari-
time suppliers identifies a number of challenges but also — even more importantly — gives concrete recommendations.
This Commission has been discussing those recommendations with industry representatives and we will draw appro-
priate conclusions. This will also be a part of our discussion at the next MFF.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it gives me great pleasure to represent the EPP here this after-
noon. The EPP are fully committed to industrialisation of Europe and keeping our competitiveness. I would like to
congratulate the ALDE Group and support and, indeed, reiterate their question on this crucial issue, which was so
well presented to us just now by Ivan Jakovcié.

The future of the European shipbuilding sector is under great threat from growing international shipbuilding industries,
and only a clear, targeted EU shipbuilding policy offering an integrated and unified approach towards international
competition will help Europe to cope with these competitive and societal challenges. We need to develop a collective
strategy that rivals that of our Asian counterparts, for example.

Ireland, my country, is an island nation and is well served by a thriving shipbuilding industry and can contribute greatly
to a joint European effort to re-jig the sector. During the 1820s and 30s Cork, in my constituency, became the most
important shipbuilding centre in the country and continued to be important until the 1860s. The Verolme docks at
Rushbrooke in Cobh once employed over 1100 people in shipbuilding and many large ships were built and launched
from there. This included a number of vessels such as the L.E. Eithne, which has been for the Irish naval service, which
has its headquarters nearby.

The Verolme dockyard unfortunately closed in 1984 with major job losses to the area and greatly contributed to
Ireland’s dwindling shipbuilding sector. The Port of Cork, however, is the second biggest in the country and linked to
major other ports. This could contribute greatly to this development. Small boat building, repair and refurbishment and
offshore operation and maintenance continue to operate in Cork and throughout Ireland, but the potential beneficial
opportunities in reviving this once-thriving shipbuilding industry are endless.

Limerick, also in my constituency, has Foynes port, a wonderful port. 'm currently working with the port company
CEO, Pat Keating, to get it upgraded to corridor status. Given that it is one of Europe’s most naturally deep ports, it has
huge potential. And on May 18 I will be guest speaker at a major conference in Limerick organised by Foynes port.

I want to thank the Commission, who will be taking part there are and will be able to see the port for themselves. Also,
there are many small fishing ports in my constituency, such places as Kilmore Quay, Castletownbere, Dingle and
Dunmore East. They are fishing ports, they are vital for the economy of the constituencies and we must give them
every opportunity to develop.
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Finally, I just want to say, we also have Rosslare harbour in my constituency. This is used for ferries for human beings
and for goods and also for haulage. Especially in a post-Brexit era its going become of major importance. So we have an
opportunity to do what our President Antonio Tajani once said to stop the industrial massacre of Europe and especially
to rebuild our shipping industry.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Godatais sédes vaditaj, godatais kolégi, paldies par to, ka jis piene-
mat manu zilas kartites jautdgjumu! Ka més zinam, $obrid kugu bavéSanas nozaré Eiropai milzigu konkurenci rada Kina
ka valsts un Kinas kugu buivésanas sektors. Vai jiis saskatat tuvakaja nakotné iespgjas Eiropas kugu biuvesanas nozarei
efektivi konkurét ar Kinas kugu bivesanas nozari?

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — I think that not only we will but we have to be. I was encouraged by the words of
the Commissioner in stating how we were going to regain our competitiveness and help our ports. I think once we put
our units and our strengths together we can do an enormous amount to help the shipbuilding industry and to compete
with China, and not only with China but also Korea and other places. Europe has to regain its industrial strength, as I
mentioned in relation to Antonio Tajani. And that's what we're going to do, and we can do it together with the
Commission and — as you said — the Member States.

Andrejs Mamikins, on behalf of the SED Group. -Mr President, today Europe is still a major player in the global
shipbuilding industry. However, low demand in shipbuilding production is expected in Europe in the next 10 years.
This means that this industry will face serious challenges. As far as I can see, there are few of us here in the plenary but
the topic doesn’t become less important because of that.

The EU is a maritime power and we need to consider all the benefits and perspectives of this sector. Our European
project is unique and makes our neighbours wonder about how we ensure such a stable regulatory framework. But we
need to keep in mind that the EU is not only about norms and regulations. It is about geopolitics too.

The maritime industry still belongs, to a large extent, to power politics. To be a post-modern power in the world of
modern nation-states requires us to be geopolitical players too. The study produced on behalf of the European
Commission by BALance Technology Consulting shows that the well-being of the European shipbuilding sector has
not only economic but also political, security-related and environmental implications for the European Union.

This is why today Europe needs a pragmatic and visionary approach towards its shipbuilding. The wise decision has
been taken in Europe in recent years to concentrate shipbuilding industry on special high-tech and high-value ships.
High technology is going to give us major competitive advantages and take our shipbuilding industry out of yesterday’s
world.

But we should bear in mind that China also has the political objective of entering the high-tech ship market. It means
that we need to think of the next steps to preserve our competitive advantage.

In the absence of effective global trade rules we absolutely need a European umbrella to protect our shipbuilders who
otherwise will struggle more and more every year. The shipbuilding market remains dollar-based, and that means that
we have to protect this industry in Europe from financial imbalances and ensure a fair treatment for our producers.

A strong shipbuilding industry also contributes to the new maritime security policies, the EU maritime security strategy,
EU Arctic policies and EU naval missions. The EU Member States certainly have strong economic or strategic maritime
interests. Therefore, they are reluctant to transfer more competences in this field to the Commission. But if we are to
compete with the world’s major maritime powers we need to pool resources and adopt a common action. Brexit will
undermine our maritime power to a certain extent, but it can also give us an impetus to go faster in building a common
maritime policy.
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Another reason why we need an effective industrial strategy in the maritime sector is environmental concerns. The EU
has an image of the most progressive power in terms of environmental regulation and it should also uphold this
principle in its maritime trade relations. This will also contribute to our efforts in promoting environmental standards.

Furthermore, climate change is going to uncover new maritime routes in the Arctic region. It will enable much faster
transportation from Europe and Africa to Asia, rather than today when the ships pass through the Middle East and
South Asia. Current routes will be abandoned as being slower, more expensive and more dangerous. This will immedia-
tely shift the competition to the north and to the Arctic region.

You have to think about it already today and start to develop new technologies for the new ships able to operate in
zones of the extreme North. Colleagues, I also belong to a maritime country. Speaking about the shipbuilding industry
in Latvia I need to say that our major current challenges in the shipbuilding sector are the development of workers’ skills
and the improvement of the marketing system.

Thanks to the historical roots and old traditions of the shipbuilding sector, Latvia conserves its respected position
amongst the world’s maritime power, which has been guaranteed by the introduction of some advanced materials,
new manufacturing technologies and new designs. But such innovations are not enough to keep Latvian shipbuilding
in good economic conditions, especially considering the slowdown of demand in Europe.

Today’s shipbuilding sector is in part a knowledge-based economy, and I think that the Latvian Government has to
officially state it will adopt a truly European approach to ensure the development of shipbuilding and the welfare of
workers.

Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Catkowicie popieram troske autora inter-
pelacji i pytania do Komisji Europejskiej dotyczace europejskiego sektora morskiego i stoczniowego, tym bardziej ze
dotychczasowe dzialania Komisji Europejskiej doprowadzily — niestety takze przy wspétudziale poprzednich rzadéow —
do upadku stoczni w Polsce.

Najbardziej znana z racji wydarzen grudnia 70 i powstania Solidarnosci Stocznia Gdafiska w ciggu swojej dziatalnosci
zbudowala ponad tysigc statkéw. Po odzyskaniu niepodleglosci i wstapieniu do Unii Europejskiej pomoc publiczna dla
waznych zakladéw okazala si¢ by¢ wbrew unijnym zasadom i zazadano prywatyzacji stoczni, aby nie bylo potrzebne
wsparcie publicznymi pieniedzmi, z grozbg upadku i utraty stu kilkunastu tysigcy miejsc pracy. Odrzucono takze pro-
pozycje restrukturyzacji, dajac tylko czas na wyprzedaz majatku stoczni Gdyni i Szczecinowi, pozostawiajgc czeSciowo
sprywatyzowang Stoczni¢ Gdanska kupiong przez ukraifiska spétke. Brakowalo woli odbudowy przemystu, jaka wyste-
powala w gospodarkach morskich innych pafistw Unii. Systematycznie niszczony przez ostatnie trzydziesci lat przemyst
stoczniowy jest obecnie odbudowywany dzieki Polakom, rzadowi RP, bedac jednym z najwiekszych tego typu w
Europie, obejmujac osiem duzych stoczni w Gdansku, Gdyni, Szczecinie i Swinoujsciu.

Przemyst stoczniowy ma strategiczne znaczenie dla bezpieczeristwa pafistwa, dlatego wazne byloby zwalczanie zagrozen
zwigzanych z nieuczciwg konkurencja.

Martina Anderson, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, Ireland as an island is more dependent on shipping
than most EU Member States. The ongoing recklessness of the British Government with regard to Brexit means that it is
only prudent to increase shipping capacity in order to avoid Ireland being punished by the likely difficulties in transit of
Irish exports through Britain. So shipping and shipbuilding are of increasing importance to Ireland, north and south.

The EU strategy to deal with the economic crisis in shipbuilding has been embraced by Harland and Wolff, the largest
shipyard in Ireland, which is in the city of Belfast. They have embraced innovation and technology, they are increasingly
green and increasingly diversifying into new markets. A lot of the work done in recent years depends on the shipyard
and the main ports in the north, namely Belfast Harbour, Warren Point, Larne and, in my home town of Derry, Foyle
port, being plugged into the European market, and they all rely on the European supply chains.
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Brexit is hugely damaging to that plan and risks seriously damaging the industry. Meanwhile the strategy of the British
Government seems to depend more on gunboats than on any forward-looking vision for the sector. On this, like on so
many other issues, the British Government seem oblivious to the consequences of Brexit for the north of Ireland. This
all needs to be factored into the planning of the EU in the time ahead.

Solutions do exist to the threats posed by Brexit for each sector, including shipbuilding. We have presented these
solutions through our case for designated special status for the north to remain within the EU post-Brexit. In that
vein, we have also proposed a system of red and green channels that complement existing infrastructure at ports and
could be used to address goods entering and leaving Ireland, north and south. I want to acknowledge the sterling work
that is being done by MEP Liadh Ni Riada with regard to protecting the goods that are transiting from Ireland into
Britain or via Britain into the EU.

So this system would be used for goods transiting through Britain from Ireland to the rest of the EU and would
therefore protect the integrity of the single market and allow for east-west trade to continue. We do not want to see
the border dividing Ireland being reinforced, nor do we want to see the Irish Sea between Britain and Ireland as an
obstacle.

Need I remind Members that the Titanic was built in the Harland and Wolff shipyard in Belfast? Belfast city centre and
its Titanic quarter have, as a result of the peace process, community development and European funding, seen a trans-
formation for the better. However, on its first voyage the Titanic hit an iceberg on the North Atlantic and sank. So my
appeal to colleagues is don't let Ireland, north and south, crash on the looming iceberg that is Brexit.

André Elissen, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, de Europese Commissie heeft in haar niet te stuiten regeldrift een
nieuw plan gepresenteerd, een zogenaamde allesomvattende strategie voor de scheepsbouwsector. Wij zien helemaal
niets in dergelijke plannen. In de eerste plaats denk ik bij plannen van de Europese Commissie aan bemoeizucht,
onzinnige en overbodige regelingen en tegenwerking van nationale soevereiniteit.

Wij staan pal voor de vrije markteconomie. Bedrijven zijn zelf verantwoordelijk voor hun succes en moeten daarbij niet
in de weg worden gezeten door Europese bureaucraten, bureaucraten die geen idee hebben wat gezonde concurrentie en
marktwerking daadwerkelijk is. Wij zijn tegen het overdragen van bevoegdheden aan de Europese Unie. Wij zijn tegen
het verspillen van Europees belastinggeld door het tegen beter weten in steunen van onrendabele bedrijven en failliete
scheepswerven.

In het verleden is ook in andere sectoren gebleken dat staatssteun en subsidies slechts uitstel van executie betekenen. Het
is vaak niet meer dan een tijdelijk doekje voor het bloeden. Denk hierbij bijvoorbeeld aan de vliegtuigbouw en de auto-
industrie. Ook Nederland is wat staatssteun betreft door schade en schande wijs geworden. In de jaren tachtig van de
vorige eeuw heeft de Nederlandse belastingbetaler miljarden en miljarden guldens betaald voor het steunen van scheeps-
werven in ons eigen land, uiteindelijk zonder resultaat. Grote werven werden na enkele jaren alsnog gesloten en tien-
duizenden arbeidsplaatsen gingen verloren. Al het belastinggeld was dus uiteindelijk voor niets geweest.

De laatste jaren komt in Nederland de scheepsindustrie weer tot bloei. Niet dankzij de overheid, maar dankzij de kracht
van ondernemerschap en innovatie in de sector zelf. Uiteindelijk is het aan de markt en niet aan de overheid om te
bepalen waar en wanneer welke goederen worden geproduceerd. Het is een kwestie van vraag en aanbod, prijs en
kwaliteit. Kortom, stop met de zogenaamde hulpprogramma’s, stop met het Europese subsidie-infuus, beteugel de regeld-
rift en laat de scheepsindustrie met rust!

Amnren [xamb6a3kn (ECR). — I-n [lpencenater, ysaxaemu Korery, Gnaromapst Ha korerara SIKOBUMY 3a MOBIMIAHETO HA TO3M
VBKITIOUMTEIIHO BaXKeH BBIPOC. MHOTO abpxkasy B EBPONECKMS CbI03 MMAT TPamuiyy B KOPaOOCTPOEHETO ¥ B MOMEHTA Tasy
VHIYCTPUS € 3aCTpallieHa. A OTHENTHO CTOM BBIIPOCHT, KOIMTO ce NMOCTABS HEMpeKbCHATO, 38 T.H. PeMHMIyCTpuanm3anus Ha EBpoma u
Ha Epomnerickus Cblo3.
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ViMaMe HyXna OT MONOOHM yCuiusl, MMaMe HyKIa [ 3amasuM Te3u Tpamuuuu. VMame HyXna Ja 3ama3um Te3u pabOTHM MecTa.
JIMaMe KOHKypeHINsI — HEMHOTO JIOSUTHA — OT IbPKaBy M3BBH EBpONENCKNS CbIO3, KOUTO CBBCEM JIOTMYHO M ChBCEM HOPMAlHO
ce OIWMTBAT N1 BIS3aT Ha Te3u Mazapu. M camo OT Hac 3aBMCM — OT HammTe oOMM ycunust Kato EBpomeiicku mapiaMeHT u
EBporeiicku Cbi03, Tamyt wue ycreeM [a 3aliiTiM COOCTBEHOTO CH IPOM3BONCTBO 1 COOCTBEHMTE CM PAaOOTHM MecTa.

(Opamopsm npuema da 0mzo80pu Ha 6sNPOC ,cuHa Rapma“ (unen 162, napazpad 8 om Ilpasuanura 3a deiinocmma))

Andrejs Mamikins (S&D), zilas kartites jautajums. — Liels paldies, godatais Dzhambacki kungs, par to, ka Jis pienémat
manu zilas kartites jautajumu! Mana valsts, Latvija, iestajas Eiropas Savieniba 2004. gada. Bulgarija kopa ar Rumaniju
iestajas velak — 2007. gada. Mana valsti ir lietas, ko més, objektivi vértgjot, kugniecibas nozaré un kugu bavésanas
sektord esam zaudgjusi, bet daudz ko esam ieguvusi — misu nozarei, vajadzibam, cilvékiem un visai uznéméjdarbibai.
Ka ir jasu valsti? Ko jis pa 3o laiku esat zaud@jusi un ko ieguvusi?

Anren Txam6asku (ECR), omzosop Ha esnpoc, 3a0aden upe3 duzate Ha cuHg rapma. — Briaromapst 3a Bbipoca, Konera Mamu-
KUHC, Bue cTe npas: BnusaHeto B EBpomeiickust cblo3 KakTo Ha JaTBusi, Taka M Ha bbirapus e Bplopoc Ha JOroBapsiHe M Ha
nperosopy. [Ja, TbpBOHAYATIHO MMalle 3ary0a Ha pabOTHM MecTa, HO TOBA 1aBa M Bb3MOKHOCT 3a OBIEIIO pasBUTHE.

B MomenTa B Bbirapust vMa mBe JeficTBALIM IbPXKABHI KOPAOOCTPOMTENTHMIN U HSKOKO [EMCTBALM YacTHY Takmea. M Te mmar
JIOTOBOPY C JPyIM IbpKasu oT EBpormerickus cbio3. Taka ue B pamkute Ha Chbrosa 6u TpsiOBano na cu chrpyaHuumM. Olue noseue,
Oy TpsOBaNO Ha CM CHTPYHHMYMM M B cdepata Ha BOCHHOTO MPOM3BOMCTBO, KBIETO MOXEM [ MOCTUTHEM HOOPM pPe3yITari.

Elzbieta Biefikowska, Member of the Commission. — Mr President, I want to thank everyone for their remarks. I think
that the shipyard and maritime industry is so important that we probably need to take action — even more action than
we've being doing so far — for the next 18 months.

As I mentioned our LeaderSHIP 2020 programme — which is the right framework and which provided the necessary
orientation to our industries to embrace the new challenges, new opportunities to discuss innovation, the circular
economy, and digitalisation — I am confident that while of course it cannot be fast, because we are jointly discussing it
and making joint efforts with all stakeholders involved, it will continue to deliver useful results in the future. Member
States, of course, have a key role in ensuring that the industry meets new challenges and takes advantage of the
opportunities. Of course, we have to continue to work both with the Member States, with the Parliament, and with
the stakeholders in the industry, but I can commit to you that I will look in those fields where our activities should be
stronger and where our action can really make a difference, including access to finance, including access to markets. We
are doing a lot on skills. We are doing a lot on access to markets, but I think that we will maybe get some new
perspective while creating them, discussing the new budget generally on the industry — but in this framework also for
the shipyard industry — so this is not the end of our discussion.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

16. Decyzje dotyczace niektorych dokumentéw: patrz protokél

17. Petycje: patrz protokét

18. Skladanie dokumentow: patrz protokot
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19. Kalendarz nastepnych posiedzen: patrz protokol
20. Przekazanie tekstow przyjetych w trakcie obecnego posiedzenia : Patrz protokol

21. Zamkniecie posiedzenia

Der Prisident. — Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.

22. Przerwa w obradach

(Die Sitzung wird um 15.36 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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